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FIXA Hammer drill Li-Ion 14.4V

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 14.4 V
Rated speed: 0-900 rpm
Impact rate: 0-4800 bpm 
Impact energy per stroke: 1.0 J
Tool holder: SDS plus
Max drilling dia.: 

-concrete (with twist drill) 10 mm (3/8")
-steel 8 mm (5/16")
-wood 10 mm (3/8")

Battery: Lithium-ion battery
Capacity: 1.5 Ah
Number of battery cells: 4
Charging time: 5-7 h   
Charger: Local mains voltage
Separate chuck: 10 mm (3/8"), keyless, 
quick-fit, quick-release chuck
Weight: 1.3 kg (2.86 lbs)
Vibration (according to EN 60745-1, 
EN 60745-2-6)

< ah.D = 5.9 m/s2, K = 1.5 m/s2
ah = 4.7 m/s2, K = 1.5 m/s2

Noise (according to EN 60745-1)
Noise pressure level Lpa = 86 dB (A), 
Kpa = 3 dB (A)
Noise power level Lwa = 97 dB (A),
Kwa = 3 dB (A)

LIST OF FEATURES

The numbering of the product features 
shown refers to the illustration of the 
hammer drill on the graphic page.

1. SDS plus tool holder
2. Dust protection cap
3. Locking sleeve
4. Selector switch for hammer drilling/ 
    drilling
5. Rotational direction switch
6. On/Off switch
7. Ø 3mm (1/8”) wood bit, to be used  
   with exchange chuck (for drilling without  

    impact)
8. Ø 5mm (3/16”) wood bit, to be used  
   with exchange chuck (for drilling without  
    impact)
9. Ø 5mm (3/16”) SDS bit (for drilling with  
     impact)
10. Ø 6mm (1/4”) SDS bit (for drilling with  
     impact)
11. Ø 8mm (5/16”) SDS bit (for drilling  
     with impact)
12. Handle (insulated gripping surface)
13. Socket for charge connector and light  
     diode
14. Exchange chuck
15. Charge connector
16. Transformer for charger

AREAS OF USE 
 
This hammer drill is intended for hammer 
drilling in concrete, brick and stone, and is 
also suitable for drilling without impact in 
wood, metal, ceramic and plastic with the 
separate chuck that is included. Machines 
with electronic control and right/left 
rotation are also suitable for screwdriving.

Use the battery charger only when you 
fully understand and can perform all 
functions without limitation, or have 
received appropriate instructions.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

General safety instructions for power 
tools

 Warning! 

 Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow all the 
warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. 
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Save all warnings and instructions for 
future reference.  
The term “power tool” in all of the 
warnings listed below refers to your mains 
operated (corded) power tool or battery 
operated (cordless) power tool.
Work area safety 
 
a. Keep work area clean and well lit. 
Cluttered and dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in the 
presence of flammable liquids, gases 
or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust of fumes.

c. Keep children and bystanders 
away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety 
 
a. Power tool plugs must match the 
outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock. 

b. Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never 
use the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep the 
cord away from heat, oil, sharp edges 

or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock.

e. When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock. 
f. If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock.

Personal safety 
 
a. Stay alert, watch what you are 
doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired or 
under the influence of drugs, alcohol 
or medication. A moment of inattention 
while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions 
will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting: 
Ensure that the switch is in the off-
position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up 
or carrying the tool. Carrying power tools 
with your finger on the switch or plugging 
in power tools that have the switch on 
invites accidents.

d. Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power tool 
on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result 
in personal injury.
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e. Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in 
unexpected situations.
f. Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair, 
clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of 
these devices can reduce dust related 
hazards.

Power tool use and care 
 
a. Do not force the power tool. Use 
the correct power tool for your 
application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for 
which it was designed.

b. Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and off. 
Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be 
repaired.

c. Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool 
accidentally.

d. Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power tool 
or these instructions to operate the 
power tool. Power tools are dangerous in 
the hands of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any other 
condition that may affect the power 
tools operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories 
and tool bits, etc. in accordance with 
these instructions and in the manner 
intended for the particular type of 
power tool, taking into account the 
working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

h) Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the fastener may 
contact with hidden wiring or its 
own cord. Fasteners contacting a “live” 
wire may make exposed metal parts of 
the power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

Battery tool use and care

a. Recharge only with the charger 
specified by the manufacturer. A 
charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire when 
used with another battery pack.

b. Use power tools only with 
specifically designated battery packs.
Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.
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c. When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal objects, 
like paperclips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects 
that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery 
terminals together may cause burns or a 
fire. 

d. Under abusive conditions, liquid 
may be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

Service 
 
a. Have your power tool serviced by 
a qualified repair person using only 
identical replacements parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

MACHINE-SPECIFIC SAFETY 
INSTRUCTIONS

Drill safety warnings

Wear ear protectors when using the 
hammer drill. Exposure to noise can 
cause hearing loss.
Use appropriate detectors to 
determine if utility lines are hidden in 
the work area or call your local utility 
company for assistance. Contact with 
electric lines can lead to fire and electric 
shock. Damaging a gas line can lead to 
explosion. Penetrating a water line causes 
property damage or may cause an electric 
shock.

Switch off the power tool immediately 

when the tool insert jams. Be prepared 
for high reaction torque that can cause 
kickback. The tool insert jams when:

• the power tool is subject to overload or
• .it becomes wedged in the workpiece

When working with the power tool, 
always hold it firmly with both hands 
and provide for a secure stance. The 
power tool is guided more secure with 
both hands.

Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or in a vice 
is held more secure than by hand.

Keep your workplace clean. Blends of 
materials are particularly dangerous. Dust 
from light alloys can burn or explode.

Always wait until the machine has 
come to a complete stop before 
placing it down. The tool insert can jam 
and lead to loss of control over the power 
tool.

Before any work on the machine  
(e. g., maintenance, tool change, 
etc.) as well as during transport and 
storage, set the rotational direction 
switch to the centre position. 
Unintentional actuation of the On/Off 
switch can lead to injuries.

Protect the power tool against heat, 
e. g., against continuous intense 
sunlight, fire, water, and moisture. 
Danger of explosion.

In case of damage and improper use of 
the battery, vapours may be emitted. 
Provide for fresh air and seek medical 
help in case of complaints. The vapours 
can irritate the respiratory system.

Safety Warnings for battery chargers
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 For indoor use only.

    Double insulated.

Keep the battery charger away from 
rain or moisture. Penetration of water in 
the battery charger increases the risk of an 
electric shock.

Do not charge other batteries. The 
battery charger is suitable only for 
charging the batteries that were supplied 
with your power tool. Otherwise there is 
danger of fire and explosion.

Keep the battery charger clean. 
Contamination can lead to danger of an 
electric shock.

Before each use, check the battery 
charger, cable and plug. If damage 
is detected, do not use the battery 
charger. Never open the battery 
charger yourself. Have repairs 
performed only by a qualified 
technician. Damaged battery chargers, 
cables and plugs increase the risk of an 
electric shock.
Do not operate the battery charger 
on easily inflammable surfaces (e. g., 
paper, textiles, etc.) or surroundings. 
The heating of the battery charger during 
the charging process can pose a fire 
hazard.

Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
battery charger.

Products sold in GB only: Your product is 

fitted with an BS 1363/A approved electric 
plug with internal fuse (ASTA approved to 
BS 1362). If the plug is not suitable for 
your socket outlets, it should be cut off 
and an appropriate plug fitted in its place 
by an authorised customer service agent. 
The replacement plug should have the 
same fuse rating as the original plug. The 
severed plug must be disposed of to avoid 
a possible shock hazard and should never 
be inserted into a mains socket elsewhere. 
Products sold in AUS only: Use a residual 
current device (RCD) with a rated residual 
current of 30 mA or less.

VIBRATION INFORMATION 
 
Vibration level 
The vibration emission level stated in this 
instruction manual has been measured in 
accordance with a standardised test given 
in EN 60745. It may be used to compare 
one tool with another and as a preliminary 
assessment of exposure to vibration 
when using the tool for the applications 
mentioned in this manual. However, using 
the tool for different applications, or with 
different or poorly maintained accessories, 
may significantly increase the exposure 
level. 

An estimation of the level of exposure to 
vibration should also take into account 
the times when the tool is switched off or 
when it is running but not actually doing 
the job, as this may significantly reduce 
the exposure level over the total working 
period. 

Protect yourself against the effects of 
vibration by maintaining the tool and its 
accessories, keeping your hands warm, 
and organizing your work patterns.

ASSEMBLY 
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Before any work on the machine 
(e. g., maintenance, tool change, 
etc.) as well as during transport 
and storage, set the rota tional 
direction switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the On/Off 
switch can lead to injuries. 

Battery charging

Charging your hammer drill
Charging your hammer drill
When the charger is connected to the 
electricity supply, the red diode on the 
hammer drill lights up. The diode lights up 
while the battery is being charged (13). 

Under normal conditions of use the 
hammer drill can be recharged several 
hundred times. 
ATTENTION! The recharging process 
generates heat in the battery.

Note: The battery that is supplied with 
the hammer drill has been charged for test 
purposes only and must be fully charged 
before first time use.

First read the safety instructions and then 
follow the loading instructions. Insert the 
charge connector (15) into the socket 
(13) in the hammer drill. Then connect 
the charger’s transformer to the electricity 
supply.

Make sure that there are no knots or sharp 
bends in the cable. 

The charger’s transformer and the battery 
have been designed to be used together.

NEVER use this charger to recharge 
cordless tools or batteries from other 
manufacturers. The battery will gradually 
lose its charge over a period of time, even 

if the tool is not used. 

The lithium-ion battery is protected against 
deep discharging by the “Electronic Cell 
Protection (ECP)”. When the battery is 
empty, the ma-chine is switched off by 
means of a protective circuit: The inserted 
tool no longer rotates.

  WARNING! Do not continue 
to press the On/Off switch after the 
machine has been automatically 
switched off. The battery can be 
damaged.

  WARNING! Recharge the battery 
on a non-flammable surface. Do not 
recharge the battery for more than 
eight hours. The red diode will turn green 
when the battery has been fully loaded.

Disconnect the cable and store the 
transformer in a suitable place when it is 
not in use.

It is not advisable to recharge the battery 
in temperatures below freezing.
When removing the battery from the 
machine, actuate the On/Off switch 
(6) until the battery is completely 
discharged. Unscrew the screws in 
the casing and take off the casing shell. 
Disconnect the connections on the battery 
and remove the battery (see figure B).

INSTRUCTIONS FOR USE 
 
Changing the tool
The SDS plus tool holder allows for simple 
and convenient changing of drilling tools 
without the use of additional tools. Due to 
their working principle, SDS plus drilling 
tools move freely. This results in radial 
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runout at no-load. However, this has no 
effect on the accuracy of the drill hole, as 
the drill bit centres itself during drilling. 
The SDS tool holder can also accommodate 
different drill-bit types with hexagon 
shank. The dust protection cap (2) largely 
prevents the entry of drilling dust into 
the tool holder during operation. When 
inserting the tool, take care that the dust 
protection cap (2) is not damaged.

Inserting SDS plus Drilling Tools (see 
figure A)
Clean and lightly grease the shank end of 
the tool.

Insert the tool in a twisting manner into 
the tool holder until it latches itself.

Check the latching by pulling the tool.

Removing SDS plus Drilling Tools (See 
figure A)

  WARNING! Accessories may be 
hot after use. Avoid contact with skin and 
use proper protective gloves or cloth to 
remove.
Push back the locking sleeve (3) and 
remove the tool. All accessories should be 
wiped clean after removing.

Dust/Chip Extraction 
Dusts from materials such as lead-
containing coatings, some wood types, 
minerals and metal can be harmful to 
one’s health. Touch ing or breathing-in the 
dusts can cause aller gic reactions and/or 
lead to respiratory infec tions of the user or 
bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, 
are considered as carcinogenic, especially 
in connection with wood-treatment 
additives (chromate, wood preservative). 

Materials containing asbestos may only be 
worked by specialists. 
Provide for good ventilation of the work ing 
place. 
It is recommended to wear a P2 filter class 
respirator. 
Observe the relevant regulations in your 
country for the materials to be worked.

Starting operation
Setting the operating mode 
With the selector switch for hammer 
drilling/ drilling (4), the operating mode of 
the machine is selected. 
Note: Change the operating mode 
only when the machine is switched off! 
Otherwise, the ma chine can be damaged. 
To change the operating mode, turn the 
selector switch for “hammer drilling/ 
drilling” (4) to the re quested position.

 
Position for hammer drilling in con crete or 
stone

  
Position for drilling without impact in wood, 
metal, ceramic and plastic as well as for 
screwdriving

Reversing the Rotational Direction 
Actuate the rotational direction switch (5) 
only when the machine is at a standstill. 

The rotational direction switch (5) is used 
to re verse the rotational direction of the 
machine. However, this is not possible 
with the On/Off switch (6) actuated.
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Right Rotation: For drilling and driving 
in screws, push the rotational direction 
switch (5) left to the stop.

Left Rotation: For loosening and 
unscrewing screws and nuts, press the 
rotational direction switch (5) through to 
the right stop.

Switching On and Off 
To start the machine, press the On/Off 
switch (6) and keep it pressed. 

To switch off the machine, release the On/
Off switch (6). 

For low temperatures, the power tool 
reaches the full hammer/impact capacity 
only after a cer tain time. 

Note: Sparks may be visible through 
the slots in the motor housing during 
operation. The sparks are a normal 
reaction of the motor when in use and 
are created by the components inside the 
motor moving against each other. The 
function of the power tool is not affected 
by this. We do however recommend not 
to use the power tool near any flammable 
liquids, gases or dust, which the sparks 
may ignite.

Setting the Speed/Impact Rate 
The speed/impact rate of the switched 
on pow er tool can be variably adjusted, 
depending on how far the On/Off switch 
(6) is pressed. 
Light pressure on the On/Off switch (6) 
results in low speed/impact rate. Further 
pressure on the switch increases the 
speed/impact rate.

Temperature Dependent Overload 
Protection 
When using as intended, the power tool 

cannot be subject to overload. When the 
load is too high or the allowable battery 
temperature of 70 °C is exceeded, the 
electronic control switches off the power 
tool until the temperature is in the 
optimum temperature range again.

Working Advice 
Apply the power tool to the screw/nut 
only when it is switched off. Rotating 
tool inserts can slip off. 

MAINTENANCE AND CLEANING

Before any work on the machine (e.g. 
maintenance, tool change, etc) as well 
as during transport and storage, set 
the selector for rotation switch to the 
centre position. Unintentional actuation 
of the trigger can lead to injuries.

For safe and proper working, always 
keep the machine and ventilation slots 
clean.

ENVIRONMENTAL DISPOSAL 
INSTRUCTIONS

Help to protect the environment
Information (for private households) 
about the environmentally sound disposal 
of electrical and electronic equipment in 
accordance with the WEEE directive (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). 

 
This symbol on electrical and electronic 
products and the documentation that 
accompanies them indicates that these 
products may not be discarded together 
with ordinary household waste. Instead the 
products must be taken to a designated 
collection point where they will be received 
free of charge for disposal, treatment, 
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reuse and recycling as appropriate. In 
certain countries products may also 
be returned to the point of sale when 
purchasing an equivalent new product. 
By disposing of this product in the proper 
manner you are helping to save valuable 
natural resources and to eliminate the 
negative effects that the irresponsible 
disposal and management of waste can 
have on health and the environment. 
Please contact the relevant authorities 
where you live for information about your 
nearest WEEE collection point. Disposing 
of this type of waste in an unapproved 
manner may render you liable to fine or 
other penalty according to the law.

Disposing of damaged or exhausted 
batteries 
Do not dispose of discarded batteries 
together into ordinary household waste, 
fire or water. In accordance with the law, 
damaged or exhausted batteries must 
be taken to the nearest collection point 
for batteries or a battery management 
company. Failure to comply with these 
regulations may render you liable to fine or 
other penalty.

Information about disposal for users 
in countries outside the European 
Union 

 
This symbol applies only within the 
European Union. Please contact the 
relevant authorities or retailer in your 
country for information about the correct 
method of disposal for this product.
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FIXA slagboremaskine li-ion 14,4V

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Spænding: 14,4 V
Nominel hastighed: 0-900 omdr./min.
Slagrate: 0-4.800 slag/min.
Slagenergi pr. slag: 1,0 J
Værktøjsholder: SDS plus
Maks. boredia.: 

- beton (med sneglebor) 10 mm
- stål 8 mm
- træ 10 mm

Batteri: Lithium-ion-batteri
Kapacitet: 1,5 Ah
Antal batterier: 4
Opladningstid: 5-7 timer
Oplader: Lokal netspænding
Løs patron: 10 mm, nøgleløs patron med 
hurtig montering/
afmontering af bor
Vægt: 1,3 kg
Vibrationsniveau: 
(i henhold til EN 60745-1, EN 60745-2-6): 

<ah.D=5,9 m/s2, K=1,5 m/s2

ah=4,7 m/s2, K=1,5 m/s2

Støj (i henhold til EN 60745-1):
Støjeffektniveau 
Lpa = 86 dB (A), Kpa= 3 dB (A),
Støjeffektniveau 
Lwa = 97 dB (A), Kwa= 3 dB (A)

FUNKTIONER

Nummereringen af produktets funktioner 
herunder henviser til tegningen af 
slagboremaskinen på illustrationssiden.

1. SDS-plus værktøjsholder
2. Beskyttelsesdæksel mod støv
3. Låsepatron
4. Omskifter til slagboremaskine/bore-

maskine
5. Rotationsretningsomskifter
6. Tænd-/slukknap
7. Ø 3 mm træbor, der skal bruges med 

skiftepatron (til boring uden slag)
8. Ø 5 mm træbor, der skal bruges med 

skiftepatron (til boring uden slag)
9. 5 mm SDS-bor (til boring med slag)
10. 6 mm SDS-bor (til boring med slag)
11. 8 mm SDS-bor (til boring med slag)
12. Greb (isoleret gribeoverflade)
13. Stik til oplader og lampe
14. Skiftepatron
15. Tilslutning til oplader
16. Transformer til oplader

ANVENDELSE

Denne slagboremaskine er beregnet til 
slagboring i beton, mursten og sten og er 
også velegnet til boring uden slag i træ, 
metal, keramik og plast med den løse, 
medfølgende patron. Værktøj med 
elektronisk kontrol og højre/venstre 
rotation er også velegnet til brug som 
skruetrækker.

Brug kun batteriopladeren, når du fuldt ud 
forstår og kan udføre alle funktioner uden 
problemer eller har modtaget den nødven-
dige vejledning.

MASKINSPECIFIKKE SIKKERHEDSAN-
VISNINGER

Generelle sikkerhedsanvisninger for 
elværktøj

 ADVARSEL! 

 Læs alle sikkerhedsadvarsler og 
-anvisninger. Manglende overholdelse af 
advarsler og anvisninger kan føre til 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlig 
tilskadekomst. 



Gem alle advarsler og anvisninger til 
senere brug. 
Udtrykket “elværktøj” i alle advarslerne 
herunder henviser til dit elværktøj med 
nettilslutning (med ledning) eller batteri-
drevne elværktøj (trådløst).

Sikkerhed i arbejdsområdet

a. Hold arbejdsområdet rent og 
veloplyst. Rodede og mørke områder 
giver risiko for uheld.

b. Elværktøj må ikke bruges i omgivel-
ser med eksplosionsfare, f.eks. i 
nærheden af brændbare væsker, 
gasser eller støv. Elværktøj skaber 
gnister, der kan antænde støv eller dampe.
c. Børn og andre personer må ikke 
være i nærheden, når du betjener et 
elværktøj. Hvis du bliver distraheret, kan 
du miste kontrollen over værktøjet.

Elektrisk sikkerhed

a. Stikket på elværktøjet skal passe til 
eludtaget. Stikket må ikke ændres på 
nogen måde. Brug ikke et adapterstik 
sammen med et jordet/jordforbundet 
elværktøj. Stik, der ikke er ændret, og 
eludtag, der passer til, reducerer risikoen 
for elektrisk stød. 

b. Undgå kropskontakt med overflader 
med jordkontakt, f.eks. rør, radiatorer, 
komfurer og køleskabe. Der er større 
risiko for at få stød, hvis din krop har 
jordkontakt.

c. Elværktøj må ikke udsættes for regn 
eller fugtige forhold. Hvis der trænger 
vand ind i et elværktøj, stiger risikoen for 
elektrisk stød.

d. Ledningen må ikke beskadiges. Brug 
aldrig ledningen til at bære eller 

trække i elværktøjet eller til at trække 
stikket ud af stikkontakten. Hold 
ledningen væk fra varme, olie, skarpe 
kanter eller bevægelige dele. Beskadi-
gede eller filtrede ledninger forøger 
risikoen for elektrisk stød.

e. Når du betjener et elværktøj 
udendørs, skal du bruge en forlænger-
ledning, der er beregnet til udendørs 
brug. Hvis du bruger en ledning, der er 
beregnet til udendørs brug, reduceres 
risikoen for elektrisk stød.

f. Hvis du ikke kan undgå at betjene 
elværktøjet i fugtige omgivelser, skal 
du bruge en beskyttelsesenhed til 
reststrøm (RCD). Brug af RCD reducerer 
risikoen for at få elektrisk stød.

Personlig sikkerhed

a. Vær opmærksom, hold øje med, 
hvad du laver, og brug almindelig sund 
fornuft, når du betjener et elværktøj. 
Brug ikke et elværktøj, hvis du er træt 
eller påvirket af narkotika, alkohol 
eller medicin. Et øjebliks uopmærksom-
hed, mens du bruger et elværktøj, kan 
forårsage alvorlig personskade.

b. Brug personlige værnemidler. Bær 
altid øjenværn. Sikkerhedsudstyr, f.eks. 
støvmaske, skridsikre sikkerhedssko, 
beskyttelseshjelm eller høreværn, der 
bruges under de relevante forhold, 
reducerer risikoen for personskade.

c. Undgå, at værktøjet starter ved en 
fejl: Sørg for, at kontakten er slukket, 
før du sætter stikket i stikkontakten 
og/eller batteriet, løfter eller bærer 
værktøjet. Risikoen for ulykker stiger, hvis 
du bærer elværktøj med fingeren på 
kontakten eller sætter stikket i stikkontak-
ten, når kontakten er tændt.
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d. Fjern indstillingskile eller skruenøg-
le, før du tænder elværktøjet. En 
skruenøgle eller kile, der sidder i en 
roterende del på elværktøjet, kan medføre 
personskade.

e. Lad være med at strække dig, når 
du bruger elværktøjet. Hold hele tiden 
fødderne på jorden, og hold balancen. Det 
giver dig bedre kontrol over elværktøjet, 
hvis der opstår en uventet situation.

f. Bær fornuftigt tøj, ikke løs beklæd-
ning eller smykker. Hold hår, beklæd-
ning og handsker væk fra bevægelige 
dele. Løst tøj, smykker og langt hår kan 
sidde fast i bevægelige dele.

g. Hvis der leveres apparater til 
tilslutning af støvudsugnings- og 
opsamlingsudstyr, skal du sørge for, at 
de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af 
dette udstyr kan reducere farer ifm. støv.

Brug og vedligeholdelse af elværktø-
jet

a. Elværktøjet må ikke betjenes med 
magt. Brug et elværktøj, der er 
beregnet til den relevante opgave. Det 
er bedre og mere sikkert at bruge et 
elværktøj, der er udviklet til opgaven.

b. Brug ikke elværktøjet, hvis tænd-/
slukkontakten ikke fungerer. Elværktøj, 
der ikke kan kontrolleres med tænd-/
slukkontakten er farligt og skal repareres.

c. Træk stikket ud af stikkontakten og/
eller fjern batteriet, før du ændrer 
værktøjet, skifter tilbehør eller lægger 
værktøjet væk. Forebyggende sikker-
hedsforanstaltninger som disse reducerer 
risikoen for, at elværktøjet starter ved en 
fejl.

d. Opbevar elværktøj, der ikke er i 
brug, utilgængeligt for børn, og lad 
ikke personer, der ikke er bekendt 
med brugen af værktøjet eller disse 
anvisninger, betjene elværktøjet. 
Elværktøj er farligt i hænderne på uerfarne 
brugere.

e. Elværktøjet skal vedligeholdes. 
Efterse de bevægelige dele for skæv-
heder og kontrollér, om de binder eller 
er ødelagte, eller om der er andre 
forhold, der kan påvirke elværktøjets 
drift. Hvis elværktøjet er beskadiget, 
skal det repareres før brug. Mange ulyk-
ker forårsages af elværktøj, der ikke er 
tilstrækkeligt vedligeholdt.

f. Hold skæreværktøjer skarpe og rene. 
Et korrekt vedligeholdt skæreværktøj med 
skarpt skær binder ikke og er nemmere at 
styre.

g. Brug elværktøj, tilbehør, bordele 
osv. i henhold til disse anvisninger og 
på den måde, der er beregnet til det 
pågældende elværktøj. Tag hensyn til 
arbejdsforholdene og den opgave, der 
skal udføres. Brug af elværktøj til andre 
opgaver end dem, det er beregnet til, kan 
medføre farlige situationer.

h. Hold fast på elværktøjet på de 
isolerede gribeområder, når du udfører 
arbejde, hvor tilbehøret kan komme i 
kontakt med skjulte ledninger eller 
strømkablet. Hvis tilbehøret får kontakt 
med en strømførende ledning, kan de 
blotlagte metaldele på værktøjet også blive 
strømførende og kan give brugeren 
elektrisk stød.
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Brug og vedligeholdelse af batteridre-
vet værktøj

a. Må kun genoplades med den oplader, 
der er angivet af producenten. 
En oplader, der er beregnet til én type 
batteri, kan medføre brandfare, hvis den 
bruges sammen med et andet batteri.

b. Brug kun elværktøj sammen med de 
angivne batterier. Hvis der bruges andre 
batterier, kan der opstå fare for person-
skade og brand.

c. Når batteriet ikke er i brug, skal det 
holdes væk fra andre metalgenstande, 
f.eks. papirclips, mønter, nøgler, søm, 
skruer eller andre små metaldele, der 
kan skabe forbindelse mellem termi-
nalerne. Kortslutning af batteritermina-
lerne kan forårsage forbrændinger eller 
brand.

d. Hvis batteriet bruges forkert, kan 
det lække væske. Undgå kontakt med 
denne væske. Hvis der opstår kontakt 
ved et uheld, skal området skylles med 
vand. Hvis du får væsken i øjnene, skal 
du søge læge. Væske fra batteriet kan 
medføre irritation eller forbrænding.

Service

a. Få dit elværktøj serviceret af en 
uddannet person, der kun bruger origi-
nale reservedele.
Det garanterer, at elværktøjet bliver ved 
med at være sikkert at bruge.

MASKINSPECIFIKKE SIKKERHEDSAN-
VISNINGER

Sikkerhedsadvarsler til boremaskine

Bær høreværn, når du bruger slagbo-
remaskinen. Støj kan medføre høretab.

Brug egnede søgeinstrumenter til at 
finde frem til skjulte forsyningslednin-
ger i arbejdsområdet, eller kontakt det 
lokale forsyningsselskab. Kontakt med 
elektriske ledninger kan medføre brand og 
elektrisk stød. Beskadigelse af en gasled-
ning kan medføre eksplosion. Gennemsav-
ning af et vandrør kan medføre materiel 
skade eller elektrisk stød. 

Sluk straks elværktøjet, hvis indsats-
værktøjet blokerer. Vær opmærksom, 
hvis elværktøjet arbejder med høje 
reaktionsmomenter, da det kan 
medføre tilbageslag. 
Indsatsværktøjet blokerer, hvis 

 • elværktøjet overbelastes, 
 • eller hvis det sætter sig fast i 

arbejdsemnet.

Når du arbejder med elværktøj, skal 
du altid holde godt fat i det med 
begge hænder og sørge for at stå i en 
sikker arbejdsstilling. 
Elværktøjet betjenes mere sikkert, når du 
bruger begge hænder.

Fastgør arbejdsemnet. Et arbejdsemne 
holdes bedre fast med spændestykker eller 
i en skruetvinge end med hånden. 

Hold din arbejdsplads ren. Der kan især 
pstå farlige situationer, hvis forskellige 
materialer bliver blandet. Letmetalstøv kan 
brænde eller eksplodere. 

Læg først elværktøjet fra dig, når det 
er standset helt. Indsatsværktøjet kan 
blokere, og du kan miste kontrollen over 
elværktøjet. 

Rotationsretningsomskifteren skal 
sættes i midterposition, før der 
indstilles på værktøjet (f.eks. vedlige-
holdelse, udskiftning af bor osv.) samt 
under transport og ved opbevaring. 
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Hvis du ved en fejl kommer til at aktivere 
tænd-/slukknappen, kan du komme til 
skade. 

Beskyt elværktøjet mod varme, f.eks. 
vedvarende, intenst sollys, ild, vand og 
fugt. Eksplosionsfare.

Hvis batteriet beskadiges eller bruges 
forkert, kan der udledes dampe. Sørg 
for frisk luft, og søg lægehjælp, hvis 
det sker. Dampene kan irritere ånde-
drætssystemet.

Sikkerhedsadvarsler vedrørende 
batteriopladere

  Kun til indendørs brug.

   Dobbeltisoleret.

Hold batteriopladeren væk fra regn og 
fugt. Hvis der trænger vand ind i batteri-
opladeren, stiger risikoen for at få elektrisk 
stød.

Oplad ikke andre batterier. Batteriopla-
deren er kun beregnet til at oplade de 
batterier, der leveres med dette elværktøj. 
Hvis den bruges til andre batterier, kan der 
opstå risiko for brand eller eksplosion.
Hold batteriopladeren ren. Hvis den er 
snavset, kan der opstå fare for at få 
elektrisk stød.

Kontrollér batterioplader, ledning og 
stik før hver brug. Hvis de er beskadi-
get, må batteriopladeren ikke bruges. 
Forsøg aldrig at åbne batteriopladeren 
selv. Reparationer må kun udføres af 
fagpersoner. Beskadigede batteriopla-
dere, ledninger og stik forøger risikoen for 

at få elektrisk stød.

Batteriopladeren må ikke bruges på let 
antændelige overflader (f.eks. papir, 
tekstiler osv.) eller i brandfarlige 
omgivelser. Batteriopladeren bliver varm 
under opladningsprocessen, og det kan 
medføre brandfare.

Børn skal overvåges for at sikre, at de 
ikke leger med batteriopladeren.

OPLYSNINGER OM VIBRATION

Vibrationsniveau
Det vibrationsudledningsniveau, der er 
angivet i disse anvisninger, er målt i 
henhold til en standardiseret test, der 
fremgår af EN 60745. Testen kan bruges til 
at sammenligne værktøj og som en 
foreløbig vurdering af, hvilket vibrationsni-
veau man udsættes for, når man bruger 
værktøjet til de nævnte formål. Brug af 
værktøjet til forskellige formål, eller med 
andet eller dårligt vedligeholdt tilbehør, kan 
dog forøge vibrationsudledningen betragte-
ligt. 

I vurderingen af, hvilket vibrationsniveau 
man bliver udsat for, skal der også tages 
højde for de tidspunkter, hvor værktøjet er 
slukket, eller er tændt, men ikke bruges, 
da det kan medføre en betragtelig 
reduktion i vibrationsudledningen i den 
samlede arbejdsperiode. 
Beskyt dig mod vibrationerne ved at 
vedligeholde værktøjet og tilbehøret, hold 
dine hænder varme, og organiser dine 
arbejdsmønstre.

MONTERING

Rotationsretningsomskifteren skal 
sættes i midterpositionen, før der 
indstilles på værktøjet (f.eks. vedlige-
holdelse, udskiftning af bor osv.) samt 
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under transport og ved opbevaring. 
Hvis du ved en fejl kommer til at tænde 
værktøjet, kan du komme til skade.

Batteriopladning

Sådan oplader du din slagboremaskine
Når opladeren er tilsluttet elnettet, lyser 
den røde lampe på slagboremaskinen. 
Lampen lyser, når batteriet er ved at blive 
ladet op (13). 

Ved normal brug kan slagboremaskinen 
oplades flere hundrede gange. 
BEMÆRK! Genopladningsprocessen gør 
batteriet varmt.

Bemærk: Batteriet, der leveres med 
slagboremaskinen, er udelukkende ladet op 
som led i en test og skal være fuldt opladet 
før brug.

Læs først sikkerhedsanvisningerne, og følg 
derefter anvisningerne for isætning af 
batteri. Sæt opladerens tilslutning (15)  i 
stikket (13) på slagboremaskinen. Tilslut 
derefter opladerens transformer til elnettet.

Sørg for, at der ikke er knuder eller skarpe 
knæk på ledningen. 

Opladerens transformer og batteriet er 
designet til at blive brugt sammen.

Opladeren må ALDRIG bruges til at 
genoplade trådløst værktøj eller batterier 
fra andre producenter. Batteriet bliver 
gradvist afladet over tid, også selvom 
værktøjet ikke bliver brugt. 

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod 
fuldstændig afladning af ECP batteribeskyt-
telse. Når batteriet er tomt, slukker 
værktøjet ved hjælp af et beskyttelses-
kredsløb, og det isatte bor holder op med 
at rotere.

  ADVARSEL! Undlad at trykke på 
tænd-/slukknappen, når værktøjet er 
slukket automatisk, da det kan 
beskadige batteriet. 

  ADVARSEL! Batteriet må kun 
oplades på en ikke-brændbar over-
flade. Batteriet må ikke oplades i mere 
end 8 timer. Den røde lampe bliver grøn, 
når batteriet er fuldt opladet.

Træk stikket ud af kontakten, og opbevar 
transformeren et passende sted, når den 
ikke er i brug.

Det anbefales ikke at genoplade batteriet i 
temperaturer under frysepunktet.

Når du skal tage batteriet ud af 
skruetrækkeren/boremaskinen, skal 
du aktivere tænd-/slukknappen (5), 
indtil batteriet er helt afladet. Løsn 
skruerne på dækslet, og tag det af. 
Afmonter batteritilslutningerne og tag 
batteriet ud (se illustration A).

BRUGSANVISNING

Sådan udskiftes bor
SDS-plus værktøjsholderen gør det nemt 
og enkelt at skifte bor uden at bruge 
værktøj. På grund af deres funktionsprincip 
bevæger SDS-plus boreværktøj sig frit. Det 
medfører radialkast ved tomgang. Det har 
dog ingen effekt på borehullets nøjagtig-
hed, fordi boret centrerer sig selv, når der 
bores.
SDS-værktøjsholderen kan også bruges til 
forskellige bortyper med sekskantet skaft. 
Beskyttelsesdækslet (2) forhindrer det 
meste borestøv i at trænge ind i værktøjs-
holderen under betjening. Når du sætter 
boret i, skal du passe på ikke at beskadige 
beskyttelsesdækslet (2).
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Sådan sætter du SDS-plus boreværk-
tøj i (se figur A)
Rens skaftet på boret, og smør det let.

Sæt boret i værktøjsholderen, mens du 
drejer det fra den ene side til den anden, 
indtil det sidder fast. 
Kontrollér, at boret sidder fast ved at 
trække i det.

Sådan fjerner du SDS-plus bor 
(se figur A)

  ADVARSEL! Tilbehøret kan være 
varmt efter brug. Undgå kontakt med 
huden, og brug beskyttelseshandsker eller 
en klud, når du tager boret ud.
Skub låsepatronen (3) tilbage, og tag boret 
ud. Tør boret af, når det er taget ud.

Støv-/spånudsugning 
Støv fra materialer, f.eks. blyholdig maling, 
visse træsorter, mineraler og metal, kan 
være sundhedsfarlige. Berøring eller 
indånding af støv kan medføre allergiske 
reaktioner og/eller åndedrætsinfektioner 
hos brugeren eller personer, der opholder 
sig i nærheden af arbejdspladsen.

Visse former for støv, f.eks. ege- eller 
bøgestøv, anses for at være kræftfremkal-
dende, især i forbindelse med stoffer til 
træbehandling (kromat, træbeskyttelses-
middel). Asbestholdige materialer må kun 
håndteres af fagfolk. 

Sørg for god ventilation af arbejdspladsen. 
Det anbefales at bære åndedrætsværn med 
filterklasse P2. 

Overhold de forskrifter, der gælder i dit 
land vedrørende de materialer, der skal 
bearbejdes.

Ibrugtagning

Sådan indstilles betjeningstilstand 
Værktøjets betjeningstilstand vælges med 
omskifteren til slagboremaskine/borema-
skine (4). 
Bemærk: Skift kun betjeningstilstand, når 
værktøjet er slukket! Ellers kan den blive 
beskadiget. 
Når du vil ændre betjeningstilstand, skal 
du sætte omskifteren for slagboremaskine/
boremaskine (4) i den ønskede position.

Position for slagboremaskine til boring i 
beton eller sten 

Position til boring uden slag i træ, metal, 
keramik og plast og til brug som skrue-
trækker

Sådan vendes rotationsretningen 
Aktivér kun rotationsretningsomskifteren 
(5), når værktøjet er slukket. 

Rotationsomretningsskifteren (5) bruges til 
at ændre værktøjets rotationsretning. Det 
er dog ikke muligt, når tænd-/slukknappen 
(6) er aktiveret.

Rotation til højre: Når du vil bore huller 
og skrue skruer i, skal du skubbe rotati-
onsretningsomskifteren (5) til venstre helt 
til stoppet.

Rotation til venstre: Når du vil løsne og 
fjerne skruer og bolte, skal du skubbe 
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rotationsretningsomskifteren (5) til højre 
helt til stoppet.

Tænd og sluk 
Værktøjet tændes ved at trykke på tænd-/
slukknappen (6) og holde den nede. 
Værktøjet slukkes ved at trykke på tænd-/
slukknappen (6). 

Ved lave temperaturer når elværktøjet først 
sin fulde slagkapacitet efter et stykke tid. 

Bemærk! Der er måske synlige gnister 
igennem åbningerne i motorhuset, når 
værktøjet anvendes. Gnisterne er en 
normal reaktion fra motoren, når den er i 
brug, og dannes, når delene indvendigt i 
motoren bevæger sig imod hinanden. 
Værktøjets funktion bliver ikke påvirket af 
dette. Vi anbefaler dog, at værktøjet ikke 
bruges i nærheden af brændbare væsker, 
gas eller støv, som gnisterne kan antænde.

Sådan indstilles hastighed/slagrate 
Hastigheden/slagraten for det tændte 
elværktøj kan indstilles trinløst afhængig 
af, hvor langt tænd-/slukknappen (6) 
trykkes ned. 

Et let tryk på tænd-/slukknappen (6) 
resulterer i en lav hastighed/slagrate. Et 
hårdere tryk på kontakten forøger hastig-
heden/slagraten.

Temperaturafhængig beskyttelse mod 
overbelastning.
Når elværktøjet bruges til det beregnede 
formål, overbelastes det ikke. Hvis 
belastningen er for høj, eller hvis den 
tilladte batteritemperatur på 70° overskri-
des, slukker den elektroniske kontrol 
værktøjet, indtil temperaturen igen er 
inden for det optimale temperaturområde.

Tips til brug 

Skab kun kontakt mellem elværktøjet 
og skruen/bolten, når det er slukket. 
En roterende værktøjsindsats kan falde af.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

Rotationsretningsomskifteren skal 
sættes i midterpositionen, før der 
indstilles på værktøjet (f.eks. vedlige-
holdelse, udskiftning af bor osv.) samt 
under transport og ved opbevaring. 
Hvis du ved en fejl kommer til at tænde 
værktøjet, kan du komme til skade. 

Hold altid værktøjet og ventilations-
åbningerne rene, så skruetrækkeren/
boremaskinen fungerer sikkert og 
korrekt.

ANVISNINGER TIL MILJØVENLIG 
BORTSKAFFELSE

Hjælp med at beskytte miljøet
Information (til private husholdninger) om 
miljømæssigt ansvarlig bortskaffelse af 
elektrisk og elektronisk udstyr i overens-
stemmelse med WEEE-direktivet.

Dette symbol for elektriske og elektroni-
ske produkter og den medfølgende 
dokumentation angiver, at disse produkter 
ikke må bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. Derimod 
skal produkterne afleveres på angivne 
indsamlingssteder, hvor de uden bereg-
ning bliver modtaget til bortskaffelse, 
behandling, genanvendelse eller genbrug. 
I nogle lande kan produkter også afleve-
res på salgsstedet, når du køber et 
tilsvarende nyt produkt. Ved at bortskaffe 
dette produkt korrekt hjælper du med at 
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spare værdifulde naturressourcer og redu-
cere de negative påvirkninger, som 
uansvarlig bortskaffelse og affaldshåndte-
ring kan have på menneskers helbred og 
miljøet. Kontakt de relevante myndighe-
der der, hvor du bor, for at få oplysninger 
om det nærmeste WEEE-indsamlingssted. 
Ikke-godkendt bortskaffelse af denne type 
affald kan medføre bødestraf eller andre 
former for straf i henhold til gældende 
lovgivning.

Bortskaffelse af beskadigede/brugte 
batterier
Batterierne må ikke bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald, 
brændes eller smides i vandet. I overens-
stemmelse med loven skal beskadigede 
eller brugte batterier afleveres på det 
nærmeste indsamlingssted for batterier 
eller hos en relevant virksomhed. Mang-
lende overholdelse af disse regler kan 
medføre bødestraf eller anden straf.

Information om bortskaffelse for 
brugere i virksomheder i lande uden 
for EU.

Dette symbol gælder kun i EU.
Kontakt de relevante myndigheder eller 
detailvirksomheden i dit land for at få 
oplysninger om korrekt bortskaffelse af 
dette produkt.
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ÍSLENSKA 22

FIXA Höggborvél li-ion 14.4V

TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR

Rafspenna: 14.4 V
Hraði: 0-900 sn/mín
Höggtíðni: 0-4800/mín
Höggorka: 1.0 J
Borpatróna: SDS plus
Hámarksþvermál borgats: 

-steypa (með snúningsbor) 10 mm 
(3/8")
-stál 8 mm (5/16")
-tré 10 mm (3/8")

Rafhlaða: Lithium-Ion rafhlaða
Hleðsla: 1.5 Ah
Fjöldi rafhlaðna: 4
Hleðslutími: 5-7 klst.
Hleðslutæki: Spenna á staðnum
Aukapatróna: 10 mm (3/8"), sjálfherðandi,
hraðísetning og -losun 
Þyngd: 1.3 kg (2.86 lbs)
Titringur: 
(samkvæmt EN 60745-1, EN 60745-2-6): 

<ah.D=5.9 m/s2, K=1.5 m/s2

ah=4.7 m/s2, K=1.5 m/s2

Hljóð (samkvæmt EN 60745-1):
Hljóðþrýstingur Lpa=86 dB (A),
Kpa=3 dB (A),
Hljóðstyrkur Lwa=97 dB (A),
Kwa=3 dB (A)

YFIRLIT
Tölurnar vísa til númeranna á teikningu af 
vélinni á myndasíðunni.

1. SDS plus borpatróna
2. Rykvarnarhlíf
3. Láshringur
4. Rofi fyrir höggborun/borun
5. Rofi, réttsælis/rangsælis
6. Aðalrofi
7. Ø 3mm (1/8") trébor, til að nota með 

aukapatrónu (til að bora án höggs
8. Ø 5mm (3/16") trébor, til að nota með 

aukapatrónu (til að bora án höggs

9. Ø 5mm (3/16") SDS bor (til að bora 
með höggi)

10. Ø 6mm (1/4") SDS bor (til að bora 
með höggi)

11. Ø 8mm (5/16") SDS bor (til að bora 
með höggi)

12. Haldfang (Einangrað yfirborð)
13. Innstunga fyrir hleðslutæki og 

ljósdíóða
14. Aukapatróna
15. Tengi fyrir hleðslutæki
16. Straumbreytir fyrir hleðslutæki

NOTKUN

Þessi höggbor er ætlaður til höggborunar í 
steypu, múrstein og stein, og hentar einnig 
til venjulegrar borunar í tré, málm, keramik 
og plast með aukapatrónunni sem fylgir. 
Rafdrifnar vélar með vinstri/hægri snúningi 
má einnig nota sem skrúfvélar.

Notið hleðslutækið aðeins eftir að hafa 
kynnt þér leiðbeiningar og virkni að fullu, 
eða fengið viðeigandi útskýringar.

SÉRTÆKAR ÖRYGGISLEIÐBEININGAR

ALMENNAR ÖRYGGISLEIÐBEININGAR

 Varúð! 

Lesið allar leiðbeiningar. Ef ekki 
er farið eftir öllum öryggisleiðbeiningum 
gæti það orsakað raflost, eldsvoða og/eða 
alvarleg slys. 

Geymið allar viðvaranir og 
leiðbeiningar.
Orðið ‚verkfæri‘ í öllum leiðbeiningum hér 
að neðan á við um bæði verkfæri tengd 
beint við rafmagn og eins þráðlaus verkfæri 
sem ganga fyrir rafhlöðu. Geymið þessar 
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leiðbeiningar.
Vinnusvæði

a. Hafið vinnusvæðið snyrtilegt og vel 
upplýst. Óreiða og slæm lýsing á 
vinnusvæði býður hættunni heim.

b. Notið ekki verkfæri á stöðum þar 
sem getur skapast sprengihætta, til að 
mynda nálægt eldfimum vökva, gasi 
eða ryki. Verkfæri geta gefið frá sér neista 
sem getur kveikt í ryki og gufum.

c. Haldið börnum og nærstöddum fjarri 
vinnusvæði á meðan verkfærið er í 
notkun. Ónæði getur orðið til þess að þú 
missir einbeitinguna.
Rafmagnsöryggi

a. Nota verður viðeigandi innstungu 
fyrir kló verkfærisins. Reynið aldrei að 
breyta klónni á nokkurn hátt. Notið 
ekki millistykki með jarðtengdum 
verkfærum. Notkun upprunalegra klóa og 
innstungna dregur úr hættu á raflosti.

b. Forðist að snerta jarðtengda fleti, 
eins og leiðslur, ofna, eldavélar eða 
ísskápa. Það getur aukið hættu á raflosti 
ef notandinn er tengdur jörð.

c. Notið ekki verkfæri í regni eða 
bleytu. Ef vatn kemst inn í verkfærið er 
hætta á raflosti.

d. Farið vel með snúruna. Notið 
snúruna aldrei til að bera verkfærið, 
draga það áfram eða til að kippa úr 
sambandi. Haldið snúrunni fjarri hita, 
olíu, beittum hlutum og hlutum á 
hreyfingu. Skemmd eða flækt snúra eykur 
hættu á raflosti.

e. Þegar verkfæri er notað utandyra, 
þarf að nota framlengingarsnúru sem 
til þess er ætluð. Það dregur úr hættu á 

raflosti. 
f. Ef ekki er komist hjá því að nota 
verkfærið við rök skilyrði ætti alltaf að 
nota útsláttaröryggi. Það dregur úr 
hættu á raflosti.

Öryggi þitt

a. Vertu vakandi, gættu að því sem þú 
gerir og notaðu almenna skynsemi við 
notkun verkfæra. Notaðu ekki verkfæri 
þegar þú ert þreytt/ur eða undir 
áhrifum eiturlyfja, áfengis eða lyfja. 
Augnabliks einbeitingarskortur getur valdið 
alvarlegu slysi.

b. Notið öryggisbúnað. Notið alltaf 
öryggisgleraugu. Rétt notaður 
öryggisbúnaður eins og rykgríma, 
öryggisskór, öryggishjálmur og heyrnarhlíf 
dregur úr slysahættu.

c. Gætið þess að ekki kvikni óvart á 
verkfærinu. Gætið þess að slökkt sé á 
verkfærinu áður en því er stungið í 
samband. Ef haldið er á verkfæri með 
fingurinn á gikknum eða stungið í samband 
á meðan kveikt er á því, eykst slysahætta.

d. Fjarlægið smærri verkfæri sem 
hanga mögulega á verkfærinu, til að 
mynda skrúflykla og slíkt, áður en 
kveikt er á því.

e. Teygðu þig ekki of langt. Hafðu 
alltaf góða fótfestu. Þá hefurðu betri 
stjórn á verkfærinu ef eitthvað óvænt 
gerist.

f. Vertu í viðeigandi klæðnaði. Vertu 
ekki í of víðum fatnaði eða með 
hangandi skartgripi. Haltu hári, fötum 
og hönskum fjarri hlutum sem snúast. 
Víð föt, skartgripir eða sítt hár geta fests í 
hlutum verkfærisins sem snúast.



g. Gætið þess að nota aukahluti eins 
og ryksafnara á réttan hátt. Notkun 
slíks búnaðar getur dregið úr slysahættu.

Notkun og umhirða verkfærisins

a. Þvingið ekki verkfærið. Notið rétt 
verkfæri fyrir hvert verkefni. Rétt valið 
verkfæri vinnur verkefnið betur og á 
öruggari hátt. 

b. Notið ekki verkfærið ef það fer ekki í 
gang þegar kveikt er á því. Verkfæri 
sem ekki er hægt að kveikja á eða slökkva 
á eðlilegan hátt er hættulegt og þarfnast 
viðgerðar.

c. Takið úr sambandi áður en átt er við 
verkfærið á nokkurn hátt, skipt um 
aukahluti eða það sett í geymslu. Slíkar 
varúðarráðstafanir draga úr líkum á að það 
fari óvænt í gang. 

d. Geymið verkfæri sem ekki eru í 
notkun þar sem börn ná ekki til og 
leyfið ekki óvönum að nota verkfærið. 
Verkfæri eru hættuleg í höndum óþjálfaðra.

e. Haldið verkfærum vel við. Athugið 
reglulega hvort hlutar þess hafi 
skekkst eða skemmst, eða hvort það 
sé skemmt á nokkurn annan hátt sem 
gæti orðið til þess að það virki ekki 
sem skyldi. Ef það er skemmt þarf að 
láta gera við það áður en það er notað. 
Mörg slysa má rekja til slælegs viðhalds.

f. Haldið verkfærum sem notuð eru til 
skurðar beittum og hreinum. Hnífar og 
blöð sem haldið er beittum eru ólíklegri til 
að standa á sér og láta betur að stjórn.

g. Notið verkfærið, fylgihluti, skrúfbita 
og annað í samræmi við leiðbeiningar 
og á tilætlaðan hátt í hverju tilviki fyrir 

sig. Takið alltaf tillit til aðstæðna og 
verkefnis. Notkun verkfærisins í öðrum en 
tilætluðum tilgangi eykur slysahættu.

h. Haldið um einangraða hluta 
verkfærisins þegar hætta er á að 
skurðarhlutinn komist í snertingu við 
falda víra eða eigin snúru. Ef 
skurðarblað kemst í snertingu við 
„lifandi“vír getur það leitt strauminn í bera 
málmhluta verkfærisins og valdið raflosti 
hjá notandanum.

Notkun og umhirða rafhlöðu

a. Notið aðeins hleðslutæki sem 
samþykkt er af framleiðanda. 
Hleðslutæki sem hentar einni rafhlöðu gæti 
valdið eldhættu ef notað með annarri 
rafhlöðu.

b. Notið aðeins rafhlöður sem ætlaðar 
eru þessu verkfæri. Ef notaðar eru aðrar 
rafhlöður getur skapast slysa- og eldhætta. 

c. Þegar rafhlöðurnar eru ekki í notkun 
ætti að geyma þær fjarri öðrum 
málmhlutum eins og bréfaklemmum, 
smámynt, lyklum, nöglum, skrúfum og 
öðrum smáhlutum úr málmi sem geta 
leitt straum. Skammhlaup í rafhlöðunum 
getur valdið brunasárum eða eldhættu.

d. Við slæma meðhöndlun gæti 
rafhlaðan lekið. Snertið ekki vökvann. 
Ef vökvinn kemst í snertingu við húð á 
að skola með vatni. Ef vökvinn berst í 
augu þarf að leita læknis. Vökvi sem 
lekur úr rafhlöðu getur valdið óþægindum 
eða bruna.
Viðhaldsþjónusta

a. Nýtið ykkur aðstoð fagmanns sem 
notar upprunalega varahluti, til að 
gera við verkfærið. 
Það tryggir viðvarandi öryggi verkfærisins.
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SÉRTÆKAR ÖRYGGISLEIÐBEININGAR

Öryggi við borun

Notið eyrnahlífar þegar höggborinn er 
notaður. Hávaðinn getur valdið 
heyrnarskemmdum.

Notið viðeigandi nema til að meta 
hvort faldir vírar eða pípur séu þar 
sem á að bora/skrúfa. Ef borað eða 
skrúfað er í rafmagnslínur getur það 
valdið eldsvoða og raflosti. Ef gaspípa 
er skemmd getur það valdið sprengihættu. 
Ef vatnspípa er skemmd getur það valdið 
meiri skemmdum eða raflosti.

Slökkvið tafarlaust á verkfærinu ef það 
festist. Verið viðbúin því að togið 
aukist og verkfærið geti rykkst til. 
Borinn/skrúfbitinn getur stöðvast ef:

 • Átakið er of mikið eða ef hann 
festist í viðfangsefninu. 

Haldið alltaf þétt um verkfærið með 
báðum höndum þegar það er í notkun 
og gætið þess að hafa góða fótfestu.
Mun betra er að stjórna verkfærinu með 
báðum höndum.

Hafið verkfærið stöðugt. Verkfæri sem 
haldið er á sínum stað með þvingum eða í 
skrúfstykki er mun öruggara en það sem 
haldið er með handafli.

Haldið vinnusvæðinu hreinu. Það er 
sérstaklega varasamt ef mismunandi efni 
blandast saman. Ryk úr málmblöndum er 
eldfimt og getur sprungið.
Bíðið alltaf þar til borinn/skrúfbitinn 
hefur stöðvast að fullu áður en 
verkfærið er lagt niður. Annars er hætta 
á að hann festist og það leitt til þess að þú 
missir stjórn á verkfærinu.

Áður en átt er við vélina sjálfa (eins og 
við viðhald eða skipti á verkfæri), og 
eins þegar hún er flutt á milli staða 
eða í geymslu, þarf að miðjustilla rofa 
sem stjórnar snúningsátt. Það getur 
valdið slysahættu ef óvart er kveikt á 
aðalrofa.

Verndið verkfærið gegn hita, eins og 
miklu beinu sólarljósi, eldi, vatni og 
raka. Sprengihætta.

Gufur geta gosið upp ef rafhlaðan 
skemmist eða er rangt notuð. Gætið 
þess að ferskt loft sé á staðnum og 
leitið læknis ef líðan versnar. Gufurnar 
geta ert öndunarkerfið.

Öryggisviðvaranir fyrir 
rafhlöðuhleðslutæki

  Aðeins til nota innandyra.

   Tvöföld einangrun.

Haldið hleðslutækinu fjarri regni og 
raka. Ef raki kemst inn í tækið eykur það 
hættu á raflosti.

Hlaði ekki aðrar rafhlöður í tækinu. 
Hleðslutækið er aðeins ætlað rafhlöðunum 
sem fylgja með verkfærinu þínu. Annars 
getur myndast eld- og sprengihætta. 

Haldið hleðslutækinu hreinu. Óhreinindi 
geta leitt til hættu á raflosti.
Fyrir hverja notkun ætti að fara yfir 
hleðslutækið, snúruna og klóna. Ef 
einhverjar skemmdir koma í ljós á alls 
ekki að nota tækið. Opnið aldrei 
hleðslutækið sjálft. Látið faglærðan 
aðila um viðgerðir. Skemmd hleðslutæki, 
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snúrur eða klær auka hættuna á raflosti.

Látið hleðslutækið ekki standa á, eða 
nálægt, eldfimu efni þegar það er í 
notkun (eins og pappír, vefnaðarvöru 
o.fl.). Hitnun hleðslutækisins meðan á 
hleðslu stendur getur valdið eldhættu.

Gætið þess að börn leiki sér ekki með 
hleðslutækið.

TITRINGUR

Titringur
Titringsmengun sem gefin er upp í þessum 
leiðarvísi hefur verið mæld í samræmi við 
staðlað próf reglugerðar EN 60745; það 
gefur færi á að bera verkfæri saman og má 
nota til að meta titringsmengun sem 
notandi verkfærisins verður fyrir. Ef 
verkfærið er notað til annars en nefnt er í 
þessum leiðarvísi, eða með öðrum 
varahlutum, getur titringsmengun aukist 
umtalsvert.

Við mat á titringsmengun ætti einnig að 
taka tillit til hversu mikið slökkt er á tækinu 
eða það í gangi án þess að það sé í notkun, 
þar sem titringsmengunin er þá minni yfir 
heildarvinnutímann.

Verndaðu þig fyrir áhrifum titrings með því 
að halda verkfærinu og fylgihlutum þess 
vel við, halda höndunum heitum og með 
því að skipuleggja vinnuna vel.

SAMSETNING

Áður en átt er við vélina sjálfa (eins og 
við viðhald eða skipti á verkfæri), og 
eins þegar hún er flutt á milli staða 
eða í geymslu, þarf að miðjustilla rofa 
sem stjórnar snúningsátt. Það getur 
valdið slysahættu að þrýsta óvart á 
gikkinn.

Rafhlaðan hlaðin

Svona hleður þú höggborvélina
Rauða ljósið á vélinni kviknar þegar 
hleðslutækið er tengt við rafmagn. Ljósið 
logar á meðan rafhlaðan hleður sig (13).
Miðað við almenna notkun ætti að vera 
hægt að endurhlaða rafhlöðu 
skrúfvélarinnar nokkur hundruð sinnum.
ATHUGIÐ! Rafhlaðan hitnar við hleðslu.

Takið eftir: Rafhlaðan sem fylgir þessari 
vél er aðeins hlaðin til að hægt sé að prófa 
vélina og ætti því að hlaða hana að fullu 
fyrir fyrstu notkun.

Lesið fyrst öryggisleiðbeiningar og fylgið 
síðan leiðbeiningum um hleðslu. Stingið 
hleðslutenginu (15) í innstunguna (13) á 
höggborvélinni. Stingið svo straumbreyti 
fyrir hleðslutækið í samband.
Gætið þess að snúran beyglist ekki eða að 
á hana komi ekki hnútur.
Straumbreytirinn og rafhlaðan eru 
sérstaklega hönnuð til að nota saman.

Notið ALDREI þetta hleðslutæki til að 
hlaða þráðlaus verkfæri eða rafhlöður frá 
öðrum framleiðendum. Rafhlaðan missir 
hleðsluna smátt og smátt, jafnvel þótt 
verkfærið sé ekki í notkun.
Lithium-Ion rafhlaðan er vernduð af ECP 
(Electronic Cell Protection) gegn því að 
rafhlaðan tæmist um of. Ef hún er að 
tæmast, slekkur verndarrás á henni: 
Verkfærið hættir þá að snúast.

  VARÚÐ Haldið ekki áfram að ýta 
á On/Off rofann eftir að vélin hefur 
stöðvast sjálfkrafa. Þá getur rafhlaðan 
skemmst.

  VARÚÐ! Hlaðið ekki rafhlöðuna á 
eldfimu yfirborði. Hlaðið rafhlöðuna 
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ekki lengur en átta klukkustundir í 
einu. Rauða ljósið verður grænt þegar 
rafhlaðan er fullhlaðin.

Takið snúruna úr sambandi og geymið 
hleðslutækið á viðeigandi stað þegar það 
er ekki í notkun.

Ekki er ráðlegt að hlaða rafhlöðuna við 
hitastig fyrir neðan frostmark.

Þegar fjarlægja á rafhlöðuna þarf að 
þrýsta á gikkinn (5) þar til öll hleðsla 
er búin. Losið skrúfurnar úr vélarhúsinu og 
takið hlífina af. Klippið á vírana og fjarlægið 
rafhlöðuna (sjá mynd A).

NOTKUNARLEIÐBEININGAR

Skipt um verkfæri
SDS plus patrónan gerir það einfalt og 
þægilegt að skipta um verkfæri án 
hjálpartækja. SDS verkfærin virka þannig 
að ekki þarf eins mikinn þrýsting við borun. 
Það hefur þó ekki áhrif á nákvæmni 
borgatsins, þar sem borinn miðjustillir sig 
meðan á borun stendur.
Annars konar verkfæri með sexhyrndum 
enda passa einnig í SDS patrónuna. 
Rykhlífin (2) kemur að mestu leyti í veg 
fyrir að borryk berist inn í patrónuna við 
notkun. Þegar borinn er settur í þarf að 
gæta þess að rykhlífin sé ekki skemmd.

Svona eru SDS verkfærin sett í vélina 
(sjá mynd A)
Hreinsið og smyrjið létt endann á bornum 
sem fer í patrónuna.
Snúið bornum í þar til hann festist 
sjálfkrafa.
Athugið hvort borinn haf fests með því að 
toga létt í hann.

Svona eru SDS verkfærin fjarlægð (sjá 

mynd A)

  VARÚÐ! Borar og aðrir fylgihlutir 
geta verið heitir rétt eftir notkun. 
Gætið þess að þeir komist ekki í snertingu 
við bera húð og notið viðeigandi hanska 
eða hlífar þegar þeir eru fjarlægðir.
Ýtið láshringnum (3) aftur og fjarlægið 
verkfærið. Þurrkið alltaf af verkfærunum 
eftir hverja notkun.

Frásog á ryki/sagi
Ryk úr efnum eins og húðun sem inniheldur 
blý, sumum viðartegundum, steinefnum og 
málmi geta verið skaðleg heilsu fólks. Ef 
rykið er snert eða því andað að sér getur 
það valdið ofnæmisviðbrögðum og/eða 
sýkingu í öndunarfærum hjá notanda 
sagarinnar eða nærstöddum.
Sumt ryk, eins og ryk úr eik eða beyki, eru 
talin krabbameinsvaldandi, sérstaklega í 
tengslum við viðarmeðhöndlunarefni 
(krómat, fúavarnarefni). Eingöngu fagmenn 
ættu að meðhöndla efni sem innihalda 
asbest.

- Gætið þess að vinnusvæðið sé vel 
loftræst.
- Mælt er með að notuð sé P2 
öndunargríma með síu.
Athugið reglugerðir á hverjum stað 
varðandi meðhöndlun efnanna sem unnið 
er með.

Hafist handa
Virknin stillt
Virkni borvélarinnar er stillt milli 
höggborunar/borunar með þar til gerðum 
rofa.

Athugið: Aðeins má skipta um virkni 
þegar slökkt er á vélinni! Annars getur 
vélin skemmst.
Til að skipta á milli þarf að velja 
höggborun/borun með því að snúa rofanum 
(4).
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Veljið höggborun ef bora á í steypu eða 
stein

Veljið venjulega borun ef bora á í tré, 
málm, keramik og plast, og eins ef á að 
nota vélina til að skrúfa

Snúningsátt snúið við
Hreyfið rofann sem stjórnar snúningsátt 
(5) aðeins þegar vélin er ekki í notkun.

Rofi sem stjórnar snúningsátt (5) er 
notaður til að breyta snúningsáttinni. Það 
er þó ekki hægt ef kveikt er á aðalrofa (6).

Hægri snúningur: Til að bora og skrúfa 
þarf að ýta rofa fyrir snúningsátt (5) til 
vinstri.

Vinstri snúningur: Til að losa um og 
skrúfa úr skrúfur og rær þarf að ýta rofa 
fyrir snúningsátt (5) í gegn til hægri.

Kveikt og slökkt
Til að kveikja á verkfærinu er þrýst á 
aðalrofann (6) og honum haldið inni.
Til að slökkva á vélinni er aðalrofanum (6) 
sleppt.

Við lágt hitastig tekur það svolitla stund 
fyrir höggborvélina að ná mestum 
höggþunga.
Athugið: Mögulega má sjá neistaflug í 
gegnum vélarhlífina þegar borvélin er í 
notkun. Neistaflugið er eðlilegt þegar vélin 

er í gangi og stafar af núningi mismunandi 
hluta hennar. Þetta hefur ekki áhrif á virkni 
verkfærisins. Við mælum þó ekki með að 
það sé notað nærri eldfimum vökvum, gasi 
eða ryki, sem neistarnir gætu kveikt í.

Hraði/högghraði stilltur
Hægt er að stilla hraða/högghraða meðan 
borvélin er í notkun með mismunandi 
miklum þrýstingi á aðalrofann (6).
Ýtið létt á aðalrofann til að halda hægum 
hraða. Ef þrýst er fastar eykst hraðinn. 

Hitastýrð vörn gegn ofálagi.
Þegar borvélin er notuð eins og ætlast er 
til, verður álagið aldrei of mikið. Ef álagið 
er of mikið eða ef hitastig rafhlöðunnar fer 
yfir 70°C
slekkur vörnin á vélinni og ekki er hægt að 
kveikja aftur fyrr en  hitastigið hefur 
lækkað aftur.

Góð ráð
Færið verkfærið að skrúfunni/rónni á 
meðan slökkt er á því. Borbitar á 
hreyfingu geta runnið úr verkfærinu.

VIÐHALD OG ÞRIF
Áður en átt er við vélina sjálfa (eins og 
við viðhald eða skipti á verkfæri), og 
eins þegar hún er flutt á milli staða 
eða í geymslu, þarf að miðjustilla rofa 
sem stjórnar snúningsátt. Það getur 
valdið slysahættu að þrýsta óvart á 
gikkinn.

Til að tryggja örugga og eðlilega virkni 
ætti alltaf að halda loftræstigötum 
hreinum.

LEIÐBEININGAR FYRIR 
UMHVERFISVÆNA FÖRGUN
Leggðu þitt af mörkum til að vernda 
umhverfið
Upplýsingar (til einkanota) varðandi 
umhverfisvæna förgun rafeindasorps 
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(WEEE reglugerðin)

Merki þetta á vöru eða meðfylgjandi 
gögnum þýðir að henni megi ekki farga 
með almennu heimilissorpi þegar notkun 
hennar er lokið. Vöruna þarf að fara með á 
förgunarstöð þar sem tekið er við henni 
endurgjaldslaust og henni fargað á 
viðeigandi hátt fyrir rafeindasorp. Í sumum 
löndum er ef til vill mögulegt að fara með 
vöruna til seljanda til förgunar, ef keypt er 
ný samskonar vara. Með því að farga 
vörunni á réttan hátt er farið vel með 
dýrmætar náttúruauðlindir og komið í veg 
fyrir möguleg slæm áhrif á heilsu fólks eða 
umhverfið vegna rangrar förgunar eða 
meðhöndlunar. Hafið vinsamlega samband 
við yfirvöld á hverju svæði til að fá 
upplýsingar um næstu förgunarstöð. Röng 
meðhöndlun rafeindasorps getur varðað við 
lög í sumum löndum.

Förgun gallaðra eða notaðra rafhlaðna
Notuðum rafhlöðum ætti ekki að farga með 
heimilissorpi. Tekið er við rafhlöðum á 
endurvinnslustöðvum, bensínstöðvum, 
raftækjaverslunum og víðar.

Til fyrirtækja í löndum utan 
Evrópusambandsins.

Þetta merki á aðeins við innan 
Evrópusambandsins.
Hafið vinsamlega samband við yfirvöld á 
hverjum stað til að fá upplýsingar um rétta 
förgun þessarar vöru.
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FIXA borhammer li-ion 14,4 V

TEKNISKE  DATA

Spenning: 14,4 V
Nominell hastighet: 0-900 omdr./min.
Slagrate: 0-4800 slag/min.
Slagenergi pr. slag: 1,0 J
Verktøyholder: SDS plus
Maks. borediameter: 

- betong (med spiralbor) 10 mm
- stål 8 mm
- tre 10 mm

Batteri: Litium-ion-batteri
Kapasitet: 1,5 Ah
Antall batterier: 4
Oppladningstid: 5-7 timer
Lader: Lokal nettspenning
Løs patron: 10 mm, nøkkelløs patron med 
hurtig montering/avmontering av bor
Vekt: 1,3 kg
Vibrasjonsnivå: (i henhold til EN 60745-1, 
EN 60745-2-6):

<ah.D= 5,9 m/s2, K= 1,5 m/s2

ah= 4,7 m/s2, K= 1,5 m/s2

Støy (i henhold til EN 60745-1):
Støyeffektnivå Lpa =  86 dB (A),
Kpa= 3 dB (A),
Støyeffektnivå Lwa = 97 dB (A),
Kwa= 3 dB (A)

FUNKSJONER

Nummereringen av produktets 
funksjoner under henviser til 
tegningen av borhammeren på 
illustrasjonssiden.

1. SDS-plus verktøyholder
2. Beskyttelsesdeksel mot støv
3. Låsepatron
4. Omskifter til borhammer/boring
5. Rotasjonsretningsomskifter
6. På-/avknapp
7. 3 mm trebor, brukes med 

ekstrachucken (for boring uten slag)

8. 5 mm trebor, brukes med 
ekstrachucken (for boring uten slag)

9. 5 mm SDS-bor (for boring med slag)
10. 6 mm SDS-bor (for boring med slag)
11. 8 mm SDS-bor (for boring med slag)
12. Grep (isolert gripeoverflate)
13. Kontakt til lader og lampe
14. Skiftepatron
15. Tilkobling til lader
16. Transformator til lader

BRUKSOMRÅDER

Denne borhammeren er beregnet til boring 
i betong, murstein og stein, og er også 
velegnet til boring uten slag i tre, metall, 
keramikk og plast med den løse, medføl-
gende patronen. Verktøy med elektronisk 
kontroll og høyre-/venstrerotasjon er også 
velegnet til bruk som skrutrekker.

Bruk kun batteriladeren, når du fullt ut 
forstår og kan utføre alle funksjoner uten 
problemer eller har mottatt den nødven-
dige veiledning.

MASKINSPESIFIKKE SIKKERHETSIN-
STRUKSJONER

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUK-
SJONER

  Advarsel! 

 Les alle instruksjonene. Dersom 
du ikke følger alle instruksjonene under, 
kan dette føre til elektrisk støt, brann og/
eller alvorlig personskade. 

Spar på alle advarsler og instruksjo-
ner for fremtidig bruk.
Uttrykket «elektroverktøy» i alle advars-
lene under refererer til ditt verktøy som 

NORSK 30



31

drives med elektrisk strøm eller batteri.

Sikkert arbeidsområde

a. Hold arbeidsområdet rent og godt 
opplyst. Rot og mørke områder gir større 
fare for ulykker.

b. Ikke bruk elektroverktøy i eksplo-
sive miljøer, som i nærheten av lett-
antennelige væsker, gass eller støv. 
Elektroverktøy gir gnister som kan antenne 
dunst fra væsker og gass.

c. Hold barn og tilskuere unna mens du 
bruker elektroverktøy. Distraksjoner kan 
føre til at du mister kontroll.

Elektrisk sikkerhet

a. Kontakten til elektroverktøyet må 
passe til kontakten i veggen. Du må al-
dri endre på kontakten på noen måte. 
Ikke bruk adaptere til jordet verktøy. 
Intakte og matchende kontakter vil redu-
sere faren for elektrisk støt. 

b. Unngå kroppskontakt med jordede 
overflater slik som rør, radiatorer, 
komfyrer og kjøleskap. Faren for elek-
trisk støt er større dersom din kropp er 
jordet. 

c. La ikke elektroverktøy bli utsatt for 
regn eller fuktige forhold. Dersom det 
kommer inn vann i et elektroverktøy øker 
faren for elektrisk støt.

d. Ikke skad kabelen. Bruk aldri kabe-
len til å bære eller dra elektroverktøy-
et eller for å dra ut stikkontakten. Hold 
ledninger borte fra høye temperaturer, 
olje, skarpe kanter eller bevegelige 
deler. Skadede eller sammenfiltrede ka-
bler øker faren for elektrisk støt. 

e. Når du bruker elektroverktøy uten-
dørs må skjøteledningen være egnet 
for utendørs bruk. Dersom man bruker 
en skjøteledning for utendørs bruk reduse-
res faren for elektrisk støt. 

f. Hvis du ikke kan unngå å bruke 
elektroverktøyet i fuktige omgivelser, 
skal du bruke en beskyttelsesenhet til 
reststrøm (RCD). Bruk av RCD reduserer 
risikoen for å få elektrisk støt.

Personlig sikkerhet

a. Vær forsiktig, se på hva du gjør og 
bruk vanlig fornuft når du bruker elek-
troverktøy. Ikke bruk elektroverktøy 
når du er trøtt eller påvirket av narko-
tika, alkohol eller medisin. Et øyeblikks 
uoppmerksomhet når du bruker elektro-
verktøy kan føre til alvorlig personskade.

b. Bruk verneutstyr. Bruk alltid verne-
briller. Sikkerhetsutstyr som støvmaske, 
vernesko som ikke glir, hjelm og hørsels-
vern brukt når forholdene krever det vil 
redusere faren for personskade. 

c. Unngå start ved et uhell. Sørg for at 
bryteren er i av-posisjon før du set-
ter i ledningen. Å bære elektroverktøy 
med fingeren på bryteren, eller å sette i 
kontakten på verktøy som har bryteren i 
på-posisjon inviterer ulykker.

d. Ta av verktøy som for eksempel en 
skiftenøkkel før du skrur elektroverk-
tøyet på. Manuelt verktøy som er festet 
til den roterende delen av elektroverktøyet 
kan føre til alvorlig personskade.

e. Ikke strekk deg for langt. Stå på 
stødig underlag og med god balanse. 
Dette gir bedre kontroll over verktøyet i 
uventede situasjoner.
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f. Kle deg riktig. Ikke bruk løstsittende 
klær eller smykker. Hold hår, klær og 
hansker unna bevegelige deler. Løse 
klær m.m. kan sette seg fast.

g. Dersom det følger med innretnin-
ger som kan kobles til for å samle opp 
støv, sørg for at disse er koblet til og 
brukes riktig. Bruk av disse kan redusere 
støvrelaterte skader.

Bruk og vedlikehold av elektroverktøy

a. Ikke prøv å tvinge elektroverktøy. 
Bruk riktig verktøy for oppgaven. Riktig 
elektroverktøy vil gjøre jobben bedre og 
tryggere og så raskt som det er designet 
for.

b. Ikke bruk elektroverktøy dersom 
bryteren ikke lar seg skru av og på. 
Ethvert verktøy som ikke kan kontrolleres 
med bryteren er farlig og må repareres. 

c. Trekk ut kontakten før du gjør juste-
ringer, endrer bits, tilbehør eller pak-
ker bort verktøyet. Slike forebyggende 
sikkerhetstiltak reduserer faren for å starte 
opp verktøyet ved et uhell.

d. Oppbevar elektroverktøy utenfor 
rekkevidde for barn og ikke la per-
soner som ikke er kjent med denne 
typen verktøy eller disse instruksjo-
nene utføre oppgaver med verktøyet. 
Elektroverktøy er farlig i hendene på 
uerfarne brukere.

e. Vedlikehold av elektroverktøy. Sjekk 
verktøyet og se etter skjev innstilling 
av eller låsing av bevegelige deler, 
ødelagte deler og andre forhold som 
kan påvirke bruken av verktøyet. 
Mange uhell skjer på grunn av dårlig vedli-
kehold av elektroverktøy.

f. Hold skjæreverktøy skarpt og rent. 
Godt vedlikeholdt skjæreverktøy med 
skarpe skjærekanter har mindre sjanser 
for at de låser seg og gjør dem lettere å 
kontrollere.

g. Bruk elektroverktøy, tilbehør og bits 
m.m. i henhold til disse instruksjonene 
og til den bruken dette elektroverk-
tøyet er beregnet for også med tanke 
på arbeidsforhold og arbeidsoppgaver. 
Bruk av elektroverktøy på andre måter enn 
det er beregnet for kan resultere i farlige 
situasjoner. 

h. Hold på elektroverktøyet på de 
isolerte gripeområdene, når du utfører 
arbeid der tilbehøret kan komme i 
kontakt med skjulte ledninger el-
ler strømkabler. Hvis fastelementet får 
kontakt med en strømførende ledning, kan 
de blottlagte metalldelene på verktøyet 
også bli strømførende og kan gi brukeren 
elektrisk støt.

Batteridrevet verktøy og vedlikehold

a. Lades opp kun med den laderen som 
er angitt av produsenten. En lader som 
passer til en batteripakke kan gi brannfare 
hvis den brukes med en annen batteri-
pakke.

b. Bruk kun elektroverktøy sammen 
med de batteriene som er angitt. Hvis 
det brukes andre batterier, kan det oppstå 
fare for personskade og brann.

c. Når batteriet ikke er i bruk, skal det 
holdes borte fra andre metallgjenstan-
der, f.eks. binders, mynter, nøkler, 
stift, skruer eller andre små metallde-
ler, som kan skape forbindelse mellom 
batteripolene. Kortslutning av batteripo-
lene kan forårsake forbrenning eller brann.
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d. Under for tøffe forhold kan det lekke 
væske fra batterier, unngå kontakt 
med denne væsken. Dersom du ved et 
uhell kommer i kontakt med væsken, 
skyll med vann. Dersom du får væsken 
i øynene, søk medisinsk hjelp. Væske 
som spruter fra batterier kan gi irritasjon 
eller brannsår.

Reparasjon

a. Bruk en kvalifisert reparatør som 
bruker originale reservedeler for å 
reparere ditt elektriske verktøy. 
Dette vil sikre at verktøyet fungerer som 
det skal.

MASKINSPESIFIKKE SIKKERHETSAN-
VISNINGER

Sikkerhetsadvarsel for boring

Bruk hørselsvern, når du bruker bor-
hammeren. Støy kan medføre hørselstap.

Bruk passende detektorer til å avgjøre 
om det kan skjule seg skjulte strøm-/
gassledninger eller vannrør i arbeids-
området ditt, eller ring ditt lokale 
strømforsyningsselskap for assistanse. 
Kontakt med elektriske ledninger kan 
medføre brann og elektrisk støt. Skader på 
en gassledning kan medføre eksplosjon. 
Gjennomsaging av et vannrør kan medføre 
materiell skade eller elektrisk støt. 

Slå straks av elektroverktøyet, dersom 
verktøyinnsatsen blokkeres. Vær 
oppmerksom, dersom elektroverktøyet 
arbeider med høye reaksjonsmomen-
ter, da det kan medføre tilbakeslag. 
Verktøyinnsatsen blokkeres, hvis 

•  ,elektroverktøyet overbelastes
• .eller hvis det setter seg fast i arbeidsemnet

Når du arbeider med elektroverktøy, 

skal du alltid holde godt fast i det med 
begge hender og sørge for å stå i en 
sikker arbeidsstilling. 
Når du bruker begge hender på elektro-
verktøyet gir det både bedre nøyaktighet 
og sikrere bruk.

Bruk klemmer eller en skruestikke for 
å holde fast materialene du arbeider 
med. Det er tryggere enn å holde dem 
med den hånden du har ledig og frigjør 
begge hender til bruk av verktøyet.

Hold arbeidsplassen din ren. Der kan 
oppstå farlige situasjoner, hvis forskjellige 
materialer blir blandet. Lettmetallstøv kan 
brenne eller eksplodere. 

Legg først elektroverktøyet fra deg, 
når det er stanset helt. Verktøyinnsatsen 
kan blokkeres, og du kan miste kontrollen 
over elektroverktøyet. 

Rotasjonsretningsomskifteren skal 
settes i midtposisjon, før verktøyet 
justeres (f.eks. vedlikehold, utskift-
ning av bor osv.) samt under transport 
og ved oppbevaring. Hvis du ved en feil 
kommer til å aktivere på-/avknappen, kan 
du komme til skade.

Beskytt elektroverktøyet mot varme, 
f.eks. vedvarende, intenst sollys, ild, 
vann og fukt. Eksplosjonsfare.

Hvis batteriet skades eller brukes på 
en måte det ikke er beregnet for, kan 
det utledes damp. Sørg for frisk luft, 
og søk legehjelp, hvis det skjer. Dam-
pen kan irritere åndedrettssystemet.

Sikkerhetsadvarsler for batteriladere

  Kun for innendørs bruk.
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   Dobbeltisolert.

Hold batteriladeren borte fra regn og 
fukt. Hvis det trenger vann inn i batterila-
deren, stiger risikoen for å få elektrisk støt.

Lad ikke opp andre typer batterier. 
Batteriladeren er kun beregnet til å lade 
opp de batteriene som leveres med dette 
elektroverktøyet. Hvis den brukes til andre 
batterier, kan det oppstå risiko for brann 
eller eksplosjon.

Hold batteriladeren ren. Hvis den er 
tilsmusset, kan det oppstå fare for å få 
elektrisk støt.

Kontroller batterilader, ledning og 
støpsel før hver bruk. Dersom de er 
skadet, må batteriladeren ikke brukes. 
Forsøk aldri å åpne batteriladeren 
selv. Reparasjoner skal kun utføres 
av fagpersoner. Skadede batteriladere, 
ledninger og støpsel øker risikoen for å få 
elektrisk støt.

Batteriladeren må ikke brukes på 
lettantennelige overflater (f.eks. papir, 
tekstiler osv.) eller i brannfarlige om-
givelser. Batteriladeren blir varm under 
oppladingsprosessen, og det kan medføre 
brannfare.

Barn skal overvåkes for å sikre at de 
ikke leker med batteriladeren.

VIBRASJONSINFORMASJON

Vibrasjonsnivå
Vibrasjonsutslippsnivået som er oppgitt i 
dette instruksjonsheftet er målt i henhold 

til en standardisert test oppgitt i EN60745; 
den kan brukes til å sammenligne et 
verktøy med et annet og som foreløpig 
vurdering av utsatthet for vibrasjon når 
man bruker verktøyet som er nevnt. Bruk 
av verktøyet til andre bruksområder eller 
med annet eller dårlig vedlikeholdt tilbehør, 
kan vesentlig øke hvor utsatt brukeren blir. 

Et estimat over tiden som brukeren utset-
tes for vibrasjon bør også ta med når 
verktøyet er slått av, eller når det er på 
men ikke brukes, fordi dette kan vesentlig 
redusere nivået for hvor utsatt man er.

Beskytt deg mot effekten av vibrasjon ved 
å vedlikeholde verktøyet og dets tilbehør, 
holde hendene varme og ha et godt organi-
sert arbeidsmønster.

MONTERING

Rotasjonsretningsomskifteren skal 
settes i midtposisjon før verktøyet jus-
teres (f.eks. vedlikehold, utskifting av 
bor osv.) samt under transport og ved 
oppbevaring.  Hvis du ved en feil kommer 
til å slå på verktøyet kan du komme til 
skade.

Batterilading

Lading av din borhammer.
Når laderen er koblet til strøm lyser den 
røde dioden på borhammeren. Dioden lyser 
når batteriet lades (13). 

Ved normal bruk kan slagbormaskinen 
lades opp flere hundre ganger. 

VÆR OPPMERKSOM! Lading genererer 
varme i batteriet.

Merk: Batteriet som følger med borham-
meren har kun blitt ladet opp for test av pro-
duktet og må fullades før første gangs bruk.
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Les først sikkerhetsinstruksjonene, og følg 
deretter instruksjonene for å sette i batteri. 
Sett i ladepluggen (15) i ladeåpningen (13) 
på  borhammeren. Koble deretter laderens 
transformator til strømnettet.

Sjekk at det ikke er floker på ledningen og 
at ledningen ikke er bøyd. 

Laderens transformator og batteriet er 
designet for å brukes sammen. 

Bruk ALDRI denne laderen til å lade opp 
elektrisk verktøy eller batterier fra andre 
leverandører. Batteriet blir gradvis utladet 
over tid, også selv om verktøyet ikke blir 
brukt. 

Litium-ion-batteriet er beskyttet mot full-
stendig utlading av ECP-batteribeskyttelse. 
Når batteriet er tomt, slås verktøyet av ved 
hjelp av et beskyttelseskretsløp, og boret 
slutter å rotere.

  ADVARSEL! Unngå å trykke på 
på-/avknappen, når verktøyet er slått 
av automatisk, da dette kan skade 
batteriet.

  ADVARSEL! Batteriet må kun 
lades opp på en ikke-brennbar overflate. 
Batteriet må ikke lades opp i mer enn 
8 timer. Den røde lampen lyser grønt når 
batteriet er fulladet.

Trekk støpselet ut av kontakten, og opp-
bevar transformeren et passende sted, når 
den ikke er i bruk.

Det anbefales ikke å lade opp batteriet i 
temperaturer under frysepunktet.

Når du skal ta batteriet ut av skrutrek-

keren/drillen, skal du aktivere på-/
avknappen (5), til batteriet er helt 
utladet. Løsne skruene på dekslet, og ta 
det av. Avmonter batteritilkoblingene og ta 
batteriet ut (se illustrasjon A).

BRUKERINSTRUKSJONER

Slik skifter du bor
SDS-plus verktøyholderen gjør det enkelt 
å skifte bor uten å bruke verktøy. På grunn 
av deres funksjonsprinsipp beveger SDS-
plus boreverktøy seg fritt. Det medfører 
radialkast ved tomgang. Det har dog ingen 
effekt på borehullets nøyaktighet, fordi 
boret sentrerer seg selv, når det bores.
SDS-verktøyholderen kan også brukes til 
forskjellige bortyper med sekskantet skaft. 
Beskyttelsesdekslet (2) forhindrer det 
meste av borestøvet i å trenge inn i verk-
tøyholderen under betjening. Når du setter 
boret i, skal du passe på ikke å skade 
beskyttelsesdekslet (2).

Slik setter du inn SDS-plus boreverk-
tøy i (se figur A)
Rens skaftet på boret, og smør det lett.

Sett boret i verktøyholderen, mens du 
dreier det fra den ene siden til den andre, 
inntil det sitter fast. 

Kontrollér at boret sitter fast ved å trekke 
i det.

Slik tar du ut SDS-plus bor (se figur A)

  ADVARSEL! Tilbehøret kan være 
varmt etter bruk. Unngå kontakt med 
huden, og bruk beskyttelseshansker eller 
en klut når du tar boret ut.
Skyv låsepatronen (3) tilbake, og ta boret 
ut. Tørk av boret når det er tatt ut.
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Støv-/sponutsuging 
Støv fra materialer, f.eks. blyholdig maling, 
visse tresorter, mineraler og metall, kan 
være helsefarlige. Berøring eller innånding 
av støv kan medføre allergiske reaksjoner 
og/eller åndedrettsinfeksjoner hos bru-
keren eller personer, som oppholder seg i 
nærheten av arbeidsplassen.

Visse former for støv, f.eks. eike- eller bø-
kestøv, anses for å være kreftfremkallende, 
især i forbindelse med stoffer til trebe-
handling (kromat, trebeskyttelsesmiddel). 
Asbestholdige materialer må kun håndteres 
av fagfolk. 

Sørg for god ventilasjon av arbeidsplassen. 
Det anbefales å bruke pustemaske med 
filterklasse P2. 
Overhold de forskrifter, som gjelder i ditt 
land for de materialene, som skal bearbei-
des.

Ta i bruk

Still inn driftmodus. 
Velg ønsket driftmodus med omskifteren 
for borhammer/boring (4). 

Merk:Skift kun mellom borhammer/bo-
ring, når verktøyet er av! Ellers kan det bli 
skadet. 
Når du vil endre driftmodus, skal du sette 
omskifteren for borhammer/boring (4) i 
ønsket posisjon.

Posisjon for borhammer til boring i betong 
eller stein 

Posisjon til boring uten slag i tre, metall, 
keramikk og plast og til bruk som skrutrek-
ker.

Slik vendes rotasjonsretningen
Bruk kun rotasjonsretningsomskifteren (5), 
når verktøyet er av. 

Rotasjonsretningsomskifteren (5) brukes 
til å endre verktøyets rotasjonsretning. Det 
er ikke mulig når på-/avknappen (6) er 
aktivert.

Rotasjon til høyre: Når du vil bore hull og 
skru i skruer, skal du skyve rotasjonsret-
ningsomskifteren (5) til venstre helt til den 
stopper.

Rotasjon til venstre: Når du vil løsne 
og fjerne skruer og bolter, skal du skyve 
rotasjonsretningsomskifteren (5) til høyre 
helt til den stopper.

Merk: Det forekomme gnister som er syn-
lige gjennom åpningene i motorhuset når 
verktøyet brukes. Gnistene er en normal 
reaksjon når motoren er i bruk og skapes 
når delene inne i motoren beveger seg mot 
hverandre. Verktøyets funksjon påvirkes 
ikke av dette. Vi anbefaler likevel at du 
ikke bruker dette elektroniske verktøyet i 
nærheten av brennbare væsker, gasser el-
ler støv, som gnistene kan antenne.

Slå på og av
Verktøyet slås på ved å trykke på på-/av-
knappen (6) og holde den nede. 

Verktøyet slås av ved å trykke på på-/av-
knappen (6). 
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Ved lave temperaturer når elektroverktøyet 
først sin fulle hammer-/slagkapasitet etter 
noe tid. 
 
Slik stiller du inn hastighet/slagrate 
Hastigheten/slagraten for elektroverktøyet 
kan når det er slått på stilles inn trinnløst, 
avhengig av hvor lenge på-/avknappen (6) 
trykkes ned. 
Ett lett trykk på på-/avknappen (6) resul-
terer i en lav hastighet/slagrate. Ett har-
dere trykk på knappen øker hastigheten/
slagraten.

Temperaturavhengig beskyttelse mot 
overbelastning 
Når elektroverktøyet brukes til det be-
regnede formålet, overbelastes det ikke. 
Hvis belastningen er for høy, eller hvis 
den tillatte batteritemperaturen på 70° 
overskrides, 
vil den elektroniske kontrollen slå av verk-
tøyet, inntil temperaturen igjen er innenfor 
det optimale temperaturområdet.

Tips til bruk 
Sett kun elektroverktøyet inntil 
skruen/bolten, når det er slått av, el-
lers kan en roterende verktøyinnsats 
falle av.

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING

Rotasjonsretningsomskifteren skal 
settes i midtposisjon, før verktøyet 
justeres (f.eks. vedlikehold, utskifting 
av bor osv.) samt under transport 
og ved oppbevaring.  Hvis du ved en 
feil kommer til å starte verktøyet, kan du 
komme til skade. 

Hold alltid verktøyet og ventilasjons-
åpningene rene, slik at skrutrekker/
drillen fungerer sikkert og korrekt.
INSTRUKSJONER FOR MILJØVENNLIG 

AVFALLSDEPONERING

Hjelp til å beskytte miljøet
Informasjon (for privathusholdninger) 
om miljøvennlig kasting av elektrisk og 
elektronisk utstyr i henhold til direktivet for 
elektriske og elektroniske produkter.

Dette symbolet på elektriske og elektronis-
ke produkter og medfølgende dokumenta-
sjon indikerer at disse produktene ikke kan 
kastes med vanlig husholdningsavfall. I 
stedet skal disse produktene leveres kost-
nadsfritt tilbake til et IKEA-varehus, eller 
til et innsamlingspunkt for spesialavfall for 
enten å kastes, behandles, gjenbrukes eller 
resirkuleres. Ved å kvitte deg med dette 
produktet på riktig måte bidrar du til å spa-
re verdifulle naturressurser og eliminere de 
negative effektene som uansvarlig kasting 
og håndtering av avfall kan ha på helse og 
miljø. Kontakt relevante lokale myndig-
heter dersom du trenger informasjon om 
nærmeste innsamlingspunkt for elektriske 
og elektroniske produkter. Ulovlig kasting 
av denne type avfall kan føre til bøter eller 
andre straffereaksjoner i henhold til gjel-
dende lover og forskrifter.

Avskaffelse av batterier
Batteriene må ikke avskaffes sammen 
med vanlig husholdningsavfall. I overens-
stemmelse med loven skal skadede eller 
brukte batterier avleveres på nærmeste 
innsamlingssted for batterier eller hos en 
relevant virksomhet, uten ekstra kostnad. 
Manglende overholdelse av disse reglene 
kan medføre bøter eller annen straff.

Informasjon om avhending for bru-
kere utenfor EU.
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Dette symbolet gjelder bare innenfor EU.
Vennligst kontakt relevante myndigheter 
eller forhandler i ditt land for informasjon 
om korrekt metode for avhending av dette 
produktet.
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FIXA-poravasara, jossa litiumioniakku 
14,4 V

TEKNISET TIEDOT

Jännite: 14,4 V
Nimellinen kierrosluku: 0-900 rpm
Iskuluku: 0-4800 bpm 
Iskuenergia/isku: 1,0 J
Istukka: SDS plus
Poranterän enimmäishalk.: 

- betoni (kierukkaporanterällä) 10 mm 
(3/8")
- teräs 8 mm (5/16")
- puu 10 mm  (3/8")

Akku: litiumioniakku
Kapasiteetti: 1,5 Ah
Akkukennojen lukumäärä: 4
Latausaika: 5–7 h   
Laturi: paikallinen verkkojännite
Erillinen istukka: 10 mm (3/8"), pikaistuk-
ka, joka on nopea
avata ja sulkea
Paino: 1,3 kg (2.86 lbs)
Tärinä: (EN 60745-1 ja EN 60745-2-6 
mukaan): 

<ah.D= 5,9 m/s2, K= 1,5 m/s2

ah= 4,7 m/s2, K= 1,5 m/s2

Ääni (EN 60745-1 mukaan):
Äänen painetaso Lpa=86 dB (A),
Kpa=3 dB (A),
Äänen tehotaso Lwa= 97 dB (A),
Kwa=3 dB (A)

LAITTEEN OSAT

Alla olevat numeroidut kohdat viittaavat 
tämän vihkosen alkupäässä oleviin porava-
saran piirroskuviin.

1. SDS plus -istukka
2. Pölynsuojus
3. Lukkoholkki
4. Vasaraporauksen/porauksen vaihto-

kytkin
5. Pyörimissuunnan valitsin

6. Virtakytkin
7. Ø 3 mm (1/8”) poranterä puulle, käyte-

tään vaihtoistukan kanssa (tavalliseen 
poraamiseen)

8. Ø 5 mm (3/16”) poranterä puulle, käy-
tetään vaihtoistukan kanssa (tavalli-
seen poraamiseen)

9. Ø 5 mm (3/16”) SDS-kiinnitteinen po-
ranterä (vasaraporaamiseen)

10. Ø 6 mm (1/4”) SDS-kiinnitteinen po-
ranterä (vasaraporaamiseen)

11. Ø 8 mm (5/16”) SDS-kiinnitteinen po-
ranterä (vasaraporaamiseen) 

12. Kahva (eristetty pinta, joka takaa hy-
vän otteen)

13. Laturin liittimen kytkentä ja valodiodi
14. Vaihtoistukka
15. Laturin liitin
16. Laturin muuntaja

KÄYTTÖTARKOITUS

Tämä poravasara on tarkoitettu betonin, 
tiilen ja kiven vasaraporaamiseen. Ilman 
vasaraominaisuutta ja erillisen mukana 
tulevan istukan kanssa se soveltuu myös 
puun, metallin, keramiikan ja muovin 
poraamiseen. Laitteet, joissa on sähköinen 
säädin ja pyörimissuunnan valitsin (oikea/
vasen), soveltuvat myös ruuvien ruuvaa-
miseen.

Käytä laturia vain, jos pystyt rajoituksetta 
arvioimaan ja hallitsemaan kaikkia toi-
mintoja tai jos olet saanut asianmukaiset 
ohjeet.
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LAITEKOHTAISTA TURVALLISUUSTIE-
TOA

Sähkötyökalujen yleisiä turvallisuus-
ohjeita

  VAROITUS! 

  Lue kaikki ohjeet huolellisesti. 
Ohjeiden noudattamatta jättäminen saat-
taa aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai 
vakavan loukkaantumisen. 

Säilytä kaikki ohjeet myöhempää käyt-
töä varten.
Seuraavissa ohjeissa käytetään yleisnimi-
tystä ”laite” sekä verkkovirralla toimivista 
että akkukäyttöisistä (johdottomista) 
laitteista.

Työskentelyalueen turvallisuus

a. Pidä työskentelyalue siistinä ja huo-
lehdi hyvästä valaistuksesta. Sotkui-
sessa ja hämärässä ympäristössä onnetto-
muusriski on suurempi.

b. Älä käytä laitetta ympäristössä, 
jossa on räjähdys- tai syttymisvaara, 
esimerkiksi helposti syttyvien nes-
teiden tai kaasun läheisyydessä tai 
pölyisessä tilassa. Laitetta käytettäessä 
syntyy kipinöitä, jotka voivat sytyttää nes-
teen, kaasun tai pölyn.

c. Rauhoita työskentelyalue muilta 
ihmisiltä, etenkin lapsilta. Keskeytykset 
tai huomion kiinnittyminen muualle voivat 
saada sinut menettämään laitteen hallin-
nan.

Sähköturvallisuus

a. Laitteen pistotulpan on aina sovitta-
va pistorasiaan. Älä koskaan muuntele 
pistotulppaa millään tavalla. Älä käytä 
maadoitetun laitteen kanssa muun-
noskappaletta, jonka tarkoituksena 
on muuttaa maadoitettu pistorasia 
maadoittamattomaksi tai päinvastoin. 
Muuntelemattomat pistotulpat ja niiden 
kanssa yhteensopivat pistorasiat pienentä-
vät sähköiskuvaaraa.

b. Laitetta käyttäessäsi vältä kosketta-
masta maadoitettuja esineitä, esimer-
kiksi putkia, lämpöpattereita, liettä tai 
jääkaappia. Jos kehosi on kosketuksissa 
maadoitettuun esineeseen, sähköiskuvaara 
kasvaa.

c. Älä altista laitetta sateelle tai muu-
ten märille olosuhteille. Laitteen sisään 
päästessään vesi aiheuttaa sähköiskuvaa-
ran.

d. Huolehdi, että laitteen johto pysyy 
kunnossa. Älä koskaan kanna laitetta 
johdosta äläkä irrota laitetta pistorasi-
asta johdosta vetämällä. Suojaa johto 
kuumuudelta, öljyltä, teräviltä reunoil-
ta ja liikkuvilta osilta. Vahingoittunut tai 
sotkeutunut johto kasvattaa sähköiskuvaa-
raa. 

e. Jos käytät laitetta ulkotiloissa, 
varmista, että jatkojohto soveltuu 
ulkokäyttöön. Näin vähennät sähköisku-
vaaraa. 

f. Jos laitetta on pakko käyttää kos-
teissa tiloissa, käytä vikavirtasuoja-
kytkintä. Näin vähennät sähköiskuvaaraa.
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Henkilökohtainen turvallisuus

a. Pysy tarkkaavaisena, keskity siihen, 
mitä olet tekemässä, ja pidä maalais-
järki mukana käyttäessäsi laitetta. Älä 
käytä laitetta väsyneenä tai lääkkei-
den tai alkoholin vaikutuksen alaisena. 
Tarkkaavaisuuden hetkellinenkin herpaan-
tuminen laitetta käytettäessä voi johtaa 
vakavaan onnettomuuteen.

b. Käytä henkilönsuojaimia. Käytä aina 
suojalaseja. Asianmukaisesti käytettyinä 
henkilönsuojaimet kuten hengityssuojain, 
luistamattomat turvakengät, kypärä ja 
kuulosuojaimet vähentävät loukkaantumis-
riskiä.

c. Huolehdi, ettei laite pääse käynnis-
tymään vahingossa. Varmista, että 
laitteen virta on kytketty pois päältä 
ennen kuin laitat pistotulpan pistora-
siaan ja/tai laitat akun paikoilleen tai 
kun kannat laitetta. Älä kanna laitetta 
siten, että sormesi on virtakytkimellä, 
äläkä laita pistotulppaa pistorasiaan, jos 
virtakytkin on painettu alas.

d. Ennen laitteen käynnistämistä 
varmista, ettei laitteessa ole kiinni 
jakoavainta, ruuvimeisseliä tai muuta 
irrallista työkalua. Laitteen pyörivässä 
osassa kiinni oleva työkalu voi aiheuttaa 
onnettomuuden.
e. Älä kurkottele käyttäessäsi laitetta. 
Pidä molemmat jalkasi maassa ja huoleh-
di hyvästä tasapainosta koko ajan. Näin 
pystyt hallitsemaan laitetta paremmin, jos 
jotakin odottamatonta tapahtuu.

f. Pukeudu asianmukaisesti. Vältä 
löysien vaatteiden ja korujen käyttöä. 
Pidä hiuksesi, vaatteesi ja suojakäsineesi 
kaukana laitteen liikkuvista osista, jotta ne 
eivät takerru kiinni mihinkään.

g. Jos laitteessa on toiminto tai sen 
mukana tulee lisävaruste, joka kerää 
porattaessa syntyvän pölyn talteen, 
käytä toimintoa/lisävarustetta. Näin 
voit pienentää pölyn aiheuttamien riskien 
määrää.
Laitteen käyttö ja huolto

a. Älä ylikuormita laitetta. Valitse työ-
kalu kulloisenkin työtehtävän mukaan, 
niin työ sujuu helpommin ja turvalli-
semmin.

b. Älä käytä laitetta, jos sitä ei voi 
käynnistää ja sammuttaa virtakytki-
mestä. Laite, jonka virtakytkin ei toi-
mi normaalisti, on vaarallinen ja täytyy 
korjata.

c. Irrota aina pistotulppa pistorasiasta 
ja/tai laitteen akku säilytyksen ajaksi 
ja kun aiot säätää laitetta tai vaihtaa 
siihen työkalun. Kun toimit näin, riski, 
että laite käynnistyy odottamatta, piene-
nee.

d. Säilytä laite lasten ulottumattomis-
sa äläkä anna laitetta kokemattoman 
tai näihin ohjeisiin tutustumattoman 
henkilön käyttöön. Osaamattomissa 
käsissä laite voi olla vaarallinen.

e. Pidä laitteesta hyvää huolta. Tar-
kasta laitteen kunto säännöllisesti 
ja jos huomaat sen vahingoittuneen, 
korjauta se ennen seuraavaa käyttö-
kertaa. Huonokuntoinen laite voi aiheuttaa 
onnettomuuden.

f. Pidä terät puhtaina ja terävinä. Asi-
anmukaisesti hoidetut laitteet, joiden terät 
ovat terävät, toimivat tehokkaimmin ja 
ovat helpoimpia kontrolloida.

g. Huolla laitetta, sen teriä ja muita 
osia näiden ohjeiden mukaisesti ja 
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laitteen tyyppi huomioiden. Valitse 
laite työn ja olosuhteiden mukaan. 
Laitteen käyttö muuhun kuin mihin se on 
tarkoitettu voi aiheuttaa vaaratilanteen. 

h. Työskennellessäsi laitteella paikois-
sa, joissa ruuvattavat ruuvit/poran-
terä saattavat vahingoittaa piilossa 
olevia johtoja tai laitteen omaa johtoa, 
pidä kiinni laitteen eristetyistä käden-
sijoista. Kosketus jännitteiseen johtoon 
voi tehdä laitteen metalliset osat jännit-
teisiksi ja aiheuttaa laitteen käyttäjälle 
sähköiskun.

Akkukäyttöisen laitteen käyttö ja 
huolto

a. Lataa akku vain valmistajan suosit-
telemalla laturilla. Vääränlainen laturi voi 
aiheuttaa tulipalovaaran.

b. Käytä laitteessa ainoastaan kysei-
seen laitteeseen tarkoitettua akkua. 
Vääränlaisen akun käyttö saattaa aiheuttaa 
loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

c. Silloin kun akku ei ole käytössä, säi-
lytä se kaukana metalliesineistä, kuten 
paperiliittimistä, kolikoista, avaimista, 
neuloista ja ruuveista, jotka saatta-
vat saada akun navat oikosulkuun. 
Oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai 
tulipalovaaran.

d. Jos akkuun kohdistuu kova isku, 
siitä saattaa vuotaa nestettä. Älä kos-
ke akkunesteeseen paljain käsin. Jos 
akkunestettä joutuu iholle, huuhtele 
runsaalla vedellä. Jos akkunestettä 
joutuu silmiin, hakeudu lääkäriin. 
Akkuneste voi aiheuttaa ihoärsytystä tai 
palovammoja.

Huolto

a. Anna valtuutetun huoltoliikkeen 
korjata laite valmistajan alkuperäisva-
raosilla. 
Näin varmistat, että voit jatkossakin käyt-
tää laitetta turvallisesti.
LAITEKOHTAISTA TURVALLISUUSTIE-
TOA

Poriin liittyviä turvaohjeita

Käytä poravasaralla työskennellessäsi 
kuulosuojaimia. Poraamisesta aiheutuva 
melu saattaa vahingoittaa kuuloa.

Käytä asianmukaista rakenneilmai-
sinta tai pyydä ammattilaiselta apua 
työskentelyalueella mahdollisesti 
kulkevien kaapelointien ja/tai putkien 
määrittämiseksi. Sähköjohtoon poraami-
nen voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun 
vaaran. Kaasuputkeen poraaminen voi 
aiheuttaa räjähdyksen. Vesiputken lävistä-
minen aiheuttaa vahinkoja kiinteistölle ja 
saattaa aiheuttaa sähköiskuvaaran. 

Sammuta laite välittömästi, jos 
ruuvauskärki/terä juuttuu. Varaudu 
voimakkaaseen vastavääntöön, joka 
voi aiheuttaa takaiskun. Ruuvauskärki/
terä jumittuu, kun: 

• laite ylikuormittuu tai kiilautuu kiinni työkap-
 .paleeseen

Laitteesta on syytä pitää tukevasti 
kiinni kummallakin kädellä. 
Laitetta on helpompi hallita, kun ote on 
hyvä.

Varmista työskentelyalueen turval-
lisuus. Työstettävä kappale kannattaa 
kiinnittää puristimilla tai ruuvipenkkiin, 
jolloin työskentely on turvallisempaa kuin 
jos kappaletta pitää kädessä. 
Pidä työskentelyalue puhtaana. Eri 
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materiaalien sekoittuminen saattaa olla eri-
tyisen vaarallista. Kevytmetallipöly saattaa 
syttyä palamaan tai räjähtää. 

Odota, että laite on pysähtynyt, ennen 
kuin lasket sen kädestäsi. Laitteessa 
kiinni oleva terä/kärki saattaa jumittua ja 
aiheuttaa laitteen hallinnan menetyksen. 

Laitteen tahaton käynnistyminen 
saattaa aiheuttaa loukkaantumis-
vaaran. Sen vuoksi pyörimissuunnan 
valitsin tulee lukita keskiasentoon 
ennen laitteen käsittelemistä (esim. 
huollettaessa ja työkalua vaihdetta-
essa) sekä laitetta kuljetettaessa ja 
säilytettäessä.

Suojaa laitetta kuumuudelta, esim. 
jatkuvalta voimakkaalta auringonpais-
teelta, tulelta, vedeltä ja kosteudelta. 
Räjähdysvaara.

Laitteen akusta saattaa vapautua 
ilmaan höyryjä, jos se vahingoittuu tai 
sitä käytetään väärin. Jos saat oireita, 
hakeudu raittiiseen ilmaan ja lääkärin 
vastaanotolle. Höyryt saattavat ärsyttää 
hengitysteitä.

Akkulatureihin liittyviä turvallisuus-
ohjeita

  Vain sisäkäyttöön.

   Kaksoiseristetty.

Säilytä laturi suojassa sateelta ja kos-
teudelta. Veden pääseminen laturin sisään 
lisää sähköiskun vaaraa.
Lataa laturilla ainoastaan sillä ladat-
tavaksi tarkoitettuja akkuja. Laturi so-

veltuu ainoastaan laitteen mukana tulevan 
akun lataamiseen. Muunlaisten akkujen 
lataaminen laturissa voi aiheuttaa tulipalo- 
ja räjähdysvaaran.

Huolehdi, että laturi on puhdas. Lika 
saattaa aiheuttaa sähköiskuvaaran.
Tarkista aina ennen laturin käyttöä, 
että laturi, johto ja liitin ovat kunnos-
sa. Jos havaitset vaurioita, älä käytä 
laturia. Älä avaa laturia. Laturin saa 
korjata ainoastaan ammattitaitoinen 
henkilö. Vaurioitunut laturi, johto tai liitin 
lisää sähköiskun vaaraa.

Älä sijoita laturia helposti syttyvälle 
alustalle (esim. paperien tai tekstiilien 
päälle) tai helposti syttyvään paik-
kaan. Laturi kuumenee latauksen aikana, 
mikä voi aiheuttaa tulipalovaaran.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät pää-
se leikkimään laturilla.

TIETOA TÄRINÄTASOSTA

Tärinätaso
Tässä ohjeessa ilmoitettu laitteen täri-
nätaso on mitattu EN 60745 -standardin 
mukaisella mittausmenetelmällä. Lukuar-
voa voidaan käyttää laitteiden keskinäiseen 
vertailuun, ja sen avulla voidaan ennak-
koon arvioida tärinälle altistumisen määrää 
silloin, kun laitetta käytetään ohjeissa 
mainittuihin käyttötarkoituksiin. Laitteen 
käyttäminen muihin kuin ohjeissa mainit-
tuihin tarkoituksiin tai huonokuntoisten tai 
muiden kuin alkuperäisten lisävarusteiden 
kanssa saattaa kasvattaa tärinän määrää 
huomattavasti.

Värähtelyrasituksen tarkkaa arviointia var-
ten määrätyn työaikajakson aikana tulisi 
ottaa huomioon myös se aika, jolloin laite 
on sammutettuna tai käy, mutta sitä ei 
käytetä. Tämä voi selvästi pienentää koko 
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työaikajakson värähtelyrasitusta.

Suojaudu tärinän aiheuttamilta vaikutuk-
silta huoltamalla laite ja sen lisävarusteet 
säännöllisesti, pitämällä kätesi lämpimi-
nä ja suunnittelemalla työsi huolellisesti 
etukäteen.
KÄSITTELEMINEN

Laitteen tahaton käynnistyminen saat-
taa aiheuttaa loukkaantumisvaaran. 
Sen vuoksi pyörimissuunnan valitsin 
tulee lukita keskiasentoon ennen 
laitteen käsittelemistä (esim. huollet-
taessa ja ruuvauskärkeä/poranterää 
vaihdettaessa) sekä laitetta kuljetetta-
essa ja säilytettäessä.

Akun lataaminen

Poravasaran akun lataaminen
Kun laturi liitetään verkkovirtaan, laitteessa 
oleva punainen merkkivalo (13)syttyy ja 
palaa koko latauksen ajan. 

Normaaleissa käyttöolosuhteissa akun voi 
ladata useita satoja kertoja. 
HUOM! Akku kuumenee latauksen aikana.

Laitteessa olevaa akkua on testiladattu 
tehtaalla, ja se pitää ladata täyteen ennen 
laitteen käyttöönottoa.

Lue ensin turvaohjeet ja noudata lataamis-
ta koskevia ohjeita. Liitä ensin laturin liitin 
(15) laitteessa olevaan laturin liittimen 
kytkentään (13). Laita sen jälkeen laturin 
muuntaja pistorasiaan.

Varmista, että laturin johdossa ei ole sol-
muja tai että johto ei ole taittunut.

Laturin muuntaja ja laitteessa oleva akku 
on suunniteltu käytettäviksi yhdessä.

Älä KOSKAAN käytä tämän laitteen muka-

na tulevaa laturia muiden akulla varus-
tettujen laitteiden tai muiden valmistajien 
akkujen lataamiseen. Akun lataus purkau-
tuu itsestään ajan mittaan myös silloin, 
kun laitetta ei käytetä. 

Laitteessa olevassa litiumioniakussa on 
syväpurkauksen estävä elektroninen 
kennosuojaus (ECP). Kun akku on tyhjä, 
suojapiiri kytkee laitteen pois päältä, jolloin 
laitteessa oleva terä ei pyöri.

  VAROITUS! Älä paina virtakyt-
kintä, jos laite on pysähtynyt itses-
tään. Akku voi vioittua.

  VAROITUS! Aseta laite latau-
tumaan palamattomalle alustalle. 
Älä lataa akkua yli kahdeksaa tuntia 
kerrallaan. Punainen merkkivalo vaihtuu 
vihreäksi, kun akku on latautunut täyteen.

Irrota latauksen päätteeksi laturi laitteesta 
ja säilytä se asianmukaisessa paikassa.

Akkua ei ole suositeltavaa ladata pakka-
sessa.

Jos akku halutaan irrottaa laitteesta, 
pidä virtakytkintä (5) pohjassa kunnes 
akku on täysin tyhjä. Aukaise laitteen 
kuoren kiinnitysruuvit ja irrota kuoren 
toinen puoli. Irrota akun liittimet ja irrota 
akku (ks. kuva A).

KÄYTTÖOHJEET

Poranterän paikoilleen laittaminen 
SDS plus -istukan ansiosta poraustyökalu-
jen vaihtaminen onnistuu kätevästi ilman 
lisätyökaluja. Toimintaperiaatteensa an-
siosta SDS plus -poraustyökalut pääsevät 
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liikkumaan vapaasti. Tämän takia tyhjä-
käynnillä syntyy pyörintäheitto. Tällä ei 
kuitenkaan ole vaikutusta porattavan reiän 
tarkkuuteen, sillä poranterä keskittää itse 
itsensä poraamisen aikana.
SDS-istukkaan käyvät myös erilaiset 
kuusiovarrella varustetut poranterät. 
Pölynsuojus (2) estää porauspölyn pääsyn 
istukkaan poraamisen aikana lähes koko-
naan. Huolehdi työkalua vaihtaessasi, että 
pölynsuojus (2) ei vahingoitu.

SDS-kiinnitteisten poranterien pai-
koilleen laittaminen (kuva A)
Puhdista terän varsi ja rasvaa se kevyesti.

Laita terä istukkaan kiertämällä sitä kunnes 
se lukkiutuu itsestään paikoilleen.

Varmista lukkiutuminen vetämällä terästä.

SDS-kiinnitteisten poranterien irrot-
taminen (kuva A)

  VAROITUS! Terät saattavat kuu-
mentua käytössä. Vältä ihokosketusta ja 
käytä työkalujen irrottamiseen asianmukai-
sia suojakäsineitä tai liinaa.
Työnnä lukkoholkkia (3) taaksepäin ja 
irrota terä. Terät on puhdistettava käytön 
jälkeen pyyhkimällä.

Pölyn-/lastunpoistoimu
Joistakin materiaaleista, kuten lyijypitoi-
sista pinnoitteista, joistakin puulajeista, 
mineraaleista ja metalleista syntyvä pöly 
voi olla terveydelle haitallista. Pölyn kos-
kettaminen tai hengittäminen voi aiheuttaa 
käyttäjälle tai lähellä oleville henkilöille 
allergisia reaktioita ja/tai hengitystietuleh-
duksia.

Tiettyjen puulajien, kuten tammen tai pyö-
kin, sahaamisesta syntyvä pöly luokitel-

laan karsinogeeniseksi, erityisesti yhdessä 
puunkäsittelyaineissa olevien lisäaineiden 
kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). As-
bestipitoisia materiaaleja saavat käsitellä 
vain ammattilaiset. 
- Huolehdi työtilan hyvästä ilmastoinnista. 
- On suositeltavaa käyttää P2-luokan hen-
gityssuojainta. 

Ota huomioon maassasi voimassa olevat 
eri materiaalien käsittelyä koskevat sään-
nökset.

Ennen laitteen käyttämistä

Käyttömuodon valinta 
Laitteen käyttömuoto valitaan iskuporauk-
sen/porauksen valintakytkimellä (4). 
Huomaa: Käyttömuodon valinta on 
tehtävä laitteen ollessa pysähdyksissä, 
muutoin laite voi rikkoutua. Vaihda laitteen 
käyttömuotoa kääntämällä käyttömuodon 
valintakytkin (4) haluttuun asentoon.

Iskuporaus. Soveltuu betonin tai kiven 
poraamiseen. 

Tavallinen poraus. Soveltuu puun, metallin, 
keramiikan ja muovin poraamiseen sekä 
ruuvinvääntöön.

Pyörimissuunnan vaihtaminen 
Pyörimissuunnan vaihtokytkintä (5) saa 
käyttää vain, kun laite on täysin pysähdyk-
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sissä. 

Pyörimissuunnan vaihtokytkimellä (5) vaih-
detaan laitteen pyörimissuuntaa. Pyörimis-
suuntaa ei kuitenkaan voi vaihtaa samalla, 
kun virtakytkintä (6) painetaan.

Kierto oikealle: Poraamista ja ruuvien 
kiristämistä varten paina vaihtokytkin (5) 
pohjaan vasemmalle.

Kierto vasemmalle: Ruuvien/muttereiden 
löysäämistä ja poistamista varten paina 
vaihtokytkin (5) pohjaan oikealle.

Laitteen käynnistäminen ja sammut-
taminen 
Laite käynnistyy painamalla virtakytkintä 
(6) ja pitämällä se painettuna. 

Laite sammuu vapauttamalla virtakytkin 
(6). 

Matalammissa lämpötiloissa työskenneltä-
essä laite saavuttaa täyden iskukapasitee-
tin vasta tietyn ajan kuluttua. 

Huom! Laitteen moottorin kohdalla olevis-
ta aukoista saattaa näkyä kipinöitä laitetta 
käytettäessä. Ne ovat täysin normaaleja 
ja aiheutuvat moottorin osien liikkees-
tä toisiaan vasten. Kipinät eivät vaikuta 
laitteen toimintaan. Laitetta ei  kuitenkaan 
suositella käytettäväksi syttyvien nestei-
den, kaasujen tai pölyn lähellä syttymisris-
kin estämiseksi.

Nopeuden/iskuluvun säätäminen 
Käynnissä olevan laitteen nopeuteen/isku-
lukuun vaikuttaa se, miten voimakkaasti 
virtakytkintä (6) painetaan. Näin nopeutta/
iskulukua voi säätää portaattomasti.
Virtakytkimen (6) kevyt painaminen saa 
aikaan matalan nopeuden/iskuluvun. Sitä 
mukaa kun virtakytkintä painetaan voi-
makkaammin, nopeus/iskuluku kasvaa.

Lämpötilaan reagoiva ylikuormitus-
suoja 
Kun laitetta käytetään asianmukaisesti, se 
ei voi ylikuormittua. Jos kuormitus on liian 
suuri tai jos akun lämpötila ylittää 70 °C:n 
raja-arvon,
elektroninen säädin katkaisee laitteen vir-
ran kunnes lämpötila on laskenut.

Työskentelyvinkkejä 
Ruuveja ruuvatessasi vie ruuvauskärki 
ensin ruuvin päälle ja käynnistä laite vasta 
sitten. Pyörivä ruuvauskärki saattaa luis-
kahtaa sivuun.

HUOLTO JA PUHDISTUS

Laitteen tahaton käynnistyminen saat-
taa aiheuttaa loukkaantumisvaaran. 
Sen vuoksi pyörimissuunnan valitsin 
tulee lukita keskiasentoon ennen 
laitteen käsittelemistä (esim. huollet-
taessa ja ruuvauskärkeä/poranterää 
vaihdettaessa) sekä laitetta kuljetetta-
essa ja säilytettäessä.

Jotta laite toimisi kunnolla, huolehdi 
siitä, että laite ja sen tuuletusaukot 
ovat puhtaita.

LAITTEEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristötietoa
Tietoa (kotitalouksille) sähkö- tai elekt-
roniikkalaitteiden ympäristöystävällisestä 
ja WEEE-direktiivin (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) mukaisesta hävittä-
misestä.

Jos tuotteessa tai sen mukana tulleessa 
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käyttöohjeessa on tämä merkintä, tuotetta 
ei saa hävittää muun talousjätteen mu-
kana, vaan tuote tulee toimittaa ennalta 
määriteltyyn kierrätyspisteeseen, josta se 
toimitetaan edelleen asianmukaiseen kä-
sittelyyn ja kierrätykseen. Joissakin maissa 
käytetyt tuotteet voidaan jättää myyjäliik-
keeseen uuden tuotteen oston yhteydessä. 
Hävittämällä tämän laitteen oikealla tavalla 
autat säästämään arvokkaita luonnonvaro-
ja ja minimoit terveyteen ja ympäristöön 
kohdistuvia haitallisia vaikutuksia. Oman 
asuinkuntasi viranomaisilta saat tarkem-
paa tietoa sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
hävittämisestä. Vääränlaisesta jätteenhä-
vittämisestä voidaan voimassaolevan lain 
mukaan tuomita sakkorangaistukseen.

Vioittuneiden ja käytettyjen akkujen 
hävittäminen
Käytöstä poistettuja akkuja ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana. Lain mukaan 
vioittuneet ja käytetyt akut tulee toimittaa 
lähimpään akkujen keräyspisteeseen tai 
niitä käsittelevään yritykseen. Epäasianmu-
kaisesta hävittämisestä voi seurata sakko- 
tai muu rangaistus

Tietoa tuotteen hävittämisestä EU:n 
ulkopuolisissa maissa asuville.

Tämä symboli on käytössä vain EU:n 
alueella.
Kysy ohjeita tuotteen hävittämisestä sen 
myyjältä tai paikalliselta viranomaiselta.
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FIXA borrhammare li-jon 14,4V

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Spänning: 14.4V
Märkvarvtal: 0-900 v/min
Slagtal: 0-4800 slag/min
Enkelslagstyrka: 1,0 J
Verktygsfäste: SDS plus
Max borrdiameter: 

-betong (med spiralborr): 10 mm (3/8")
-stål: 8 mm (5/16")
-trä: 10 mm (3/8")

Batteri: Li-jon (litiumjon) batteri
Kapacitet: 1,5 Ah
Antal battericeller: 4
Laddningstid: 5-7 timmar
Laddare: lokal huvudspänning
Separat chuck: 10 mm (3/8"), verktygslösa 
och snabba byten 
av insatsverktyg
Vikt: 1,3 kg
Vibration: 
(enligt EN 60745-1, EN 60745-2-6): 

< ah.D = 5,9 m/s², K= 1,5 m/s²
ah = 4,7 m/s², K= 1,5 m/s²)

Buller (enligt EN 60745-1)
Ljudtrycksnivå = 86 dB (A), 
onoggrannhet K= 3 dB (A) 
Ljudeffektsnivå  = 97 dB (A), 
onoggrannhet K= 3 dB (A)

LISTA PÅ KOMPONENTER
Numreringen av komponenterna hänvisar 
till illustrationen av borrhammaren på 
grafiksidan.

1. SDS plus verktygsfäste
2. Dammskyddskåpa
3. Spärrhylsa
4. Omkopplare för slagborrning/borrning
5. Riktningsomkopplare
6. På/Av-knapp
7. Ø 3 mm (1/8”) bit trä, används med 

utbyteschucken för borrning utan slag

8. Ø 5 mm (3/16”) bit trä, används med 
utbyteschucken (för borrning utan slag)

9. Ø 5 mm (3/16”) bit SDS (för borrning 
med slag)

10. Ø 6 mm (1/4”)bit SDS (för borrning 
med slag)

11. Ø 8 mm (5/16”) bit SDS (för borrning 
med slag)

12. Handtag (isolerat grepp)
13. Hylsa för laddkontakt och ljusdiod
14. Utbyteschuck
15. Laddstickkontakt 
16. Transformator för laddare

ANVÄNDNINGSOMRÅDE

Denna borrhammare är avsedd för 
slagborrning i betong, tegel och sten. Den 
är även lämplig för borrning utan slag i trä, 
metall, keramik och plast med den 
medföljande separata chucken. Maskiner 
med elektronisk reglering och höger/
vänstergång är också lämplig för skruv-
dragning.

Använd batteriladdaren endast om du 
fullständigt förstår alla funktioner och kan 
använda dem utan begränsningar eller har 
fått lämpliga instruktioner.

MASKINSPECIFIK SÄKERHETSANVIS-
NINGAR

Allmänna säkerhetsföreskrifter för 
elverktyg

  VARNING! 

  Läs alla säkerhetsvarningar 
och instruktioner. Om inte samtliga 
varningar och instruktioner följs kan 
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resultatet bli elstötar, eldsvådor och/eller 
allvarlig skador. 
Spara alla varningar och instruktioner 
för framtida bruk. 
Termen “elverktyg” i samtliga varningar 
nedan syftar på nätdrivna elverktyg (med 
nätsladd) och batteridrivna elverktyg 
(sladdlösa).

Säkerhet i arbetsområdet

a. Håll arbetsområdet rent och väl 
upplyst. Stökiga och mörka arbetsområ-
den kan leda till olyckor. 

b. Använd inte elverktyg i explosions-
farlig omgivning med brännbara 
vätskor, gaser eller damm. Elverktygen 
alstrar gnistor som kan antända dammet 
eller gaserna.

c. Håll barn och andra obehöriga borta 
då du använder ett elverktyg. Störning-
ar kan leda till att du tappar kontrollen 
över verktyget.

Elektrisk säkerhet

a. Elverktygets kontakt måste passa 
vägguttaget. Ändra aldrig kontakten 
på något sätt. Använd inte adapter-
kontakter med jordade elverktyg. 
Oförändrade kontakter och passande 
vägguttag minskar risken för elstötar. 

b. Undvik kroppskontakt med jordade 
ytor som t.ex. rör, värmeelement, 
spisar och kylskåp. Det finns en större 
risk för elstötar om din kropp är jordad.

c. Skydda elverktyget mot regn och 
väta. Tränger vatten in i ett elverktyg ökar 
risken för elstötar.

d. Använd nätsladden på ett korrekt 
sätt. Använd den inte för att bära eller 
hänga upp elverktyget eller för att dra 
kontakten ur vägguttaget. Håll 
nätsladden på avstånd från värme, 
olja, skarpa kanter och rörliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 
ökar risken för elstötar.

e. När du arbetar med ett elverktyg 
utomhus använd endast förlängnings-
sladdar som är avsedda för utomhus-
bruk. Om en lämplig förlängningssladd för 
utomhusbruk används minskar risken för 
elstötar.

f. Om du måste använda elverktyget i 
en fuktig miljö, använd ett felströms-
skydd/jordfelsbrytare. Felströmsskyd-
det/jordfelsbrytaren minskar risken för 
elstötar.

Personlig säkerhet
a. Var uppmärksam, kontrollera vad du 
gör och använd elverktyg med förnuft. 
Använd inte ett elverktyg när du är 
trött eller om du är påverkad av 
droger, alkohol eller mediciner. Ett 
ögonblick av ouppmärksamhet kan leda till 
allvarliga kroppsskador när du använder 
elverktyg.

b. Använd personlig skyddsutrustning. 
Bär alltid skyddsglasögon. Lämplig 
skyddsutrustning som t.ex. dammfilter-
mask, halkfria säkerhetsskor, skyddshjälm 
och hörselskydd minskar risken för 
kroppsskada.

c. Undvik oavsiktlig igångsättning. 
Kontrollera att elverktyget är från-
kopplat innan du ansluter kontakten 
till vägguttaget och/eller ansluter/tar 
bort batteriet, tar upp eller bär 
elverktyget. Att bära elverktyget med 
fingret på strömställaren eller ansluta 
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påkopplat elverktyg till nätströmmen kan 
leda till olyckor. 

d. Ta bort alla inställningsverktyg och 
skruvnycklar innan du kopplar på 
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel 
som lämnas kvar i en roterande komponent 
kan medföra kroppsskada.

e. Undvik onormala kroppsställningar. 
Se till att du alltid står stadigt med 
god balans. Det gör att du lättare kan 
kontrollera elverktyget i oväntade situatio-
ner. 

f. Bär lämpliga arbetskläder. Bär inte 
löst hängande kläder eller smycken. 
Håll håret, kläderna och handskarna 
på avstånd från rörliga delar. Löst 
hängande kläder, långt hår och smycken 
kan fastna i roterande delar.

g. Om elverktyget används med 
utrustning för dammutsugning och 
dammuppsamling, se till att den 
monteras och används korrekt. 
Användning av denna utrustning minskar 
de risker damm orsakar.

Elverktyg - användning och skötsel

a. Överbelasta inte elverktyget. 
Använd korrekt elverktyg för den aktu-
ella arbetsuppgiften. Med rätt elverktyg 
kan du arbeta bättre och säkrare inom 
angivet slagtal.

b. Använd inte elverktyget om inte På/
Av-knappen fungerar. Elverktyg som 
inte kan styras med knappen är farligt och 
måste repareras. 

c. Dra kontakten ur vägguttaget och/
eller ta bort batteriet innan inställ-
ningar utförs, tillbehörsdelar byts ut 
eller när elverktyget ska förvaras. 

Denna skyddsåtgärd minskar risken för att 
elverktyget sätts på av misstag.

d. Förvara elverktyg oåtkomliga för 
barn. Tillåt inte personer som inte är 
förtrogna med elverktyget eller inte 
läst denna anvisning använda det. 
Elverktygen är farliga om de används av 
oerfarna personer.
e. Underhåll elverktyget omsorgsfullt. 
Kontrollera att rörliga komponenter 
inte är obalanserade eller kärvar. Se 
till att komponenter inte skadats eller 
andra förhållanden uppstår som kan 
påverka elverktygets funktioner 
negativt. Reparera eventuella skadade 
delar innan elverktyget tas i bruk. 
Många olyckor orsakas av dåligt skötta 
elverktyg.

f. Håll skärverktygen skarpa och rena. 
Omsorgsfullt skötta skärverktyg med 
skarpa eggar löper mindre risk att kärva 
och är enklare att styra.

g. Använd elverktyget, tillbehör, 
insatsverktyg, etc., enligt dessa 
anvisningar och på avsett vis. Ta 
hänsyn till arbetsförhållandena och 
det arbete som ska utföras. Om 
elverktyget används på ett sätt som det 
inte är avsett för kan fara uppstå.

h. Håll elverktyget i det isolerade 
handtaget då du utför arbete där 
fästelementet riskerar att komma i 
kontakt med dolda ledningar eller 
elverktygets egen kabel. Om fästele-
mentet kommer i kontakt med en strömfö-
rande ledning kan metalldelarna på 
elverktyget bli strömförande och ge 
användaren en elstöt.
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Batteriverktyg - användning och 
skötsel

a. Ladda batterierna enbart med den 
laddare som tillverkaren anvisat. En 
laddare som är avsedd för en typ av 
batterier kan orsaka brandrisk om den 
används med andra batterier. 

b. Använd elverktyg enbart med 
särskilt avsedda batterier. Användning 
av andra batterier kan orsaka skade- och 
brandrisk. 

c. När batterierna inte används håll 
dem borta från andra metallföremål, 
som gem, mynt, nycklar, spikar, 
skruvar och andra små metallföremål 
som kan skapa kontakt mellan två 
elektriska poler. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brännskador och 
eldsvådor. 

d. Om batteriet används på fel sätt 
finns risk för att vätska rinner ur 
batteriet. Undvik kontakt med vätskan. 
Vid oavsiktlig kontakt spola med 
vatten. Om vätska kommer i kontakt 
med ögonen uppsök dessutom läkare. 
Batterivätskan kan medföra hudirritation 
och brännskada.

Service

Låt endast kvalificerad fackpersonal 
reparera elverktyget och endast med 
originalreservdelar.
Detta garanterar att elverktygets säkerhet 
upprätthålls.

MASKINSPECIFIKA SÄKERHETSAN-
VISNINGAR

Säkerhetsvarningar för borr

Bär hörselskydd när du använder 
borrhammaren. Höga ljud kan orsaka 
hörselnedsättning.

Använd lämpliga detektorer för 
lokalisering av dolda försörjningsled-
ningar eller rådfråga ditt lokala 
distributionsföretag. Kontakt med 
elledningar kan förorsaka brand och 
elstötar. Skador på en gasledning kan leda 
till explosion. Borrning i vattenledning 
riskerar att orsaka skador på fastigheten 
och ge en elstöt.

Stäng genast av elverktyget om 
insatsverktyget blockeras. Var förbe-
redd på höga reaktionsmoment som 
kan orsaka bakslag. Insatsverktyget 
blockeras om

 • elverktyget överbelastas 
 • eller snedvrids i arbetsstycket.

När du arbetar med elverktyget, håll 
det alltid ordentligt med båda hän-
derna och se till att stå stadigt.
Elverktyget hanteras säkrast med två 
händer.

Säkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke 
som är fastspänt i en uppspänningsanord-
ning eller ett skruvstäd hålls säkrare än 
med handen.

Håll arbetsplatsen ren. Materialbland-
ningar är särskilt farliga. Lättmetalldamm 
kan brinna och explodera.

Vänta tills elverktyget stannat helt 
innan du lägger ner det. Insatsverktyget 
kan haka upp sig och leda till att du 
förlorar kontrollen över elverktyget.

Innan åtgärder utförs på elverktyget 
(som underhåll, verktygsbyte, etc.), 
liksom transport och lagring, ställ 
riktningsomkopplaren i mittläget. Om 
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På/Av-knappen oavsiktligt påverkas finns 
risk för kroppsskada.

Skydda elverktyget mot hög värme 
från t.ex. lång och intensiv solbestrål-
ning och eld, liksom mot vatten och 
fukt. Risk för explosion. 
Skadade eller felanvända batterier kan 
orsaka att ångor uppstår. Tillför frisk 
luft och uppsök läkare vid besvär. 
Ångorna kan leda till irritation i andnings-
vägarna.

Säkerhetsanvisning för laddare

  Endast för inomhusbruk.

   Dubbelisolerad.

Skydda laddaren mot regn och väta. 
Tränger vatten in i laddaren ökar risken för 
en elektrisk stöt.

Ladda inte andra batterier. Batterilad-
daren ska enbart användas för att ladda de 
batterier som följde med ditt elverktyg. I 
annat fall finns risk för eldsvåda och 
explosion. 

Håll batteriladdaren ren. Nedsmutsning 
kan leda till risk för elstötar.

Kontrollera laddare, kabel och stick-
kontakt före varje användning. Använd 
inte laddaren om den är skadad. Du får 
själv aldrig öppna laddaren. Reparatio-
ner ska enbart utföras av kvalificerad 
fackman. Skadade laddare, ledningar eller 
stickkontakter ökar risken för elektrisk 
stöt.

Använd inte laddaren på lättantändligt 
underlag (som papper, textilier, etc.) 
eller i en lättantändlig omgivning.  
Upphettningen av laddaren vid laddning 
upp kan medföra brandrisk.

Barn ska hållas under uppsikt så att de 
inte leker med laddaren.
VIBRATIONSINFORMATION

Vibrationsnivå
Vibrationsemissionsvärdet som står i den 
här instruktionsboken har uppmätts enligt 
ett standardiserat test i enlighet med EN 
60745; detta värde kan användas för att 
jämföra vibrationen hos olika verktyg och 
som en ungefärlig uppskattning av hur stor 
vibration användaren utsätts för när 
verktyget används enligt det avsedda 
syftet Om verktyget används på ett annat 
än det avsedda syftet eller med fel eller 
dåligt underhållna tillbehör kan detta 
drastiskt öka vibrationsnivån

När verktyget stängs av eller är på men 
inte används, kan detta avsevärt minska 
vibrationsnivån
Skydda dig mot vibration genom att 
underhålla verktyget och dess tillbehör, 
hålla händerna varma och styra upp ditt 
arbetssätt

MONTAGE

Innan åtgärder utförs på elverktyget 
(t.ex. underhåll och verktygsbyte), 
liksom då det transport eras och 
lagras, ställ riktningsomkopplaren i 
mittläge. Ofrivillig aktivering kan leda till 
skador.
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Batteriladdning

Ladda din borrhammare
När laddaren kopplas till eluttaget tänds 
den röda dioden på borrhammaren. Dioden 
lyser medan batteriet laddas (13).

Vid normal användning kan borrhammaren 
laddas flera hundra gånger.

VARNING! Laddningsprocessen generar 
värme i batteriet.

Observera: Batteriet som följer med 
borrhammaren har enbart laddats i 
testsyfte och måste laddas fullt innan 
användning.

Läs först säkerhetsinstruktionerna och följ 
sedan laddningsanvisningarna. Sätt in 
laddstickkontakten (15) i borrhammarens 
uttag (13). Anslut sedan laddarens 
transformator till eluttaget. 

Se till att det inte finns några knutar eller 
skarpa böjar i kabeln. 

Laddarens transformator och batteriet är 
gjorda för att användas tillsammans.

Använd ALDRIG denna laddare för att 
ladda sladdlösa verktyg eller batterier från 
tillverkare. Batteriet kommer att gradvis 
förlora sin laddning över tid även om 
verktyget inte används. 

Litiumjonbatteriet är skyddat mot djupur-
laddning genom “Electronic Cell Protection” 
(ECP). När batteriet är urladdat stängs 
elverktyget av genom en skyddskoppling. 
Insatsverktyget roterar inte längre.

  VARNING! Fortsätt inte att 
trycka på På/Av-knappen efter att 
maskinen har stängts av automatiskt. 
Batteriet kan skadas. 

  VARNING! Ladda batteriet på ett 
icke-brännbart material. Ladda inte 
batteriet längre än åtta timmar. Den 
röda dioden blir grön när batteriet är 
fulladdat.

Koppla bort kabeln och förvara transforma-
torn på en lämplig plats när den inte 
används. 

Det är inte lämpligt att ladda batteriet i 
köldgrader. 

När batteriet ska tas ut ur maskinen, 
tryck på den strömbrytaren (5) tills 
batteriet har laddats ur helt. Skruva 
loss skruvarna i hylsan och ta bort 
hylsskyddet. Koppla bort kopplingarna på 
batteriet och ta ur batteriet (se illustration A).
ANVÄNDARINSTRUKTIONER

Byta verktyg
Verktygsfästet SDS plus gör det enkelt och 
bekvämt att byta insatsverktyg utan 
användning av hjälpverktyg. Tack vare sitt 
sätt att fungera rör sig SDS plus insats-
verktyg fritt. På tomgång uppstår därför en 
rundgångsavvikelse. Detta har ingen 
betydelse för borrhålets noggrannhet 
eftersom borren centreras vid borrning.
I verktygsfästet SDS kan även olika 
borrtyper med sexkantskaft användas. 
Dammskyddskåpan (2) hindrar i stor 
utsträckning borrdamm från att tränga in i 
verktygsfästet under användningen. Se till 
att dammskyddskåpan (2) inte skadas vid 
monteringen av verktyget.
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Sätt i SDS plus insatsverktyg (se 
illustration A)
Rengör insatsverktygets insticksända och 
smörj det lätt med fett.

Placera insatsverktyget med en vridrörelse 
i verktygshållaren tills verktyget automa-
tiskt låser.

Kontrollera låsningen genom att dra i 
verktyget.

Ta ur SDS Plus insatsverktyg (se 
illustration A)

  VARNING! Utrustningen kan 
vara varm efter användning. Undvik 
kontakt med huden och använd lämpliga 
skyddshandskar eller trasa för att ta bort 
den. 
Skjut spärrhylsan (3) bakåt och ta ur 
insatsverktyget. All utrustning bör torkas 
ren efter urtagning.

Damm-/spånutsugning
Dammet från material som t.ex. blyhaltig 
målning, vissa träslag, mineraler och 
metall kan vara farligt för hälsan. Beröring 
eller inandning av dammet kan orsaka 
allergiska reaktioner och/eller andningsbe-
svär hos användaren eller personer i 
närheten.

Visst damm från ek eller bok anses vara 
cancerogena, speciellt tillsammans med 
tillsatsämnen för träbehandling (kromat, 
träkonserveringsmedel). Endast yrkesmän 
får bearbeta asbesthaltigt material.

-Se till att arbetsplatsen är väl ventilerad.
-Vi rekommenderar ett andningsskydd i 
filterklass P2.

Beakta de föreskrifter som i aktuellt land 
gäller för bearbetat material.

Driftstart

Inställning av driftsätt
Välj önskat driftsätt för elverktyget med 
omkopplaren “slagborrning/borrning” (4).
Observera: Ändring av driftsätt får endast 
ske när elverktyget är avstängt! I annat fall 
kan elverktyget skadas. 
För växling av driftsätt vrid omkopplaren 
“slagborrning/borrning” (4) till önskat läge.

Läge för slagborrning i betong eller sten

Läge för borrning utan slag i trä, metall, 
keramik och plast samt för skruvdragning

Ändra rotationsriktning
Använd riktningsomkopplaren (5) endast 
på avstängt elverktyg.
Riktningsomkopplaren (5) används för att 
ändra elverktygets rotationsriktning. När 
På/Av-knappen (6) är nedtryckt kan 
omkoppling inte ske.

Högergång: För borrning och indragning 
av skruvar, tryck riktningsomkopplaren (5) 
åt vänster mot stopp.
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Vänstergång: För lossning och utdragning 
av skruvar och muttrar, tryck riktningsom-
kopplaren (5) åt höger mot stopp.

Sätta på och stänga av
För att starta maskinen, tryck på På/
Av-knappen (6) och håll den nedtryckt. 
För att stänga av maskinen, släpp På/
Av-knappen. (6) 

Vid låga temperaturer uppnår elverktyget 
full hammar-/slageffekt först efter en viss 
tid.

Observera: Gnistor kan synas genom 
öppningarna i motorhuset när verktyget 
används. Gnistorna är en normal reaktion 
när motorn är i bruk och skapas när 
delarna inne i motorn rör sig mot varandra. 
Verktygets funktion påverkas inte av detta. 
Vi rekommenderar dock att du inte 
använder elverktyget nära brännbara 
vätskor, gaser eller damm, vilket gnistorna 
kan antända.
Inställning av varvtal/slagtal
Varvtalet/slagtalet på påsatt elverktyg kan 
justeras steglöst genom att trycka ned På/
Av-knappen (6) mer eller mindre. 
Ett lätt tryck på På/Av-kanppen (6) ger ett 
lågt varvtal/slagtal. Med ökande tryck ökar 
varvtalet/slagtalet. 

Temperaturberoende överbelast-
ningsskydd
Om elverktyget används på ändamålsenligt 
sätt kan det inte överbelastas. Vid för 
kraftig belastning eller om den tillåtna 
batteritemperaturen på 70 °C överskrids, 
kopplar elektroniken bort elverktyget tills 
det åter uppnått optimal drifttemperatur.

Arbetsanvisningar
Elverktyget ska vara avstängt när det 
förs mot muttern/skruven. Roterande 
insatsverktyg kan slira bort.

Underhåll och Rengöring

Innan åtgärder utförs på elverktyget 
(t.ex. underhåll och verktygsbyte), 
liksom då det transport eras och 
lagras, ställ riktningsomkopplaren i 
mittläge. Ofrivillig aktivering kan leda till 
skador. 

För säker och korrekt användning håll 
alltid maskinen och ventilationsöpp-
ningar rena.

INSTRUKTIONER FÖR MILJÖMÄSSIG 
AVFALLSHANTERING

Miljöskydd
Information (för privata hushåll) om 
miljöriktig avyttring av elektrisk och 
elektronisk utrustning i enlighet med 
WEEE-direktivet (Waste Electrical and 
Electronic Equipment).

Märkning med den här symbolen på 
produkter och tillhörande dokumentation 
anger att uttjänt elektrisk och elektronisk 
utrustning inte får avyttras tillsammans 
med hushållsavfall. Produkterna ska istället 
lämnas in på bestämda insamlingsplatser 
där de kostnadsfritt omhändertas för 
lämplig avyttring, behandling, återanvänd-
ning och återvinning. I vissa länder kan 
man också återlämna produkterna till 
butiken vid inköp av en motsvarande ny 
produkt. Genom att avyttra den här 
produkten på rätt sätt så hjälper du till att 
spara värdefulla resurser och eliminerar de 
risker för negativa hälso- eller miljöeffekter 
som kan uppstå på grund av felaktig 
avyttring och hantering av avfall. Kontakta 
myndigheterna på platsen för information 
om närmaste insamlingsplats. Felaktig 
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avyttring av den här typen av avfall kan 
vara bötesbelagd enligt gällande lag.

Hantering av skadade eller förbru-
kade batterier
Släng inte kasserade batterier tillsammans 
med de vanliga hushållssoporna. Enligt lag 
måste skadade och förbrukade batterier 
tas till en insamlingsplats för batterier eller 
till ett företag som tar hand om batterier-
na. Den som inte följer dessa regler kan 
dömas till böter eller annat straff.

Information om avyttring i länder 
utanför Europeiska unionen.

Den här symbolen gäller endast inom 
Europeiska unionen.
Kontakta myndigheterna eller återförsälja-
ren på platsen om du vill avyttra den här 
produkten och behöver information om rätt 
avyttringsmetod.
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FIXA Vasartrell liitiumioon 14,4V

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 14,4 V  
Nominaalkiirus: 0-900 rpm  
Mõju määr: 0-4800 lööki  
Mõju energia löögi kohta: 1,0 J  
Otsiku hoidja: SDS plus  
Max puurimise dia.:  

-betoon (koos keerdpuuriga) 10 mm 
(3/8 “)
-teras 8 mm (5/16 “)  
-puit 10 mm (3/8 “)  

Aku: Liitium-ioon aku  
Maht: 1,5 Ah  
Akuelementide arv: 4  
Laadimisaeg: 5-7 h 
Laadija: vooluvõrgu pinge  
Eraldi padrun: 10 mm (3/8 “), võtmeta, 
kiire kinnitus, kiirkinnitusega padrun  
Kaal: 1,3 kg (2,86 naela)  
Vibratsiooni tase: (vastavalt EN 60745-1, 
EN 60745-2-6): 

<ah.D = 5,9 m/s2, K = 1,5 m/s2  
ah = 4,7 m/s2, K = 1,5 m/s2  

Müra (vastavalt EN 60745-1):  
Helirõhutase LpA = 86 dB (A),  
KPa = 3 dB (A),  
Müra LWA = 97 dB (A),  
Kwa = 3 dB (A)

OMADUSTE LOETELU

Toote osade numeratsioon - vt lööktrelli 
illustratsiooni.  

1. SDS plus tööriistahoidik  
2. Tolmukaitsekate  
3. Lukustamise muhv  
4. Lööktrelli/trelli valiku lüliti  
5. Pöörlemissuuna lüliti  
6. On/Off (sisse/välja) lüliti  
7. Ø 3 mm (1/8 “) puidupuur, mida 

kasutatakse koos vahetatava padruniga 
(puurimiseks ilma löökide mõjuta)  

8. Ø 5mm (3/16 “) puidupuur, mida 
kasutatakse koos vahetatava padruniga 
(puurimiseks ilma löökide mõjuta)  

9. Ø 5mm (3/16 “) SDS puur (löökide 
mõjuga)  

10. Ø 6mm (1/4 “) SDS puur (löökide 
mõjuga)

11. Ø 8mm (5/16 “) SDS puur (löökide 
mõjuga)

12. Käepide (isoleeritud haardepind)  
13. Pistikupesa laadimisühendusele ja 

valgusdiood  
14. Vahetatav padrun  
15. Laadimisühendus  
16. Laadija trafo

KASUTAMINE

Seda lööktrelli kasutatakse betooni, 
telliskivi ja kivi puurimiseks, kaasas oleva 
eraldi padruniga sobib ka puidu, metalli, 
keraamika ja plastiku puurimiseks. 
Elektroonilise kontrolli ja paremale / 
vasakule pööramise võimalusega seadmed 
sobivad ka kruvide keeramiseks. 

Kasuta akulaadijat ainult siis, kui 
saad täielikult aru ja oskad täita kõiki 
ülesandeid, ilma piiranguteta või oled 
saanud asjakohaseid juhiseid selle 
kasutamiseks.

ÜLDISED OHUTUSJUHISED

Elektriliste tööriistade üldised 
ohutusjuhendid

  HOIATUS!

  Lugege läbi kõik 
ohutusjuhendeid ja kõik juhiseid. 
Hoiatuste ja juhendite mitte järgimine 

EESTI
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võib põhjustada elektrilöögi saamise ohu, 
tulekahju või raskeid vigastusi.

Hoidke juhendid ja hoiatused alles.
Juhistes/hoiatusest esinev termin 
“elektriline tööriist” käib kõikide allpool 
loetletud võrgutoitega (toitejuhtmega) 
elektriliste tööriistade ja akutoitega 
(juhtmeta) elektriliste tööriistade kohta.

Töökoha ohutus

a. Hoidke töökoht puhas ja hästi 
valgustatud. Segadus ja valgustamata 
tööpiirkonnad võivad põhjustada õnnetusi.  

b. Ärge kasutage elektrilisi tööriistu 
plahvatusohtlikus keskkonnas, nt kus 
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase 
või tolmu. Elektrilisetest tööriistadest 
eraldub sädemeid, mis võivad süüdata 
tolmu/aurud .  

c. Hoidke lapsed ja teised isikud 
töökohast eemale. Segamine võib 
põhjustada õnnetuse.

Elektriohutus

a. Seadme pistik peab sobima 
pistikupesasse. Ärge muutke pistikut 
ühelgi juhul. Ärge kasutage adapter 
pistikuid maandatud (maandusega) 
tööriistadel. Muutmata pistikud ja sobivad 
pistikupesad vähendavad elektrilöögi 
saamise riski. 

b. Vältige kontakti maandatud 
pindadega, nagu torud, radiaatorid, 
pliidid ja külmikud. On suurenenud risk 
elektrilöögi saamiseks, kui teie keha on 
maandatud. 

c. Ärge jätke seadet vihma ja niiskuse 
kätte. Vee sattumine elektritööriistale 
suurendab elektrilöögi saamise riski. 

d. Ärge kahjustage juhet. Ärge kunagi 
kasutage juhet seadme tassimiseks, 
ülesriputamiseks ega pistiku 
pistikupesast väljatõmbamiseks. 
Hoidke toitejuhet kuumuse, õli, 
teravate servade ja liikuvate osade 
eest. Kahjustatud või keerdus juhtmed 
suurendavad elektrilöögi saamise ohtu. 

e. Kui töötate elektrilise tööriistaga 
vabas õhus, kasutage ainult 
pikendusjuhtmeid, mis sobivad 
välitingimustes kasutamiseks. 
Välitingimustesse sobivate juhtmete 
kasutamine vähendab elektrilöögi saamise 
ohtu. 

f. Kui elektrilise tööriista kasutamine 
niiskes keskkonnas on vältimatu, 
kasutage rikkevooluseadmega kaitstud 
toidet. Rikkevoolukaitsme kasutamine 
vähendab elektrilöögi saamise ohtu.

Ohutus

a. Püsige valvel, jälgige oma 
tegevust hoolikalt ja kasutage 
elektrilist tööriista mõistlikult. Ärge 
kasutage seadet, kui olete väsinud 
või narkootikumide, alkoholi või 
ravimite mõju all. Juba üks hetk, mil 
teie tähelepanu hajub, võib lõppeda tõsise 
vigastusega. 

b. Kasutage kaitsevarustust. Kaitske 
alati oma silmi. Vastavas olukorras 
kasutuses olev kaitsevarustus, nagu 
tolmumask, libisemiskindla tallaga jaltsid, 
kiiver, kuulmiskaitse, hoiab ära suurema 
vigastusohu. 

c. Vältige soovimatut käivitumist: 
veenduge, et lüliti on OFF-positsioonis 
enne, kui ühendate seadme vooluallika 
või akuga, ja enne, kui kannate 
tööriista ühest kohast teise. Hoides 
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näppu seadme kandmise ajal lülitil või 
lülitades seadme vooluvõrku, kui see on 
sisselülitatud, võite põhjustada õnnetuse. 

d. Eemaldage reguleerimisvõti või 
mutrivõti enne, kui seadme sisse 
lülitate. Mutrivõti või võti, mis on 
jäetud seadme pöörleva osa külge, võib 
põhjustada vigastusi. 

e. Ärge pingutage üle. Vaadake, 
et püsiksite koguaeg tasakaalus 
ja teil oleks piisav toetuspind. Nii 
on teil seadme üle suurem kontroll ka 
ootamatutes olukordades. 

f. Riietage end vastavalt. Ärge 
kandke lohvakaid rõivaid või ehteid. 
Hoidke oma riided, juuksed ja kindad 
liikuvatest osadest eemal. Lohvakad 
rõivad, ehted ja pikad juuksed võivad 
takerduda liikuvatesse osadesse. 

g. Kui kaasas on ühendused, mis 
kinnituvad tolmu väljatõmbamiseks 
või kogumiseks mõeldud tarvikute 
külge, veenduge, et need on 
korralikult ühendatud ja kasutatud. 
Selliste tarvikute kasutamine võib 
vähendada tolmuga seotud ohte.

Elektrilise tööriista kasutamine ja 
hooldus

a. Vältige seadme ülekoormust. 
Kasutage töö tegemiseks selleks 
ettenähtud elektrilist tööriista. Õige 
tööriist teeb, seda õige koormusega 
rakendades, tööd paremini ja ohutumalt. 

b. Ärge kasutage elektrilist tööriista, 
mille lüliti ei lülitu sisse või välja. 
Elektriline tööriist, mida ei saa lüliti 
abil juhtida, on ohtlik ning seda tuleb 
remontida. 

c. Ühendage pistik pistikupesast 
välja ja/või eemaldage seadme aku 
enne seadme reguleerimist, tarvikute 
vahetamist või seadme hoiustamist. 
Sellised ennetavad turvameetmed aitavad 
ära hoida elektritööriista soovimatut 
käivitumist. 

d. Hoidke elektrilisi tööriistu alati 
lastele kättesaamatus kohas ja ärge 
lubage kasutada inimestel, kes pole 
tutvunud seadme ohutusjuhenditega. 
Elektrilised tööriistad võivad oskamatu 
kasutaja käes olla ohtlikud.

e. Hooldage seadmeid. Kontrollige, 
kas seadme  liikuvate osade 
paindumine, purunemine või mis 
tahes muu olukord, võivad mõjutada 
seadme töökindlust. Kui mõnel 
osal esineb kahjustusi, tuleb seade 
enne kasutamist parandada. Paljude 
õnnetuste põhjuseks on halvasti hooldatud 
elektrilised tööriistad. 

f. Hoidke lõiketerad teravad ja puhtad. 
Õigesti hooldatud lõiketerad on teravad 
ja kiiluvad harvemini kinni ning neid on 
lihtsam juhtida. 

g. Kasutage elektrilist tööriista , 
lisatarvikuid ja otsikuid vastavalt 
siin toodud juhistele ja nagu on ette 
nähtud seda tüüpi elektrilise tööriista 
puhul, võttes arvesse töötingimusi ja 
teostatava töö iseloomu. Elektriliste 
tööriistade kasutamine mitte selleks 
ettenähtud eesmärkidel võib põhjustada 
ohtlikke olukordi. 

h. Hoidke elektrilist tööriista töötamise 
ajal isoleeritud käepidemetest, kui 
kinnitus võib sattuda ühendusse 
varjatud elektrijuhtme või seadme 
enda juhtmega. „Elus“ elekter võib 
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tööriista metallosade kaudu and tööriista 
kasutajale elektrilöögi!

Akutööriista kasutamine ja 
hooldamine

a. Laadige seadet ainult tootja poolt 
ettenähtud laadijaga. Akulaadija, mis 
sobib teatud tüüpi akudele, võib olla 
tuleohtlik, kui seda kasutatakse teiste 
akudega.

b. Kasutage elektrilisi tööriistu ainult 
ettenähtud akudega. Kõik teised akud 
võivad tekitada vigastusi ja tulekahju.

c. Kui patareisid ei kasutata, hoidke 
neid eemal metallesemetest nagu 
kirjaklambreid, mündid, võtmed, 
naelad, kruvid või muud väikesed 
metallist esemeid, mis võivad üksteise 
külge kinnituda ja patareid ühendada.  
Lühise tagajärjel võite saada põletusi või 
võib tekkida tulekahju.

d. Patareist/akust vedeliku eraldumise 
korral vältige kontakti sellega. 
Kokkupuute korral loputage veega. Kui 
vedelik satub silma, pöörduge lisaks 
arsti poole. Akust/patareidest eralduv 
vedelik võib põhjustada nahaärritusi või 
põletusi.

Hooldus

a. Laske oma tööriista hooldada 
kvalifitseeritud parandaja juures, 
kasutades ainult sellele tööriistale 
ettenähtud varuosi. See tagab elektrilise 
tööriista ohutuse säilimise.

MASINA OHUTUSEESKIRJAD

Trelli ohutusjuhend

Lööktrelli kasutades kandke 
kuulmiskaitsevahendid. Müra võib 
kahjustada kuulmist.

Trelli ja kruvikeeraja ohutusjuhendid

Kasutage sobivaid detektoreid, et 
teha kindlaks, kas tööpiirkonnas 
on peidetud trasse või helistage 
kohalikesse kommunaalettevõtetesse. 
Kokkupuutel elektrijuhtmetega on 
tulekahju ja elektrilöögi saamise oht. 
Gaasijuhtme kahjustamine võib põhjustada 
plahvatuse. Katkine veetoru võib 
põhjustada varalise kahju või elektrilöögi.  

Lülitage elektriline tööriist kohe välja, 
kui tööriista ots kinni kiilub. Olge 
valmis, et suur pöördemoment võib 
põhjustada tagasilöögi. Tööriista ots 
jääb kinni kui:  

 • elektrilisel tööriistal on ülekoormus või 
 • see kiilub  toorikus kinni.  

Töötades elektrilise tööriistaga, hoidke 
seda alati tugevalt mõlema käega ja 
võtke stabiilne asend. Elektrilist tööriista 
on kõige turvalisem hoida mõlema käega.

Kinnitage toorik. Toorik kinnitage 
klambrite või kruustangidega, see tagab 
detaili parema paigalpüsimise kui käsitsi 
kinnihoidmine. 

Hoidke oma töökoht puhas. Materjalide 
segud on eriti ohtlikud. Kergete sulamite 
tolm on tuleohtlik või plahvatusohtlik. 

Alati oodake, kuni masin on täielikult 
seiskunud, enne kui selle käest maha 
panete. Lisatud tööriista otsik võib kinni 
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kiiluda ja te võite kaotada kontrolli masina 
üle. 

Enne masina kasutamist  (hooldamine, 
tööriista vahetamine jne), 
transportimisel või hoiustamisel, 
asetage pöörlemissuuna lüliti 
keskmisse asendisse. Seadme 
isekäivitumine võib põhjustada tõsiseid 
õnnetusi ja tekitada vigastusi.

Kaitske tööriista kuumuse eest, tugeva 
pideva päikesevalguse, tule, vee ja 
niiskuse eest. Plahvatusoht.

Kui patareisid/akusid on valesti 
kasutatud või need on kahjustatud,  
võivad eralduda mügised aurud. Minge 
värske õhu kätte ja kaebuste püsimise 
korral pöörduge arsti poole. Aurud 
võivad ärritada hingamisteid.

Laadija ohutusjuhend

  Ainult siseruumides kasutamiseks.

   Kahekordse isolatsiooniga.

Ärge jätke laadijat vihma või niiskuse 
kätte. Niiskuse tungimine laadijasse 
suurendab elektrilöögi saamise riski.

Ärge kasutage laadijat muude 
patareide laadimiseks. Laadija 
on ettenähtud ainult selle elektrilise 
tööriistaga koos tarnitud patareide 
laadimiseks. Muidu tulekahju- ja 
plahvatusoht.

Hoidke laadija puhas. Saastumine võib 
tekitada elektrilöögi saamise ohu.

Enne igat kasutuskorda kontrollige 
laadijat, juhet ja pistikut. Kui mõnel 
osal esineb kahjustusi, ei tohi laadijat 
kasutada. Ärge kunagi avage laadijat 
iseseisvalt. Seadet tohib parandada 
ainult kvalifitseeritud tehnik. 
Kahjustatud laadija, juhtmed ja pistikud 
suurendavad elektrilöögi saamise riski.

Ärge asetage laadijat kergesti 
süttivatele pindadele (paber, tekstiilid 
jne) või nende lähedusse. Laadimise ajal 
laadija kuumeneb ja on tuleohtlik.

Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks 
laadijaga.

VIBRATSIOONIANDMED

Vibratsioonitase
Vibratsioonitase, mis on märgitud selles 
kasutusjuhendis, on mõõdetud kooskõlas 
standardis EN 60745 kirjeldatud testiga. 
Seda võib kasutada ühe tööriista 
võrdlemiseks teisega ja eelhinnangu 
andmiseks vibratsiooniga kokkupuute 
taseme kohta tööriista kasutamisel 
juhendis mainitud viisil. Kuid kasutades 
tööriista muudeks rakendusteks või 
koos erinevate või halvasti hooldatud 
lisatarvikutega, võib vibratsioonitase 
oluliselt suureneda.  

Vibratsiooniga kokkupuutetaseme 
hindamisel peaks arvesse võtma ka aega, 
kui tööriist on välja lülitatud või kui see 
on sisse lülitatud, kuid tegelikult sellega ei 
töötata, kuna see võib oluliselt vähendada 
vibratsiooniga kokkupuute taset, kogu 
tööaega arvesse võttes.  

Kaitse ennast vibratsiooni toime vastu, 
hooldades tööriista ja selle tarvikuid, 
hoides oma käed soojad ja organiseerides 
hästi oma töövõtteid.
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KOKKUPANEMINE

Enne masina enda kallal tööde alusta-
mist (nt hooldus, tööriistavahetus 
jne), samuti transpordi ja ladustamise 
ajal, seadke pöörlemissuuna lüliti 
keskmisse asendisse. Soovimatu seadme 
käivitumine võib põhjustada vigastusi.

AKU LAADIMINE

Lööktrelli laadimine
Kui laadija on ühendatud elektrivõrku, 
süttib lööktrellil punane tuluke. Tuluke 
süttib, kui aku laeb (13).

Normaalse lööktrelli kasutamise korral 
võite akut laadida sadu kordi. 

TÄHELEPANU! Laadimise ajal aku 
kuumeneb.  

MÄRKUS: Aku, mis tarnitakse koos 
lööktrelliga on laetud ainult testimise 
eesmärgil ja see tuleb täielikult laadida 
enne seadme esmakordset kasutamist.  

Kõigepealt lugege ohutusnõudeid ja siis 
järgige laadimise juhendeid. Sisestage 
laadimise pistik (15) kruvikeeraja korpuse 
laadimispessa (13). Siis ühendage laadija 
trafo standardse vooluvõrgu 
pistikupesasse.  

Ärge laske juhtmel sõlme minna või järske 
paindeid tekkida. 

See laadija trafo ja aku on spetsiaalselt  
ette nähtud koos kasutamiseks. ÄRGE 
LAADIGE selle laadijaga mitte kunagi 
teiste tootjate juhtmeta seadmeid või 
akusid. Aja jooksul aku tühjeneb, isegi kui 
tööriista ei kasutata.

Liitium-ioonaku on kaitstud täieliku 
tühjenemise eest “Electronic Cell Protection 
(ECP)” abil.

Kui seadme aku on tühi, lülitub seade 
automaatselt välja: ei pöörle enam.

  HOIATUS! Ärge vajutage On/Off 
(sisse/välja) lülitit pärast seda, kui 
masin on automaatselt välja lülitunud. 
See võib akut kahjustada.  

  HOIATUS! Laadige akut 
tulekindlal pinnal. Ärge laadige akut 
rohkem kui kaheksa tundi. 

Punase tule asemel süttib roheline, kui aku 
on täielikult laetud. Ühendage juhe lahti 
ning hoiustage trafo sobivas kohas, kui 
seda ei kasutata. 

Aku laadimine temperatuuridel alla nulli ei 
ole soovitatav. 

Kui soovite akut eemaldada, vajutage 
päästiklülitit (6), kuni aku on täiesti 
tühi. Keerake korpuse kruvid lahti ja 
võtke korpuse kest maha. Ühendage 
aku ühendused lahti ja eemaldage aku (vt 
joonis B).

KASUTUSJUHEND

Tööriista vahetamine 
SDS plus tööriista hoidikuga on lihtne ja 
mugav puurimise tööriistade vahetamine, 
ilma täiendavaid vahendeid kasutamata. 
Tänu lihtsatele tööpõhimõtetele laseb SDS 
plus puuri vabalt liikuda. Selle tulemusena 
ei teki tööriista ülekoormust. Samuti ei 
mõjuta see puuritava augu täpsust 
puurimise ajal.



63

SDS tööriista hoidikule võib lisada 
erinevaid otsikuid kuusnurkse jalaga. 
Tolmukaitse (2) takistab tolmu sattumist 
puurimise ajal hoidikusse. Kui lisate 
tööriista, veenduge, et te ei kahjusta 
tolmukaitset (2). 

SDS plus puurimise tööriista lisamine 
(vt joonis A) 

Puhastage ja õlitage tööriista otsiku jalga. 

Sisestage tööriist, keerates seda 
tööriistahoidikusse, kuni see kinnitub. 

Kontrollige kinnitust, tõmmates tööriista. 

SDS plus puurimistööriista 
eemaldamine (vt joonis A) 

  HOIATUS! Lisatarvikud võivad 
olla peale kasutamist kuumad. Vältige 
kontakti nahaga ja kasutage korralikke 
kaitsekindaid või eemaldage lapiga. 

Lükake lukustusseade tagasi (3) ja 
eemaldage tööriist. Kõik tarvikud 
puhastage hoolikalt pärast eemaldamist.

Tolmu/tükikeste eemaldus
Pliid sisaldavad katted, mõned  puiduliigid, 
mineraalid ja metallidest tulev tolm võib 
olla ohtlik inimese tervisele. Puudutades 
või sisse hingates võib see põhjustada 
allergilisi reaktsioone ja/või põhjustada 
hingamisteede kahjustusi kasutajale või 
kõrvalseisjatele. 

Teatud puidu tolmu, nagu tamme või pöögi  
tolmu, peetakse kantserogeenseks, eriti 
seoses puiduhooldusvahendiga (puidu 
säilitusaine). Asbesti sisaldavaid aineid 
tohivad töödelda ainult spetsialistid.

Kasutage tolmueemaldust kui vähegi 
võimalik.  
Tagage hea ventilatsioon töökohal.  
Soovitav on kanda P2 klassi filtriga 
respiraatorit.  
Jälgige oma riigi regulatsioone materjalide 
kohta, millega töötate.

Tegevuse alustamine

Töörežiimi seadistamine 
Valige lülitiga (4) lööktrelli/trelli töörežiim. 
Märkus: muutke töörežiimi ainult siis, 
kui masin on välja lülitatud! Muidu võite 
masinat kahjustada. 

Töörežiimi muutmiseks, keerake lülitit 
“lööktrell/trell “ (4), vastavalt soovitud 
funktsioonile. 

Asetage betooni või kivi lööktrelliga 
puurimise funktsioonile

Positsioneerige puidu, metalli , keraamiliste 
ja plastmaterjalide puurimiseks, samuti 
kruvide keeramiseks. 

Pöörlemissuuna vastupidiseks 
muutmine
Vajutage pöörlemissuuna muutmise lülitit 
(5) ainult siis, kui masin on välja lülitatud. 

Lülitit (5) kasutatakse, kui soovite muuta 
seadme pöörelemissuunda. Seda ei ole 
võimalik sisse lülitada kui seadme On/Off 
(sisse/välja) lüliti (6) on aktiveeritud. 
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Paremale pöörlemine: puurimiseks ja 
kruvide kinnikeeramiseks, lüliti (5) keerake 
vasakule kuni lõpuni. 

Vasakule pöörlemine: kruvide ja mutrite 
lõdvendamiseks ja lahti keeramiseks, 
keerake lülitit (5) paremale kuni lõpuni.

Sisse-ja väljalülitamine 
Masina käivitamiseks vajutage On/Off  
(sisse/välja) lülitit (6) ja hoidke nuppu all. 

Masina välja lülitamiseks  laske lüliti On/Off 
nupp (6) lahti. 

Madalatel temperatuuridel töötades 
saavutab lööktrell täisvõimsuse alles teatud 
aja pärast. 

Märkus: Töö ajal võivad mootorikorpuse 
avadest sädemed näha olla. Sädemete 
teke on normaalne mootori kasutamise 
ajal, sädemed tekivad mootori sees olevate 
komponentide hõõrdumisel üksteise vastu. 
Elektrilise tööriista funktsiooni see ei 
mõjuta. Me ei soovita elektrilist tööriista 
kasutada kergestisüttivate vedelike, 
gaaside või tolmu lähedal, mis võivad 
sädemetega kokkupuutes süttida.

Kiirus/Võimsus 
Kiiruse/võimsuse määrab see, kui tugevalt 
On/Off lülitile (6) vajutasite, sellega saate 
reguleerida seadme kiirust.

Õrnalt vajutades On/Off lülitile (6) on 
tulemuseks väike kiirus/võimsus. Täiendav 
surve lülitil suurendab kiirust/võimsust. 

Temperatuurist sõltuv ülekoormuse 
kaitse 
Kui kasutate tööriista eesmärgipäraselt, 
seade ei kuumene üle. 

Kui koormus on liiga suur või lubatud 
aku temperatuur 70° C on ületatud, siis  

elektrooniline kontroll lülitab elektrilise 
tööriista välja, kuni seade on maha 
jahtunud optimaalsele temperatuurile. 

Nõuanded töötamiseks 
Pange tööriist kruvi/mutri külge 
ainult siis, kui seade on välja lülitatud. 
Pöörlev tööriistaotsik võib ära libiseda.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Enne seadme enda kallal töö 
alustamist (nt hooldus, tööriista 
vahetamine jne), samuti transpordi 
ja ladustamise ajal, seadke 
pöörlemissuuna lüliti keskele. 
Soovimatu seadme käivitumine võib 
põhjustada vigastusi.

Seadme ohutuks ja korralikuks 
toimimiseks hoidke seade ja selle 
tuulutusavad puhtad.

JÄÄTMEKÄITLUSJUHISED

Aita kaitsta keskkonda
Informatsioon (kodumajapidamistele) 
keskkonnateadlikkuse tõstmiseks 
ja elektroonikaseadmete jäätmete 
kõrvaldamiseks kooskõlas WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment) 
direktiiviga.

See sümbol toodetel või 
saatedokumentidel näitab, et kasutatud 
ja kasutuselt kõrvaldatud elektri-ja 
elektroonikaseadmeid ei tohi visata 
olmeprügi hulka. Nõuetekohase 
kõrvaldamise, töötlemise, taaskasutamise 
ja ümbertöötlemise tagamiseks tuleb need 
tooted viia kogumispunkti, kus need tasuta 
vastu võetakse. Alternatiivina võib mõnes 
riigis tagastada oma tooted jaemüüjale, 
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samaväärse uue toote ostmisel. Õige 
kasutusest kõrvaldamine aitab säästa 
väärtuslikke ressursse ning vältida 
võimalikke negatiivseid mõjusid inimese 
tervisele ja keskkonnale, mis muidu võivad 
kaasneda jäätmete vale kõrvaldamise 
ja käitlemisega. Palun võtke ühendust 
oma kohaliku omavalitsusega, et saada 
infot lähima kogumispunkti kohta. Vale 
jäätmekäitluse puhul võidakse kohaldada 
karistusi.

Patareide jäätmekäitlus
Ärge visake patareisid tavalise olmeprügi 
hulka. Vastavalt seadustele, peab 
kahjustatud ja tühjad patareid viima 
spetsiaalsetesse kogumispunktidesse. 
Nende seaduste eiramine võib kaasa tuua 
trahvi või muu karistuse.

Teave jäätmekäitluse kohta väljaspool 
Euroopa Liitu.

See sümbol kehtib üksnes Euroopa Liidus. 
Palun võtke ühendust asjakohaste asutuste 
või jaemüüjatega teie riigis, et saada infot 
nõuetekohase jäätmekäitluse kohta.



66LATVIEŠU

FIXA perforators (litija-jonu, 14,4V)

TEHNISKĀ INFORMĀCIJA

Spriegums: 14,4 V
Apgriezienu skaits: 0-900 apgriezieni 
minūtē
Triecienu skaits: 0-4800 triecieni minūtē 
Trieciena enerģija: 1,0 J
Instrumenta turētājs: SDS-plus
Maks. urbuma Ø: 

-betonā (ar spirālurbi): 10 mm
-tēraudā: 8 mm
-kokā: 10 mm

Akumulators: Litija-jonu
Akumulatora ietilpība: 1,5 Ah
Šūnu skaits akumulatorā: 4
Uzlādes ilgums: 5-7 stundas 
Lādētāja spriegums: vietējais
Urbjpatrona: 10 mm, bezatslēgas,
ar ātrās nomaiņas sistēmu 
Svars: 1,3 kg
Vibrācijas līmenis: (saskaņā ar EN 60745-
1, EN 60745-2-6): 

<ah.D= 5.9 m/s2, K= 1.5 m/s2
ah= 4,7 m/s2, K= 1,5 m/s2

Troksnis (saskaņā ar EN 60745-1):
Skaņas spiediena līmenis Lpa= 86 dB 
(A),
Kpa= 3 dB (A),
Skaņas jaudas līmenis Lwa= 97 dB (A),
Kwa= 3 dB (A)

DETAĻU SARAKSTS

Instrumenta detaļu numurējums atbilst 
numurējumam attēlā.

1. SDS-plus turētājs
2. Putekļu aizsargvāks
3. Turētāja spīļuzmava
4. Triecienurbšanas/urbšanas slēdzis
5. Atpakaļgaitas rotācijas slēdzis
6. Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
7. Ø 3mm urbis kokam, lietojams 

ar rezerves urbjpatronu (bez 

triecienurbšanas)
8. Ø 5mm urbis kokam, lietojams 

ar rezerves urbjpatronu (bez 
triecienurbšanas)

9. Ø 5mm SDS urbis (ar triecienurbšanu)
10. Ø 6mm SDS urbis (ar triecienurbšanu)
11. Ø 8mm SDS urbis (ar triecienurbšanu)
12. Rokturis (ar izolētu noturvirsmu)
13. Ligzda lādētājam un gaismas diode
14. Rezerves urbjpatrona
15. Lādētāja spraudnis
16. Lādētāja transformators

PIELIETOJUMS

Preforators ir paredzēts triecienurbšanai 
betonā, ķieģeļos un akmenī. To var lietot 
arī, lai bez trieciena urbtu kokā, metālā, 
keramikā un plastmasā, izmantojot 
komplektā iekļauto rezerves urbjpatronu. 
Elektroinstrumenti ar elektronisko 
gaitas regulēšanu un griešanas virziena 
pārslēgšanu ir lietojami arī skrūvēšanai.

Akumulatora lādētāju drīkst lietot vienīgi 
tad, ja ir skaidri saprotamas visas tā 
funkcijas un lietošanas instrukcija.

VISPĀRĪGA DROŠĪBAS INSTRUKCIJA

Vispārīga elektroinstrumentu 
drošības instrukcija

  BRĪDINĀJUMS!

  Rūpīgi izlasiet visus drošības 
brīdinājumus un instrukcijas. 
Instrukciju neievērošana var izraisīt 
elektriskās strāvas triecienu, ugunsgrēku 
un/vai nopietnas traumas.
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Saglabājiet visus brīdinājumus un 
instrukcijas turpmākai uzziņai.

Visos zemāk minētajos brīdinājumos 
lietotais termins „elektroinstruments” 
attiecas uz strāvu darbināmiem 
(vadu) elektroinstrumentiem vai ar 
akumulatoru darbināmiem (bezvadu) 
elektroinstrumentiem.

Darba zonas drošība

a. Nodrošiniet, lai darba zona būtu 
tīra un labi apgaismota. Nekārtīgās un 
tumšās vietās iespējami negadījumi.

b. Nedarbiniet elektroinstrumentus 
sprādzienbīstamā vidē, piemēram, 
uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai 
putekļu klātbūtnē. Elektroinstrumenti 
rada dzirksteles, kas var aizdedzināt 
putekļus vai izgarojumu tvaikus.

c. Elektroinstrumenta darbināšanas 
laikā tā tuvumā nedrīkst atrasties 
bērni un citas nepiederošas personas. 
Nevērības dēļ var zaudēt vadību pār ierīci.

Elektrodrošība

a. Elektroinstrumenta 
kontaktspraudņiem ir jāatbilst 
kontaktligzdai. Nekādā veidā 
nepārveidojiet kontaktspraudni. 
Nelietojiet nekādus 
spraudsavienojumus kopā ar 
iezemētiem elektroinstrumentiem. 
Lietojot nepārveidotus kontaktspraudņus 
un atbilstošas kontaktligzdas, tiek 
samazināts elektriskās strāvas trieciena 
risks. 

b. Izvairieties no saskares ar 
iezemētām virsmām, piemēram, 
caurulēm, radiatoriem, plītīm un 
ledusskapjiem. Elektriskās strāvas 

trieciena risks palielinās, ja jūsu ķermenis 
ir iezemēts. 

c. Nepakļaujiet elektroinstrumentus 
lietus vai mitruma iedarbībai. Ūdens 
iekļūšana elektroinstrumentos palielina 
elektriskās strāvas trieciena risku. 

d. Pareizi izmantojiet vadu. Nekad 
lietojiet vadu, lai elektroinstrumentu 
pārvietotu, vilktu vai izslēgtu. Neturiet 
vadu karstumā un eļļu, asmeņu 
vai kustīgu daļu tuvumā. Bojāti vai 
sapinušies vadi palielina elektriskās strāvas 
trieciena risku. 

e. Darbinot elektroinstrumentu ārpus 
telpām, izmantojiet pagarinātāju, kas 
piemērots lietošanai ārpus telpām. 
Izmantojot vadu, kas ir paredzēts 
lietošanai ārpus telpām, tiek samazināts 
elektriskās strāvas trieciena risks. 

f. Ja nevar izvairīties no 
elektroinstrumenta darbināšanas 
mitrās vietās, izmantojiet barošanu, 
kas aizsargāta ar noplūdes strāvas 
aizsardzības ierīcēm. Noplūdes strāvas 
aizsardzības ierīču izmantošana samazina 
elektriskās strāvas trieciena risku.

Personiskā drošība

a. Darbinot elektroinstrumentu, esiet 
piesardzīgs, sekojiet līdzi tam, ko 
darāt, un lietojiet veselo saprātu. 
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat 
noguris vai atrodaties narkotisku vielu, 
alkohola vai medikamentu iedarbībā. 
Mirklis neuzmanības elektroinstrumentu 
darbināšanas laikā var izraisīt smagus 
miesas bojājumus. 

b. Lietojiet personiskos 
aizsarglīdzekļus. Vienmēr izmantojiet 
acu aizsargus. Aizsarglīdzekļi, 
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piemēram, pretputekļu maska, neslīdoši 
drošības apavi, ķivere vai dzirdes 
aizsargierīces, kas izmantoti atbilstošos 
apstākļos, pasargās no savainojumiem. 

c. Pasargājiet ierīci no nejaušas 
iedarbināšanas Pirms ierīces 
pacelšanas, pārvietošanas vai 
pievienošanas strāvas avotam un/vai 
akumulatora blokam pārliecinieties, 
vai slēdzis ir izslēgtā stāvoklī. 
Elektroinstrumentu pārvietošana, turot 
pirkstu uz slēdža, vai sprieguma padeve 
elektroinstrumentiem, kuriem ir ieslēgts 
slēdzis, var izraisīt negadījumus. 

d. Pirms ieslēdzat elektroinstrumentu, 
noņemiet visas regulēšanas atslēgas 
vai uzgriežņatslēgas. Uzgriežņatslēga 
vai atslēga, kas atstāta piestiprināta pie 
elektroinstrumentu rotējošās daļas, var 
izraisīt miesas bojājumus. 

e. Pārmērīgi neizstiepiet rokas. 
Vienmēr pareizi atbalstieties un 
noturiet līdzsvaru. Tādējādi nodrošināsit 
efektīvāku elektroinstrumenta vadību 
neparedzētās situācijās. 

f. Lietojiet piemērotu apērbu. 
Nevelciet brīvu apērbu vai rotaslietas. 
Nodrošiniet, lai mati, apērbs un cimdi 
nenonāktu kustīgo daļu tuvumā. 
Brīvs apērbs, rotaslietas un gari mati var 
ieķerties kustīgajās daļās. 

g. Ja ierīces ir paredzēts pievienot 
putekļu nosūkšanas un savākšanas 
ierīcēm, nodrošiniet, lai tās tiktu 
pareizi pievienotas un izmantotas. 
Putekļu savācēju izmantošana var 
samazināt ar putekļiem saistīto kaitīgumu.

Elektroinstrumenta lietošana un 
apkope 

a. Nesteidziniet elektroinstrumenta 
darbību. Izmantojiet darbam 
piemērotāko elektroinstrumentu. Pareizā 
elektroinstrumenta darbs būs efektīvāks 
un drošāks, strādājot tam paredzētajā 
ātrumā. 

b. Nelietojiet elektroinstrumentu, 
ja nedarbojas tā slēdzis. 
Elektroinstruments, kuram nedarbojas 
slēdzis, ir bīstams, un tas ir jāremontē. 

c. Pirms veicat kādus pielāgojumus, 
maināt piederumus vai novietojat 
elektroinstrumentu glabāšanā, 
atvienojiet kontaktspraudni no 
strāvas avota un/vai akumulatora 
bloku -no elektroinstrumenta. 
Šādi profilaktiski drošības pasākumi 
samazina elektroinstrumenta nejaušas 
iedarbināšanas risku.

 d. Uzglabājiet elektroinstrumentus 
bērniem nepieejamās vietās un 
neļaujiet tos darbināt personām, 
kas nepārzina elektroinstrumenta 
darbību vai nav iepazinušās ar šiem 
norādījumiem. Elektroinstrumenti ir 
bīstami, ja ar tiem rīkojas neapmācīti 
lietotāji.

e. Veiciet elektroinstrumentu 
apkopi. Pārbaudiet kustīgo daļu 
savienojumus vai sastiprinājumus, 
detaļu bojājumus vai citus apstākļus, 
kas var ietekmēt elektroinstrumenta 
darbību. Ja konstatējat bojājumus, 
elektroinstruments pirms lietošanas 
ir jāsalabo. Daudzi negadījumi rodas 
nepareizas elektroinstrumentu apkopes 
dēļ.
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f. Griezējinstrumentiem vienmēr 
jābūt asiem un tīriem. Pareizi apkopti 
griezējinstrumenti ar asiem asmeņiem 
retāk iesprūst un ir vieglāk vadāmi. 

g. Elektroinstrumentu, tā piederumus, 
griežņus un citas sastāvdaļas lietojiet 
saskaņā ar šiem norādījumiem, ņemot 
vērā darba apstākļus un veicamo 
darbu. Elektroinstrumenta lietošana 
neparedzētiem mērķiem var izraisīt 
bīstamas situācijas.

h. Turiet elektroinstrumentu tikai 
aiz izolētajām satveršanas virsmām, 
jo griezējasmens var saskarties 
ar paslēpto elektroinstalāciju vai 
savu strāvas kabeli. Griezējasmeņu 
saskaršanās ar strāvas kabeli, var izraisīt 
elektroinstrumenta atklāto metāla daļu 
vadītspēju un radīt lietotājam elektriskās 
strāvas trieciena draudus.

Akumulatora instrumentu lietošana 
un kopšana

a. Uzlādējiet akumulatorus tikai 
lādēšanas ierīcēs, ko iesaka ražotājs. 
Lādēšanas ierīcei, kas piemērota noteiktam 
akumulatoru veidam, pastāv ugunsgrēka 
risks, ja tā tiek lietota ar citu akumulatoru.

b. Izmantojiet elektroinstrumentos 
tikai tiem speciāli paredzētus 
akumulatorus. Citu akumulatoru lietošana 
var izraisīt traumu un ugunsgrēka risku.

c. Kad akumulators netiek izmantots, 
glabājiet to drošā attālumā no tādiem 
metāla priekšmetiem kā saspraudes, 
monētas, atslēgas, naglas, skrūves un 
citiem nelieliem metāla priekšmetiem, 
kas var savienot abas spailes. 
Īssavienojums var izraisīt apdegumus vai 
ugunsgrēku.

d. Ja akumulators tiek lietots 
nepareizi, no tā var izplūst šķidrums. 
Izvairieties no kontakta ar to. Nejauša 
kontakta gadījumā skalojiet ar ūdeni. 
Ja  šķidrums nonāk acīs, sazinieties ar 
ārstu. Akumulatora šķidrums var izraisīt 
ādas iekaisumus vai apdegumus.

Apkope

a. Elektroinstrumentu remontu 
drīkst veikt tikai kvalificēta persona, 
izmantojot vienīgi oriģinālas vai tām 
identiskas rezerves daļas. Šādā veidā 
tiek nodrošināta elektroinstrumenta 
drošība.

DROŠĪBAS TEHNIKAS INSTRUKCIJA

Drošības brīdinājumi

Perforatora lietošanas laikā 
nepieciešams valkāt ausu aizsargus. 
Troksnis var izraisīt dzirdes traucējumus vai 
zudumu.

Urbju un skrūvgriežu drošības 
brīdinājumi

Lai noskaidrotu, vai darba zonā 
neatrodas komunālo pakalpojumu 
līnijas, lietojiet piemērotu indikatoru 
vai sazinieties ar vietējo komunālo 
pakalpojumu uzņēmumu. Saskarsme 
ar elektrolīnijām var izraisīt ugunsgrēku 
vai elektriskās strāvas triecienu. Bojājumi 
gāzes vadā var izraisīt sprādzienu. 
Ūdensvada bojājumi var izraisīt īpašuma 
bojājumus vai elektriskās strāvas triecienu.

Ja elektroinstruments pēkšņi iestrēgst, 
nekavējoties to izslēdziet. Šādā 
gadījumā rodas ievērojams reaktīvais 
griezes moments, kas var izraisīt 
atsitienu. Instruments parasti iestrēgst 
šādos gadījumos:
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 • ja tas tiek pārslogots vai 
 • ja tas darbības laikā netiek turēts 

taisni.

Darba laikā stingri turiet 
elektroinstrumentu ar abām rokām 
un centieties ieturēt drošu stāju.
Elektroinstrumentu ir drošāk vadīt ar abām 
rokām.

Nofiksējiet zāģējamo materiālu. Ar 
skavām nofiksēts materiāls ir stabilāks par 
materiālu, kas tiek pieturēts ar rokām. 

Darba zonai jābūt tīrai. Dažādu 
materiālu saskarsme var būt bīstama. 
Vieglmetālu sakausējumu putekļi var 
aizdegties vai uzsprāgt. 

Pirms ierīces nolikšanas nost, 
pārliecinieties, ka tā ir pilnībā 
apstājusies. Pretējā gadījumā ierīcē var 
iestrēgt kāds priekšmets, un jūs varat 
zaudēt kontroli pār to.

Pirms jebkādu darbību veikšanas 
ar ierīci (piemēram, kopšanas, 
instrumentu nomaiņas utt.), kā arī to 
transportējot vai uzglabājot, vienmēr 
pārliecinieties, ka atpakaļgaitas 
rotācijas slēdzis atrodas vidus pozīcijā. 
Netīša slēdža nospiešana var izraisīt 
traumas.

Sargājiet elektroinstrumentu no 
karstuma, piemēram, ilgstošas, tiešu 
saules staru iedarbības, uguns, kā arī 
ūdens un mitruma. Sprādziena risks.

Bojājumu vai nepareizas lietošanas 
rezultātā akumulators var izdalīt 
kaitīgus izgarojumus. Šādā gadījumā 
izvēdiniet telpu un, ja jūtaties slikti, 
griezieties pie ārsta. Izgarojumi var 
kairināt elpošanas orgānu sistēmu.

Akumulatoru lādētāju drošības 
brīdinājumi

  Lietošanai tikai iekštelpās.

   Aizsargāts ar dubultu izolāciju.

Sargājiet lādētāju no lietus un 
mitruma, lai samazinātu elektriskās 
strāvas trieciena risku.

Lādējiet vienīgi akumulatorus, kas 
iekļauti elektroinstrumenta komplektā. 
Nav paredzēts citu akumulatoru lādēšanai. 
Pretējā gadījumā pastāv ugunsgrēka un 
sprādziena risks.

Akumulatora lādētājam jābūt tīram. 
Liels netīrumu daudzums var izraisīt 
elektriskās strāvas triecienu.

Pirms katras lietošanas reizes 
pārbaudiet lādētāju, tā kabeli un 
kontaktdakšu. Bojājumu gadījumā to 
nedrīkst lietot. Nemēģiniet lādētāju 
atvērt. Tā remonts jāveic kvalificētam 
speciālistam. Bojāts lādētājs, tā vads un 
kontaktdakša paaugstina strāvas trieciena 
risku.

Nelietojiet lādētāju uz viegli 
uzliesmojošām virsmām (piemēram, 
papīra, audumiem utt.) vai to tuvumā. 
Lādētājs lietošanas laikā sakarst, 
paaugstinot ugunsgrēka risku.

Uzraugiet, lai bērni ar lādētāju 
nespēlētos.
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INFORMĀCIJA PAR VIBRĀCIJU

Vibrācijas līmenis
Šajā pamācībā sniegtais vibrācijas 
līmenis ir izmērīts atbilstoši standartā EN 
60745 noteiktajai procedūrai un var tikt 
lietots instrumentu salīdzināšanai. To var 
izmantot arī vibrācijas radītās papildu 
slodzes iepriekšējai novērtēšanai. Šeit 
sniegtais vibrācijas līmenis ir attiecināms 
uz elektroinstrumenta galvenajiem 
pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments 
tiek lietots netipiskiem mērķiem, kopā ar 
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav 
vajadzīgajā veidā apkalpots, tā vibrācijas 
līmenis var atšķirties no šeit sniegtās 
vērtības. Tas var ievērojami palielināt 
vibrācijas radīto papildu slodzi zināmam 
darba laika posmam.

Lai precīzi izvērtētu vibrācijas radīto 
papildu slodzi zināmam darba laika 
posmam, jāņem vērā arī laiks, kad 
elektroinstruments ir izslēgts vai arī 
darbojas, taču reāli netiek izmantots 
paredzētā darba veikšanai. Tas var 
ievērojami samazināt vibrācijas radīto 
papildu slodzi zināmam darba laika 
posmam.

Veiciet papildu pasākumus, lai pasargātu 
strādājošo personu no vibrācijas kaitīgās 
iedarbības, piemēram, savlaicīgi veiciet 
elektroinstrumenta un darbinstrumentu 
apkalpošanu, novērsiet roku atdzišanu un 
pareizi plānojiet darbu.

MONTĀŽA

Pirms jebkādu darbību veikšanas 
ar ierīci (piemēram, kopšanas, 
instrumentu nomaiņas utt.), kā arī to 
transportējot vai uzglabājot, vienmēr 
pārliecinieties, ka atpakaļgaitas 
rotācijas slēdzis atrodas vidus pozīcijā. 
Netīša slēdža nospiešana var izraisīt 

traumas.

AKUMULATORA LĀDĒŠANA

Perforatora lādēšana
Kad lādētājs ir pieslēgts strāvas padeves 
avotam, uz perforatora iedegas sarkana 
lampiņa. Lampiņa deg tik ilgi, kamēr 
akumulators tiek lādēts (13).

Normālos perforatora lietošanas apstākļos 
to iespējams uzlādēt vairākus simtus reižu. 

UZMANĪBU! Lādēšanas laikā akumulators 
uzsilst. Uzmanību: Komplektā iekļautā 
perforatora akumulators ir tikai daļēji 
uzlādēts. Pirms pirmās lietošanas reizes to 
nepieciešams uzlādēt pilnībā.

Vispirms izlasiet drošības instrukciju un tad 
ielādes instrukciju.

Ievietojiet lādēšanas kontaktspraudni (15) 
perforatora ligzdā (13). Tad pieslēdziet 
lādētāja transformatoru pie strāvas 
padeves avota.

Pārliecinieties, ka kabelis nav samezglojies 
vai saliekts.

Lādētāja transformatoru un akumulatoru 
paredzēts lietot kopā.

NEKĀDĀ GADĪJUMĀ nelietojiet šo 
lādētāju, lai uzlādētu cita ražotāja 
akumulatorus vai instrumentus. Pat ja 
instruments netiek izmantots, akumulators 
ar laiku izlādējas.

Litija-jonu akumulatorā ir pielietota 
elektroniskā elementu aizsardzība 
(Electronic Cell Protection (ECP)), kas to 
pasargā no dziļās izlādes. Ja akumulators 
ir izlādējies, īpaša aizsardzības sistēma 
instrumentu izslēdz, un tas pārtrauc 
kustēties.
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  BRĪDINĀJUMS! Ja instruments 
ir automātiski izslēdzies, nespiediet 
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi. 
Tādējādi iespējams sabojāt akumulatoru. 

  BRĪDINĀJUMS! Akumulatora 
lādēšana jāveic uz neuzliesmojošas 
virsmas. Lādēšanu nedrīkst veikt 
ilgāk par 8 stundām. Kad akumulators 
būs pilnībā uzlādējies, sarkanā gaismiņa 
pārstās degt.

Atvienojiet vadu un uzglabājiet 
transformatoru tam piemērotā vietā, kad 
tas netiek izmantots. 

Akumulatoru nav ieteicams lādēt 
temperatūrās, kas zemākas par 0°C. 

Pirms akumulatora izņemšanas 
to nepieciešams pilnībā izlādēt, 
piespiežot slēdzi (6). Atskrūvējiet 
korpusa skrūves un noņemiet apvalku. 
Pirms akumulatora izņemšanas, atvienojiet 
visus tā savienojumus (skat. attēlu B).

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

Darbinstrumenta maiņa
SDS-plus turētājs ļauj vienkārši un 
ērti nomainīt darbinstrumentu bez 
nepieciešamības izmantot palīgrīkus. SDS-
plus stiprinājuma sistēmai piemīt īpatnība, 
ka turētajā iestiprinātais darbinstruments 
brīvi kustas. Tāpēc, instrumentam 
darbojoties tukšgaitā, darbinstrukments 
rotē ar zināmu radiālu ekscentritāti. 
Taču tas neietekmē urbuma precizitāti, 
jo urbšanas laikā darbinstruments 
automātiski centrējas.
SDS turētājā var ievietot arī dažādus urbja 
uzgaļus ar seškanšu turētāju. Putekļu 
aizargvāks (2) novērš urbšanas procesā 

radušos putekļu iekļūšanu turētājā. 
Iestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai 
putekļu aizsargvāks (2) netiktu bojāts.

SDS-plus darbinstrumentu 
iestiprināšana (skat. attēlu A)

Pirms iestiprināšanas notīriet 
darbinstrumentu un ieeļļojiet tā iespirināmo 
daļu ar nelielu daudzumu smērvielas.

Nedaudz pagrozot, ievirziet 
darbinstrumenta kātu urbjpatronas 
turētājpatverē, līdz tas automātiski 
nofiksējas.

Pārbaudiet fiksāciju, nedaudz pavelkot aiz 
darbinstrumenta. 

SDS-plus darbinstumenta izņemšana 
(skat. attēlu A)

  BRĪDINĀJUMS! Pēc lietošanas 
piederumi var būt karsti. Izvairieties 
no saskarsmes ar ādu un izņemšanai 
izmantojiet aizsargcimdus vai lupatu.

Pavirziet turētāja spīļuzmavu (3) 
instrumenta korpusa virzienā un izvelciet 
darbinstrumentu no turētāja. Visi 
piederumi pēc lietošanas jānotīra.

Putekļu/skaidu izvade

Putekļi no materiāliem ar svina 
pārklājumu, dažu veidu kokmateriāliem, 
minerāliem un metāla ir bīstami veselībai. 
Pieskaršanās putekļiem vai to ieelpošana 
var izraisīt alerģisku reakciju un/vai elpceļu 
saslimšanas gan instrumenta lietotājam, 
gan blakus esošajām personām. Piemēram, 
ozola un dižskabārža putekļi, tiek uzskatīti 
par kancerogēniem – īpaši saskarē ar 
vielām, ko izmanto koksnes apstrādē 
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(hromātiem, konservantiem). Ar azbestu 
saturošiem materiāliem drīkst strādāt tikai 
speciālisti.

Kad vien iespējams, izmantojiet 
atputekļotāju.

Darba telpās nodrošiniet labu gaisa 
apmaiņu.

Ieteicams lietot P2 klases respiratoru.

Ievērojiet savā valstī spēkā esošos 
noteikumus attiecībā uz materiāliem, ar 
kuriem drīkst strādāt.

UZSĀKOT LIETOŠANU

Darba režīma izvēle
Lai izvēlētos elektroinstrumenta darba 
režīmu, nospiediet triecienurbšanas/
urbšanas slēdzi (4).

Piezīme. Pārslēdziet elektroinstrumenta 
darba režīmu tikai tad, kad tas ir izslēgts! 
Pretējā gadījumā elektroinstruments var 
tikt bojāts.
Lai mainītu darba režīmu, nofiksējiet 
triecienurbšanas/urbšanas slēdzi (4) 
vēlamajā stāvoklī.

Pārslēdzēja stāvoklis, lai veiktu 
triecienurbšanu betonā vai akmenī

Pārslēdzēja stāvoklis, lai veiktu urbšanu 
kokā, metālā, keramikā un plastmasā bez 
trieciena, kā arī, lai skrūvētu

Griešanās virziena maiņa
Pārvietojiet atpakaļgaitas rotācijas slēdzi 
(5) tikai tad, kad elektroinstruments 
nedarbojas.

Atpakaļgaitas rotācijas slēdzi (5) izmanto, 
lai mainītu elektroinstrumenta griešanās 
virzienu. To nav iespējams izdarīt tad, kad 
ir ieslēgts ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis 
(6).

Rotācijas virziens pa labi: Urbšanai un 
skrūvēšanai, pārvietojiet atpakaļgaitas 
rotācijas slēdzi (5)  pa kreisi līdz galam.

Rotācijas virziens pa kreisi: Skrūvju 
un uzgriežņu atskrūvēšanai, pārvietojiet 
atpakaļgaitas rotācijas slēdzi (5) pa labi 
līdz galam.

Ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu elektroinstrumentu, turiet 
nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi 
(6).

Lai izslēgtu elektroinstrumentu, atlaidiet 
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi (6).

Zemā lietošanas temperatūrā, 
elektroinstruments pilnu jaudu sasniedz 
tikai pēc zināma laika.

Uzmanību: Lietojot ierīci, cauri tās 
motora korpusa atverēm var būt redzamas 
dzirksteles. Dzirksteles ir normāla 
parādība, kas rodas motora esošo 
detaļu savstarpējas berzes rezultātā. 
Tas neietekmē ierīces normālu darbību. 
Tomēr ierīci nav ieteicams izmantot viegli 
uzliesmojošu šķīdumu, gāzu vai putekļu 
tuvumā, kur dzirksteles var izraisīt uguni.

Griešanās ātruma/triecienu biežuma 
regulēšana
Ieslēgta elektroinstrumenta griešanās 
ātrumu/triecienu 
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biežumu var regulēt, spiežot ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdzi (6).

Ja spiedīsiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi 
(6) maigi, tad griešanās ātrums/triecienu 
biežums būs mazāks. Palielinot spiedienu 
uz slēdzi, pieaug arī griešanās ātrums/
triecienu biežums.

Drošība pret pārslodzi
Lietojot elektroinstrumentu, kā paredzēts, 
to nav iespējams pārslogot. Kad slodze ir 
pārāk augsta un akumulatora temperatūra 
pārsniedz 70°C, elektroinstruments 
automātiski izslēdzas līdz brīdim, kad 
temperatūra nokrītas līdz atļautajam 
rādītājam.

Padomi darbam
Novietojiet darbinstrumentu pret 
uzgriezni vai skrūvi tikai tad, kad 
elektroinstruments ir izslēgts. Rotējošs 
darbinstruments var noslīdēt no skrūves 
galvas.

KOPŠANA UN TĪRĪŠANA

Pirms jebkādu darbību veikšanas 
ar ierīci (piemēram, kopšanas, 
instrumentu nomaiņas utt.), kā arī to 
transportējot vai uzglabājot, vienmēr 
pārliecinieties, ka atpakaļgaitas 
rotācijas slēdzis atrodas vidus pozīcijā. 
Netīša slēdža nospiešana var izraisīt 
traumas.

Pareizai un drošai ierīces lietošanai 
vienmēr pārliecinieties, ka ventilācijas 
atveres ir tīras.

UTILIZĀCIJAS INSTRUKCIJA

Vides aizsardzība
Informācija (mājsaimniecībām) par 
videi drošu elektrisko un elektronisko 
ierīču utilizāciju saskaņā ar direktīvu 

par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem. 

Elektrisko un elektronisko preču simbols 
un dokumentācija norāda, ka šo preci 
nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem. Prece jānogādā savākšanas 
punktā, kur to bez maksas pieņems, 
utilizēs, atkārtoti lietos vai pārstrādās. 
Dažās valstīs preces var atgriezt to iegādes 
punktā. Šīs preces atbilstoša utilizācija 
palīdz saglabāt vērtīgus dabīgos resursus 
un samazina negatīvo ietekmi uz veselību 
un vidi. Sazinieties ar vietējo pašvaldību, 
lai noskaidrotu, kur ir jums tuvākais 
elektrisko un elektronisko atkritumu 
pieņemšanas punkts. Šāda veida preču 
nepareiza utilizācija var tikt sodāma 
atbilstoši likumam.

Bateriju utilizācija
Baterijas nedrīkst izmest ūdenī, ugunī vai 
kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem. 
Saskaņā ar likumu, baterijas jānodod 
bateriju/akumulatoru pieņemšanas punktā. 
Nepareiza utilizācija var tikt sodāma 
atbilstoši likumam.

Utilizācijas informācija patērētājiem 
ārpus ES

Šis simbols ir spēkā esošs vienīgi Eiropas 
Savienībā. Sazinieties ar atbildīgajām 
valsts iestādēm, lai iegūtu informāciju par 
piemērotāko preces utilizācijas veidu.
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Perforatorius FIXA (li-ion 14,4V)

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Įtampa: 14,4 V
Sukimo greitis: 0-900 rpm
Smūgio jėga: 0-4800 bpm 
Smūgio energija: 1,0 J
Antgalių laikiklis: SDS plus
Maks. gręžimo skersm.: 

-betonas (spiraliniu grąžtu) 10 mm 
(3/8")
-plienas 8 mm (5/16")
-mediena 10 mm  (3/8")

Akumuliatorius: Ličio jonų akumuliatorius
Galia: 1,5 Ah
Baterijų skaičius: 4
Įkrovimo laikas: 5-7 h
Įkroviklis: Vietos tinklo įtampa
Atskiras griebtuvas: 10 mm (3/8"), be 
rakto, greitai fiksuojantis
greitai atsukamas
Svoris: 1,3 kg
Vibracijos lygis:
(pagal EN 60745-1, EN 60745-2-6):

<ah.D= 5,9 m/s2, K= 1,5 m/s2

ah= 4,7m/s2, K= 1,5 m/s2

Triukšmas (pagal EN 60745-1)
Garso slėgio lygis, Lpa = 86 dB (A), 
Kpa = 3 dB (A)
Garso galios lygis, Lwa = 97dB (A), 
Kwa = 3 dB (A)

APRAŠYMAS

Įrankio dalys pažymėtos tuo pačiu 
numeriu, kaip ir perforatoriaus paveikslėly-
je.

1. Antgalių laikiklis SDS plus
2. Apsauginis dangtelis
3. Fiksuojanti mova
4. Smūginio gręžimo/ gręžimo jungiklis 
5. Sukimo krypties keitimo jungiklis
6. Įjungimo/išjungimo jungiklis
7. Ø 3mm (1/8“) medienos grąžtas, skir-

tas naudoti su keičiamu griebtuvu (ne 
smūginis gręžimas)

8. Ø 5mm (3/16“) medienos grąžtas, skir-
tas naudoti su keičiamu griebtuvu (ne 
smūginis gręžimas)

9. Ø 5mm (3/16“) SDS grąžtas (smūginis 
gręžimas)

10. Ø 6mm (1/4“) SDS grąžtas (smūginis 
gręžimas)

11. Ø 8mm (5/16“) SDS grąžtas (smūginis 
gręžimas)

12. Rankena (izoliuotas paviršius)
13. Įkroviklio lizdas ir šviesos diodas
14. Keičiamas griebtuvas
15. Įkroviklio jungtis
16. Įkroviklio transformatorius

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Smūginiu grąžtu galima gręžti betoną, 
mūrą ir akmenį, taip pat galima gręžti 
medieną, metalą, keramiką ir plastiką be 
smūgio jėgos, naudojant pridedamą 
griebtuvą. Įrankius su elektroniniu valdymu 
ir keičiama kryptimi kairėn/dešinėn taip 
galima naudoti varžtams sukti.

Įkroviklį naudokite tik išsamiai susipažinę 
su jo funkcijomis arba pasitarę su specia-
listais.

SPECIALŪS SAUGOS NURODYMAI

Bendros elektrinių įrankių saugos 
instrukcijos

  ĮSPĖJIMAS! 

Perskaitykite visus įspėjimus ir 
instrukcijas. Nesilaikant šių įspėjimų ir 
nurodymų, galima sukelti elektros šoką, 
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gaisrą ir/ar susižaloti. 

Saugokite šias instrukcijas. 
Sąvoka „elektrinis įrankis“ naudojama 
visuose įspėjimuose reiškia elektrinius 
įrankius maitinamus iš elektros tinklo (su 
laidu) ar akumuliatorinius (belaidžius) 
įrankius.

Darbo vieta

a. Darbo vieta turi būti švari ir tinka-
mai apšviesta. Daugiau nelaimingų 
atsitikimų įvyksta netvarkingose ir 
tamsiose darbo vietose.

b. Draudžiama naudoti elektrinius 
įrankius potencialiai sprogioje aplinko-
je, pavyzdžiui, šalia degių skysčių, 
dujų ar dulkių. Kibirkštys atsirandančios 
naudojant elektrinius įrankius gali sukelti 
gaisrą. 

c. Dirbant su elektriniu įrankiu, vaikai 
ir pašaliniai asmenys turi būti kuo 
toliau nuo darbo vietos. Jie gali blaškyti.

Elektros sauga

a. Elektrinio įrankio kištukas turi 
sutapti su lizdu. Draudžiama bet kokiu 
būdu keisti kištuką ir naudoti adapte-
rius, kuriais įžeminami elektros 
įrankiai. Naudodami nepakeistus kištukus 
ir atitinkamus lizdus sumažinsite elektros 
šoko galimybę. 

b. Venkite kūno sąlyčio su įžemintais 
paviršiais, pavyzdžiui, vamzdynais, 
radiatoriais, viryklėmis ir šaldytuvais. 
Jei kūnas įžemintas, didėja elektros šoko 
rizika. 

c. Saugokite elektrinius įrankius nuo 
lietaus ir drėgmės. Vanduo patekęs į 
elektrinį įrankį gali sukelti elektros šoką.

d. Nepažeiskite laido. Neneškite 
įrankio, netraukite jo iš lizdo paėmę už 
laido. Saugokite laidą nuo karščio, 
tepalų, aštrių kraštų ar judančių 
mechanizmų. Elektros šoko rizika didėja, 
jei laidas pažeistas ar supainiotas.

e. Naudodami elektrinį įrankį lauke, 
junkite prie tinkamo naudoti lauke 
prailgintuvo. Šitaip apsisaugosite nuo 
elektros šoko.

f. Jei būtina naudoti elektrinį įrankį 
drėgnoje aplinkoje, naudokite įrankį 
su likutinės srovės grandinės pertrau-
kikliu (RCD). Tokiu būdu sumažinsite 
elektros šoko riziką.

Asmeninė sauga

a. Dirbdami su elektriniu įrankiu, 
būkite dėmesingi ir racionalūs. 
Nereikėtų naudoti įrankio, kai esate 
pavargę. Draudžiama juo dirbti 
apsvaigus nuo vaistų ar alkoholio. Bet 
koks nedėmesingumas naudojant įrankį 
gali baigtis sužalojimais.

b. Naudokite asmenines apsaugos 
priemones. Dėvėkite apsauginius 
akinius. Nuo sužalojimų apsaugos 
kvėpavimo takų apsauginės priemonės, 
avalynė neslystančiais padais, šalmas ir 
ausinės ar ausų kištukai.

c. Saugokite, kad įrankis neįsijungtų 
netikėtai: prieš jungiant į lizdą/
baterijos bloką, keliant ar nešant 
įrankį jungiklis turi būti OFF padėtyje. 
Pavojinga nešti įrankį laikant pirštą ant 
jungiklio ar jungti kištuką į lizdą, kai 
jungiklis padėtyje ON.

d. Prieš įjungdami elektrinį įrankį, 
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nuimkite raktus ar veržliarakčius. 
Galima susižaloti, jei jie bus palikti prie 
sukamųjų įrankio dalių.

e. Nepersisverkite. Stovėkite patogiai, 
tvirtai ir laikykite pusiausvyrą. Šitaip 
valdysite įrankį ir išvengsite netikėtumų.

f. Dėvėkite tinkamus drabužius. Jie 
neturi būti laisvi. Nusiimkite visus 
papuošalus. Saugokite, kad plaukai, 
drabužiai ir pirštinės nepatektų į 
judančias detales. Laisvi rūbai, papuoša-
lai ar ilgi palaidi plaukai gali lengvai pakliūti 
tarp besisukančių dalių. 

g. Jei įrankiai sujungiami su dulkių 
ištraukimo ir surinkimo prietaisais, 
patikrinkite, are jie tinkamai prijungti 
ir naudojami. Naudojant tokius prietaisus 
mažėja dulkių sukeliamų nelaimingų 
atsitikimų rizika.

Elektrinio įrankio naudojimas ir 
priežiūra

a. Nespartinkite elektrinio įrankio, 
nenaudokite jėgos. Naudokite įrankius 
pagal paskirtį. Bet kokį darbą su tinkamu 
pagal numatytą paskirtį įrankiu atliksite 
lengviau, saugiau ir kokybiškiau.

b. Nenaudokite įrankio, jei neveikia 
jungiklis. Pavojinga dirbti su tokiu įrankiu, 
sutaisykite jį.

c. Prieš reguliuodami, keisdami 
priedus ar palikdami įrankį ilgesniam 
laikui, ištraukite kištuką iš maitinimo 
lizdo ir/ar baterijos bloko. Taip elektri-
nis įrankis neįsijungs netikėtai.

d. Elektrinius įrankius saugokite nuo 
vaikų ir neleiskite jais naudotis 
asmenims, nemokantiems juo naudotis 
ar nesusipažinusiems su naudojimo ir 

saugos instrukcijomis. Tai pavojinga.

e. Tinkamai prižiūrėkite įrankius. 
Tikrinkite visas judančias dalis, ar jos 
neatsilaisvino, nesulankstytos, 
nesulūžę ir pan. Jei detalės nėra 
tinkamos būklės, įrankį sutaisykite. 
Daug nelaimingų atsitikimų įvyksta 
naudojant netvarkingus įrankius.

f. Pjovimo įrankiai turi būti pagaląsti ir 
švarūs. Tinkamai prižiūrimais pjovimo 
įrankiais su aštriomis geležtėmis dirbti 
lengviau ir jie rečiau susilanksto.

g. Naudokite elektrinius įrankius, 
priedus, antgalius ir t.t. pagal naudoji-
mo instrukcijas ir jų paskirtį, atsižvel-
giant į darbo sąlygas bei atliekamą 
darbą. Pavojinga naudoti įrankius ne pagal 
jų numatytą paskirtį.

h. Atliekant darbus, kada instrumentai 
gali pasiekti paslėptas instaliacijas ar 
savo paties laidą, laikykite už izoliuotų 
paviršių. Instrumentui susilietus su laidu, 
kuriuo teka įtampa, ji gali pereiti per 
elektrinį įrankį ir sukelti dirbančiajam 
elektros šoką.

Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir 
priežiūra

a. Įkraukite tik gamintojo nurodytu 
įkrovikliu. Naudojant kito akumuliatoriaus 
įkroviklį galima sukelti gaisrą.

b. Įrankius naudokite tik su jam skirtu 
baterijų bloku. Naudojant kito įrankio 
bloką galima sukelti gaisrą.

c. Kai baterijos nenaudojamos, jas 
reikia laikyti atokiai nuo kitų metalinių 
daiktų, pavyzdžiui, sąvaržėlių, monetų, 
raktų, vinių, varžtų ar kitų mažų 
metalinių daiktų, kurie galėtų sujungti 
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gnybtus. Įvykus trumpam jungimui, 
galima nudegti ar sukelti gaisrą.
d. Netinkamai naudojant, iš akumulia-
toriaus gali išsilieti skystis; venkite 
sąlyčio su juo. Jei patenka ant odos, 
plaukite vandeniu. Jei patenka į akis, 
kreipkitės į gydytoją. Iš akumuliatoriaus/
baterijų išsiliejęs skystis gali dirginti ir 
nudeginti.

Aptarnavimas

a. Elektrinius įrankius turi taisyti 
kvalifikuotas specialistas, naudojantis 
tik originalias atsargines detales. 
Tokiu būdu įrankis bus tinkamai prižiūrimas 
ir naudojamas.

SPECIALŪS SAUGOS NURODYMAI

Grąžto naudojimo saugos nurodymai

Dirbdami su perforatoriumi, naudokite 
ausų apsaugines priemones. Triukšmas 
gali pakenkti jūsų klausai. 

Naudokite tinkamus paslėptų darbo 
vietoje elektros laidų ir pan., jei tokių 
yra, paieškos prietaisus arba kreipki-
tės į vietos komunalinių paslaugų 
tiekėjus. Užkliudžius ar pažeidus elektros 
laidus, galima sukelti gaisrą ir elektros 
šoką. Pažeidus dujų vamzdynus, galima 
sukelti sprogimą, o sugadinus vandentiekio 
linijas, galima užlieti vandeniu ir sugadinti 
turtą arba sukelti elektros šoką.

Jei užstringa įrankio įdėklas, nedel-
siant išjunkite įrankį. Saugokitės 
didelio reakcinio sukimo momento, 
kuris gali sukelti atatranką. Įrankio 
įdėklas užstringa dėl: 

 • elektrinio įrankio perkrovos arba 
kliūčių dirbinyje. 

Dirbdami su elektriniu įrankiu, visada 
jį stipriai laikykite abejomis ranko-
mis, stovėkite patogiai ir tvirtai. 
Saugiau laikyti įrankį abejomis rankomis.

Suspauskite dirbinį spaustuvais. Taip 
saugiau, nei laikyti jį rankomis. 

Dirbinys turi būti švarus. Susidarę 
medžiagų mišiniai yra ypač pavojingi. 
Lengvų lydinių dulkės gali užsidegti ir 
sprogti.

Prieš padėdami įrankį į šalį, palaukite, 
kol jis visiškai sustos. Įrankio įdėklas 
gali užstrigti ir įrankį bus sunku suvaldyti.

Prieš pradėdami įrankio remonto ar 
priežiūros darbus, taip pat gabenant 
bei saugant jį, nustatykite sukimo 
krypties jungiklį ties centru. Atsitiktinai 
įjungus įjungimo/išjungimo jungiklį galima 
susižeisti.

Saugokite įrankį nuo karščio, pavyz-
džiui, nepalikite jo ilgai saulės spindu-
liuose, arti ugnies ar pan., nuo van-
dens ir drėgmės. Gali sprogti. 

Jei akumuliatorius pažeistas ir netin-
kamai naudojamas, gali pasirodyti 
dūmai. Įkvėpus, išeikite į gryną orą ir 
kreipkitės į gydytoją, jei vis tiek sunku 
kvėpuoti. Dūmai gali dirginti kvėpavimo 
takus.

Įkroviklių naudojimo saugos nurody-
mai

  Skirta naudoti tik patalpoje.
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   Dviguba izoliacija.

Saugoti įkroviklį nuo vandens ir 
drėgmės. Vanduo patekęs į elektrinį įrankį 
gali sukelti elektros šoką.

Nekraukite kitų akumuliatorių. 
Įkroviklis skirtas tik įkrauti prie elektrinio 
įrankio pridedamą akumuliatorių. Nesilai-
kant šio reikalavimo, galima sukelti gaisrą 
ir sprogimą.

Įkroviklis turi būti švarus. Nešvarumai 
gali tapti elektros šoko priežastimi.

Prieš naudojimą, kiekvieną kartą 
patikrinkite įkroviklį, jo laidą ir 
kištuką. Jei randate bet kokių pažeidi-
mų, įkroviklio nenaudokite. Nemėgin-
kite ardyti įkroviklio. Visus remonto 
darbus turi atlikti tik kvalifikuotas 
specialistas. Elektros šoko rizika padidėja, 
naudojant netinkamos būklės įkroviklius, 
pažeistais laidais ar kištukais.

Nenaudokite įkroviklio ant degių 
paviršių (pvz., popieriaus, tekstilės ir 
pan.) ar degioje aplinkoje. Krovimo 
metu įkroviklis įkaista, todėl tokioje 
aplinkoje gali kilti gaisras.

Draudžiama vaikams žaisti su įkrovi-
kliu.

INFORMACIJA APIE VIBRACIJĄ

Vibracijos lygis
Vibracijos sklaidos lygis nurodytas šiose 
instrukcijose matuojamas pagal EN 60745 
standartizuotus bandymus. Matavimų 
rezultatus galima panaudoti lyginant vieną 
įrankį su kitu ir vertinant vibracijos poveikį, 
kai įrankis naudojamas pagal paskirtį. 
Vibracijos poveikis gali būti didesnis, jei 

įrankis naudojamas ne pagal paskirtį, su 
kitais ar netvarkingais priedais.

Vertinant vibracijos poveikį taip pat reikia 
atsižvelgti į tai, kiek kartų įrankis išjungia-
mas ar veikia tuščiai, kadangi tai gali 
gerokai sumažinti vibracijos poveikį 
apskaičiuojamą per visą darbo laiką. 

Nuo vibracijos poveikio galite apsisaugoti 
tinkamai prižiūrėdami įrankius ir jų priedus, 
darbo vietą bei pasirūpindami, kad rankos 
visada būtų šiltos.

SURINKIMAS

Prieš pradėdami įrankio remonto ar 
priežiūros darbus, taip pat gabenant 
bei saugant jį, nustatykite sukimo 
krypties jungiklį ties centru. Atsitiktinai 
įjungus jungiklį-gaiduką galima susižeisti.
Akumuliatoriaus įkrovimas

Perforatoriaus įkrovimas
Kai įkroviklis prijungtas prie elektros 
energijos tinklo, užsidega raudonas 
indikatorius. Jis šviečia įkraunant akumu-
liatorių (13).

Įprastai naudojant įrankį galima įkrauti 
kelis šimtus kartų.
DĖMESIO! Įkraunant akumuliatorius 
įkaista.

Pastaba: Perforatoriaus akumuliatorius 
įkrautas tik iš dalies, todėl prieš naudojant 
jį reikia visiškai įkrauti.

Pirmiausia, perskaitykite saugos instrukci-
jas ir įkraukite pagal nurodymus. Įkiškite 
įkroviklio kištuką (15) į perforatoriaus lizdą 
(13). Tada įjunkite įkroviklio transformato-
rių į maitinimo lizdą.

Laidas turi būti tiesus, nesusisukęs ir 
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neperlenktas.
Šis įkroviklio transformatorius skirtas 
būtent šiam akumuliatoriui.

NIEKADA nenaudokite šio įkroviklio įkrauti 
kitų gamintojų belaidžius įrankius ar 
akumuliatorius. Akumuliatorius po kurio 
laiko išseks, net nenaudojant įrankio.

Elektroninė elementų apsauga (ECP) 
apsaugo ličio jonų akumuliatorių nuo 
visiško iškrovimo. Kai akumuliatorius 
tuščias, įrankį išjungia apsauginė grandinė: 
įstatytas antgalis nustoja suktis.

  ĮSPĖJIMAS! Nespauskite 
įjungimo/išjungimo mygtuko, jei 
įrankis automatiškai išsijungė. Galite 
sugadinti akumuliatorių.

  ĮSPĖJIMAS! Palikite akumuliato-
rių krautis ant nedegaus paviršiaus, ir 
neilgiau kaip aštuonias valandas. 
Raudonas indikatorius švies žalia spalva, 
kai akumuliatorius bus visiškai įkrautas.

Ištraukite transformatorių iš maitinimo 
lizdo, kai jis nenaudojamas, ir laikykite 
tinkamoje vietoje.

Nereikėtų krauti akumuliatoriaus, kai 
temperatūra nukrenta žemiau nulio.

Išimdami akumuliatorių, spauskite 
jungiklį-gaiduką (5), kol akumuliato-
rius visiškai išsikraus. Atsukite 
korpuso varžtus ir išimkite jį. Atjunkite 
akumuliatoriaus jungtis ir išimkite akumu-
liatorių (žr. A pav.).

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Antgalio keitimas
Antgalio laikiklis SDS plus suteikia 
galimybę paprastai ir patogiai pakeisti 
gręžimo antgalius nenaudojant papildomų 
įrankių. Pagal savo veikimo principą SDS 
plus grąžtai laisvai juda, todėl dirbant 
tuščiąja eiga galimas radialinis nuokrypis. 
Tačiau tai neįtakoja gręžimo tikslumo, nes 
grąžtas pats centruojasi gręžimo metu.
Antgalių laikiklyje SDS taip pat telpa įvairių 
tipų grąžtai su šešiakampiu kotu. Apsaugi-
nis dangtelis (2) apsaugo antgalių laikiklį 
nuo gręžimo metu susidarančių dulkių. 
Įstatydami antgalį patikrinkite, ar apsaugi-
nis dangtelis (2) nepažeistas.

Kaip įstatyti SDS plus grąžtus 
(žr. A pav.)
Nuvalykite grąžto kotą ir šiek tiek sutepkite 
jį alyva.

Įdėkite grąžtą į laikiklį pasukdami, kol 
tvirtai įsistatys.

Patikrinkite, ar grąžtas tvirtai laikosi jį 
patraukdami.

Kaip išimti SDS plus grąžtus 
(žr. A pav.)

ĮSPĖJIMAS! Naudojami priedai gali 
įkaisti, todėl nelieskite jų plikomis 
rankomis ir naudokite tinkamas 
pirštines ar audinio skiautę.
Truktelėkite atgal fiksuojančią movą (3) ir 
išimkite antgalį. Po naudojimo visus 
priedus būtina išvalyti.

Dulkių/drožlių siurbimas
Tam tikrų medžiagų, pavyzdžiui, švino savo 
sudėtyje turinčių dangų, kai kurių medie-
nos tipų, mineralų ir metalo, dulkės gali 
pakenkti jūsų sveikatai. Liečiant ar įkvėpus 
tokių dulkių, jos gali sukelti alergines 
reakcijas ir/ar kvėpavimo takų infekcijas 
tiek naudojančiam įrankius, tiek aplinki-
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niams.

Kai kurios dulkės, pavyzdžiui, ąžuolo ar 
buko, laikomos kancerogeninėmis, ypač 
kartu su medienos apdorojimo priedais 
(chromatu, medienos konservantu). Su 
medžiagomis, kurių sudėtyje yra asbesto, 
gali dirbti tik specialistai. 

-Užtikrinkite tinkamą vėdinimą darbo 
vietose. 
-Rekomenduojame dėvėti P2 filtro klasės 
respiratorių. 

Laikykitės darbo su atitinkamomis medžia-
gomis taisyklių ir nustatytų reikalavimų.

Darbo pradžia

Darbinio režimo nustatymas 
Įrankio darbinis režimas pasirenkamas 
nustatant smūginio gręžimo/ gręžimo 
jungiklį (4). 

Pastaba: Darbinį režimą keiskite tik 
išjungę įrankį! Kitaip jį sugadinsite. 
Norėdami pakeisti darbinį režimą, pasukite 
smūginio gręžimo/ gręžimo jungiklį (4) į 
norimą padėtį.

Smūginio gręžimo padėtis naudojama 
gręžiant betoną ar akmenį 

Gręžimo padėtis naudojama gręžiant 

medieną, metalą, keramiką ir plastiką, taip 
pat naudojant įrankį kaip suktuvą

Sukimo krypties keitimas
Sukimo krypties keitimo jungiklį (5) 
naudokite tik įrankiui nustojus suktis. 
Sukimo krypties keitimo jungiklis (5) 
skirtas keisti įrankio sukimo kryptį, tačiau 
to negalima padaryti, kai įjungtas jungiklis 
(6).

Sukimo kryptis dešinėn: Gręždami ar 
sukdami varžtus, stumtelėkite sukimo 
krypties keitimo jungiklį (5) kairėn iki pat 
galo.

Sukimo kryptis kairėn: Sukdami ir 
išsukdami varžtus ir veržles, stumtelėkite 
sukimo krypties keitimo jungiklį (5) 
dešinėn iki pat galo.

Kaip įjungti ir išjungti 
Norėdami įjungti įrankį, spauskite įjungi-
mo/išjungimo jungiklį (6) ir laikykite jį 
nuspaudę. 

Norėdami išjungti, atleiskite įjungimo/
išjungimo jungiklį (6).

Dirbant žemoje temperatūroje, elektrinio 
įrankio smūgio galia pasiekiama tik po 
kurio laiko. 

Pastaba: kai įrankis įjungtas, pro variklio 
korpuso angas gali būti matomos kibirkš-
tys. Tai normalu, nes jos kyla nuo variklio 
dalių trinties, ir niekaip neveikia tinkamo 
įrankio darbo. Vis dėlto rekomenduojame 
nenaudoti įrankio arti degių skysčių, dujų 
ar susikaupusių dulkių, nes kibirkštys gali 
sukelti gaisrą.

Greičio/smūgio jėgos nustatymas 
Įjungto įrankio greitį/smūgio jėgą galima 
keisti atitinkamai spaudžiant įjungimo/
išjungimo jungiklį (6). 
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Jei jungiklį (6) spausite nestipriai, gręšite 
nedideliu greičiu/smūgio jėga. Kuo stipriau 
spausite, tuo didesnis bus greitis ir smūgio 
jėga.

Apsauga nuo perkrovos 
Naudojant pagal paskirtį ir instrukcijas, 
įrankis apsaugotas nuo perkrovų, tačiau jei 
apkrovos per didelės arba viršijama leistina 
70 °C akumuliatoriaus temperatūra
elektroninis saugiklis išjungia įrankį. Jį 
galima vėl įjungti tik vėl pasiekus optimalią 
temperatūrą. 

Naudingi patarimai 
Priglauskite įrankį prie varžto/veržlės 
dar jo neįjungę, kad pradėjęs suktis 
antgalis nenuslystų.  

PRIEŽIŪRA IR VALYMAS

Prieš pradėdami įrankio remonto ar 
priežiūros darbus, taip pat gabenant 
bei saugant jį, nustatykite sukimo 
krypties jungiklį ties centru. Atsitiktinai 
įjungus jungiklį-gaiduką galima susižeisti.

Siekiant užtikrinti saugų darbą, įrankis 
ir jo vėdinimo angos visada turi būti 
švarios.

SAUGAUS GAMTAI ATLIEKŲ TVARKY-
MO NURODYMAI

Saugokime aplinką
Informacija (buitiniams vartotojams) apie 
saugų aplinkai atliekų tvarkymą pagal 
direktyvą dėl elektrinių ir elektroninių 
atliekų.

Šiuo ženklu pažymėtų elektrinių ir elektro-
ninių gaminių negalima sunaikinti kaip 

buitinių atliekų. Siekiant užtikrinti, kad 
tokie gaminiai bus tinkamai sunaikinti, 
valomi, panaudojami ar perdirbami, 
prašome pristatyti juos į specialius 
surinkimo punktus, kur juos priims be jokio 
mokesčio. Kai kuriose šalyse gali būti 
prašoma grąžinti juos pardavėjui įsigyjant 
naujus tokius pačius gaminius. Tinkamai 
tvarkant tokias atliekas, tausojami ištekliai 
ir nuo šalutinių poveikių, kurių galima 
tikėtis aplaidžiai juos naudojant ir sunaiki-
nant, žmogaus sveikatai ir aplinkai. Dėl 
informacijos apie artimiausius surinkimo 
punktus prašome kreiptis į vietos instituci-
jas. Netinkamu būdu tvarkant tokias 
atliekas, galimos įstatymuose numatytos 
baudos.

Panaudotų ar sugedusių baterijų 
tvarkymas
Panaudotų baterijų/akumuliatorių negalima 
tvarkyti kaip buitinių atliekų, mesti į ugnį 
ar vandenį. Pagal aplinkosaugos reikalavi-
mus panaudoti ar sugedę akumuliatoriai/
baterijos turi būti grąžinami pardavėjui ar 
pristatomi į jų surinkimo vietas. Pažeidus 
šiuos reikalavimus, galimos baudos.

Informacija pramoniniams vartoto-
jams apie atliekų tvarkymą ne 
Europos Sąjungos šalyse

Šis ženklas galioja tik Europos Sąjungos 
šalyse.
Jei norite sunaikinti šiuos gaminius, dėl 
informacijos apie tinkamus atliekų 
tvarkymo būdus prašome kreiptis į vietos 
institucijas ar platintoją.
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สวา่นเจาะกระแทกรุน่	FIXA/ฟิกซา่	14.4	โวลต์

ขอ้มลูทางเทคนคิ

แรงดนัไฟฟ้า: 14.4 โวลต ์
ความเร็วรอบ: 0-900 รอบ/นาที
อตัรากระแทก: 0-4800 ครัง้/นาที
แรงกระแทก: 1.0 จลู
หวัจับดอกสวา่น: SDS plus
ขนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลางรเูจาะใหญส่ดุ:

- คอนกรตี (เจาะดว้ยดอกสวา่นรอ่งเกลยีว) 10 มม. 
(3/8")
- เหล็ก 8 มม. (5/16") 
- ไม ้10 มม. (3/8")

แบตเตอร:ี แบตเตอรลีเิธยีมไอออน
ความจ:ุ 1.5 Ah
จำานวนเซลลแ์บตเตอร:ี 4
เวลาชารจ์: 5-7 ชัว่โมง
แรงดนัทีช่ารจ์: ตามแรงดนัไฟบา้น
หวัจับดอกสวา่น: 10 มม. (3/8") ไมใ่ชจ้ำาปา quick-fit 
quick-release
นำ้าหนัก: 1.3 กก. (2.86 ปอนด)์
ระดบัความสัน่สะเทอืน: 
(ตามมาตรฐาน EN 60745-1 และ EN 60745-2-6):

<ah.D=5.9 m/s2, K= 1.5 m/s2

ah= 4.7 m/s2, K= 1.5 m/s2

ระดบัเสยีง (ตามตรฐาน EN 60745-1):
ความดนัเสยีง Lpa= 86 ดบ. (A)
Kpa= 3 ดบ. (A)
กำาลงัเสยีง Lwa= 97 ดบ. (A)
Kwa= 3 ดบ. (A)

อปุกรณม์าตรฐาน

รายการสว่นประกอบและอปุกรณต์ามภาพ

1. หวัจับดอกสวา่นระบบ SDS plus
2. ฝาครอบกนัฝุ่ น
3. ปลอกล็อกหวัจับ
4. สวติชเ์ลอืกโหมดเจาะ/เจาะกระแทก
5. สวติชห์มนุซา้ยขวา

6. สวติชเ์ปิดปิด
7. ดอกเจาะไม ้3 มม. (1/8") สำาหรับเจาะธรรมดา
8. ดอกเจาะไม ้5 มม. (3/16") สำาหรับเจาะธรรมดา
9. ดอก SDS 5 มม. (3/16") สำาหรับเจาะกระแทก
10. ดอก SDS 6 มม. (1/4") สำาหรับเจาะกระแทก
11. ดอก SDS 8 มม. (5/16") สำาหรับเจาะกระแทก
12. มอืจับแบบกนัลืน่
13. ชอ่งเสยีบทีช่ารจ์และไฟ LED
14. หวัจับดอก (สำาหรับเปลีย่น)
15. คอนเนกเตอรท์ีช่ารจ์
16. หมอ้แปลงทีช่ารจ์

ขอบเขตการใชง้าน

สวา่นกระแทกใชเ้จาะกระแทกผวิคอนกรตี อฐิ หนิ และ
เหมาะสำาหรับงานเจาะรบูนผวิไม ้โลหะ เซรามกิ และ
พลาสตกิ โดยใชด้อกสวา่นสำาหรับเจาะร ูสวา่นไฟฟ้า
พรอ้มฟังกช์นัหมนุซา้ยขวาเหมาะสำาหรับใชข้นัและ
คลายสกรู

อา่นคำาแนะนำาการใชท้ีช่ารจ์แบตเตอรอียา่งละเอยีดจน
เขา้ใจดกีอ่นเริม่ใชง้าน เพือ่ใหส้ามารถใชไ้ดท้กุฟังกช์นั
โดยไมต่ดิขดั หรอืเริม่ใชง้านเมือ่ไดรั้บคำาแนะนำาอยา่ง
ถกูตอ้งเหมาะสมแลว้เทา่นัน้

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั

ค�าแนะน�าท ัว่ไปเพือ่ความปลอดภยั

	ค�าเตอืน!	

	อา่นและปฏบิตัติามคูม่อืและค�าแนะน�า
ท ัง้หมด	การไมป่ฏบิตัติามหรอืการละเลยขอ้ปฏบิตั ิ
ท ีก่�าหนดไว	้อาจกอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตไุฟดดู	ไฟไหม	้
และ/หรอืการบาดเจ็บสาหสั	

เก็บเอกสารค�าเตอืนและค�าแนะน�าท ัง้หมดไว	้เพือ่
ใชเ้ป็นขอ้มลูอา้งองิตอ่ไป
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คำาวา่ "เครือ่งมอืไฟฟ้า" ทีป่รากฏในเอกสารคำาเตอืน
ทัง้หมดนี ้หมายถงึเครื่อ่งมอืไฟฟ้าชนดิมสีายไฟเสยีบ
กบัเตา้รับของไฟบา้น รวมไปถงึเครือ่งมอืไฟฟ้าไรส้ายที่
ทำางานดว้ยแบตเตอร ี

ความปลอดภยัในทีท่�างาน

1. รักษาความสะอาดของทีท่ำางาน และจัดใหม้แีสง
สวา่งเพยีงพอ ทีท่ำางานทีม่ดื รกรงุรังหรอืไมเ่ป็นระเบยีบ
สามารถกอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตไุดง้า่ย
2. หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในสภาพแวดลอ้มทีอ่าจเกดิ
ระเบดิได ้เชน่ ในทีท่ีม่ขีองเหลวไวไฟ กา๊ซ หรอืฝุ่ น
ละออง เพราะขณะใชง้านเครือ่งมอืจะกอ่ประกายไฟ 
ซึง่อาจทำาใหฝุ้่ นละอองในบรเิวณนัน้ตดิไฟและลกุไหม ้
ขึน้ได ้

3. ขณะใชเ้ครือ่งมอื ควรใหเ้ด็กและบคุคลอืน่อยูน่อก
บรเิวณทีป่ฏบิตังิาน การเสยีสมาธขิณะทำางาน อาจกอ่
ใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ความปลอดภยัในการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า

1. ปลั๊กของเครือ่งมอืไฟฟ้าตอ้งใชก้บัเตา้รับทีเ่ขา้กนัได ้
หา้มดดัแปลงแกไ้ขปลั๊กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใชอ้ะแด็ป
เตอรต์อ่กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีม่สีายดนิ การใชป้ลั๊กไฟ
และเตา้รับชนดิทีถ่กูตอ้งเขา้กนัได ้ชว่ยลดโอกาสเสีย่ง
ทีจ่ะเกดิไฟฟ้าดดู

2. หลกีเลีย่งการสมัผัสกบัพืน้ผวิทีท่ำาใหเ้กดิไฟดดูได ้
งา่ย เชน่ ทอ่ เครือ่งทำาความรอ้น เตา และตูเ้ย็น เพราะ
เมือ่รา่งกายหรอือวยัวะสมัผัสกบัพืน้ผวิเหลา่นี ้ทำาให ้
ไฟฟ้าไหลครบวงจร และเกดิไฟดดูได ้

3. เกบ็เครอืงมอือยา่ใหเ้ปียกฝนหรอือยูใ่นสภาพเปียก
ชืน้ ถา้นำ้าเขา้เครือ่ง จะยิง่ทำาใหม้คีวามเสีย่งสงูทีจ่ะถกู
ไฟดดู

4. ใชส้ายไฟอยา่งถกูตอ้ง หา้มหิว้เครือ่งมอืโดยหิว้ที่
สายไฟ หา้มดงึสายไฟเพือ่ดงึเครือ่งมอืเขา้หาตวั และ
หา้มกระชากสายไฟเพือ่ถอดปลั๊ก เก็บสายไฟใหพ้น้
จากความรอ้น นำ้ามนั ของมคีม หรอืเครือ่งจักรทีก่ำาลงั
หมนุหรอืเคลือ่นไหว สายไฟทีช่ำารดุเสยีหายหรอืพันกนั 
ทำาใหม้คีวามเสีย่งสงูทีจ่ะถกูไฟดดู

5. เมือ่นำาเครือ่งมอืไปใชน้อกบา้นหรอืกลางแจง้ ให ้
เลอืกใชส้ายตอ่พว่งทีเ่หมาะสำาหรับใชง้านภายนอก เพือ่
ลดความเสีย่งของการเกดิไฟฟ้าดดู รวมทัง้ใชเ้บรกเกอร์
ป้องกนัไฟร่ัวไฟดดู (residual circuit breaker device) 
 
6. ไมแ่นะนำาใหใ้ชเ้ครือ่งมอืในทีเ่ปียกชืน้ แตห่ากหลกี
เลีย่งไมไ่ด ้ใหใ้ชเ้ครือ่งตดักระแสไฟ RCD เพือ่ป้องกนั
ไฟดดู

ความปลอดภยัในการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า

1. ปลั๊กของเครือ่งมอืไฟฟ้าตอ้งใชก้บัเตา้รับทีเ่ขา้กนัได ้
หา้มดดัแปลงแกไ้ขปลั๊กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใชอ้ะแด็ป
เตอรต์อ่กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีม่สีายดนิ การใชป้ลั๊กไฟ
และเตา้รับชนดิทีถ่กูตอ้งเขา้กนัได ้ชว่ยลดโอกาสเสีย่ง
ทีจ่ะเกดิไฟฟ้าดดู

2. หลกีเลีย่งการสมัผัสกบัพืน้ผวิทีท่ำาใหเ้กดิไฟดดูได ้
งา่ย เชน่ ทอ่ เครือ่งทำาความรอ้น เตา และตูเ้ย็น เพราะ
เมือ่รา่งกายหรอือวยัวะสมัผัสกบัพืน้ผวิเหลา่นี ้ทำาให ้
ไฟฟ้าไหลครบวงจร และเกดิไฟดดูได ้

3. เกบ็เครอืงมอือยา่ใหเ้ปียกฝนหรอือยูใ่นสภาพเปียก
ชืน้ ถา้นำ้าเขา้เครือ่ง จะยิง่ทำาใหม้คีวามเสีย่งสงูทีจ่ะถกู
ไฟดดู

4. ใชส้ายไฟอยา่งถกูตอ้ง หา้มหิว้เครือ่งมอืโดยหิว้ที่
สายไฟ หา้มดงึสายไฟเพือ่ดงึเครือ่งมอืเขา้หาตวั และ
หา้มกระชากสายไฟเพือ่ถอดปลั๊ก เก็บสายไฟใหพ้น้
จากความรอ้น นำ้ามนั ของมคีม หรอืเครือ่งจักรทีก่ำาลงั
หมนุหรอืเคลือ่นไหว สายไฟทีช่ำารดุเสยีหายหรอืพันกนั 
ทำาใหม้คีวามเสีย่งสงูทีจ่ะถกูไฟดดู

5. เมือ่นำาเครือ่งมอืไปใชน้อกบา้นหรอืกลางแจง้ ให ้
เลอืกใชส้ายตอ่พว่งทีเ่หมาะสำาหรับใชง้านภายนอก เพือ่
ลดความเสีย่งของการเกดิไฟฟ้าดดู รวมทัง้ใชเ้บรกเกอร์
ป้องกนัไฟร่ัวไฟดดู (residual circuit breaker device)  

6. ไมแ่นะนำาใหใ้ชเ้ครือ่งมอืในทีเ่ปียกชืน้ แตห่ากหลกี
เลีย่งไมไ่ด ้ใหใ้ชเ้ครือ่งตดักระแสไฟ RCD เพือ่ป้องกนั
ไฟดดู
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ความปลอดภยัสว่นบคุคล

1. ตอ้งมสีตแิละตืน่ตวัอยูเ่สมอ หา้มละสายตาจากงาน
ทีท่ำา หา้มใชเ้ครอืงมอืขณะรูส้กึเหน็ดเหนือ่ย ออ่นเพลยี 
มนึเมาหรอืขณะใชย้า การเหมอ่ลอยหรอืขาดสตเิพยีง
ชัว่ครูอ่าจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายหรอืการบาดเจ็บรนุแรงตอ่
ผูใ้ชง้านได ้

2. ใชอ้ปุกรณเ์พือ่ความปลอดภยัใหเ้หมาะกบังานที่
ทำา เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้และหมวกนริภยั ทีอ่ดุห ู
และสวมแวน่ตานริภยัตลอดเวลาทีใ่ชเ้ครือ่งมอื 

3. กอ่นเสยีบปลั๊ก ตรวจดวูา่สวติชเ์ครือ่งปิดอยู ่เพือ่
ป้องกนัการกดปุ่ มเปิดโดยไมต่ัง้ใจ การถอืเครือ่งมอื
โดยวางนิว้ไวบ้นไกสวติชห์รอืเปิดสวติชก์อ่นเสยีบปลั๊ก 
เป็นการประมาททีก่อ่ใหเ้กดิอนัตรายและอบุตัเิหตไุด ้

4. ถอดประแจหรอืจำาปาขนัออกกอ่นเปิดใชเ้ครือ่งมอื 
การปลอ่ยจำาปาตดิไวก้บัเครือ่งมอืทีก่ำาลงัหมนุอาจกอ่ให ้
เกดิอนัตรายได ้

5. ขณะใชเ้ครือ่งมอื อยา่เอือ้มหรอืยนืเขยง่ เพราะอาจ
ทำาใหเ้สยีหลกัไดง้า่ย ควรยนืเต็มเทา้ใหถ้นัดและทรงตวั
ไดด้ ีหากเกดิสถานการณท์ีไ่มค่าดคดิ กย็งัสามารถ
ควบคมุเครือ่งมอืได ้

6. แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเครือ่งแตง่กายทีห่ลวม
หรอืรุม่รา่ม ถา้ผมยาวควรรวบขึน้ใหห้มด ระวงัผม เครือ่ง
แตง่กายหรอืถงุมอืถกูดงึเขา้ไปพันในเครือ่ง

7. ขณะใชเ้ครือ่งมอื ถา้มโีอกาสทีเ่ครือ่งมอืจะสมัผัสกบั
สายทีม่ไีฟ ใหจั้บเครือ่งมอืตรงบรเิวณทีหุ่ม้ฉนวน เพือ่
ป้องกนัไฟดดู 

การใชง้านและดแูลรกัษาเครือ่งมอืทีใ่ชแ้บตเตอรี

1. ใชเ้ฉพาะทีช่ารจ์ทีผู่ผ้ลติระบใุหใ้ชก้บัเครือ่งมอืชนดิ
นัน้ การใชท้ีช่ารจ์ทีไ่มใ่ชข่องเครือ่งมอืนัน้อาจทำาใหเ้กดิ
ไฟไหมไ้ด ้

2. ใชเ้ครือ่งมอืกบัแบตเตอรชีนดิทีถ่กูตอ้ง การใชแ้บต
เตอรไีมเ่หมาะสมอาจทำาใหเ้กดิไฟไหมห้รอือาการบาด
เจ็บได ้

3. เมือ่ไมใ่ชแ้บตเตอร ีใหเ้ก็บแบตเตอรใีหห้า่งจากวตัถุ
อืน่ทีเ่ป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ เหรยีญ กญุแจ 
ตะป ูสกร ูหรอืโลหะเล็กๆ ทีอ่าจสมัผัสขัว้แบตเตอร ีจน
ทำาใหเ้กดิการลดัวงจรของขัว้แบตเตอร ีเป็นสาเหตใุห ้
เกดิไฟไหมไ้ด ้

4. การใชง้านไมถ่กูตอ้งอาจทำาใหแ้บตเตอรเียิม้ หา้ม
สมัผัสแบตเตอรแีละของเหลวนัน้ หากของเหลวถกู
ผวิหนัง ใหล้า้งออกดว้ยนำ้าสะอาดปรมิาณมาก ถา้เขา้ตา 
ใหร้บีไปพบแพทย ์ของเหลวทีเ่ยิม้ออกจากแบตเตอร ี
อาจกอ่ใหเ้กดิการระคายเคอืงผวิหนังหรอืเกดิแผลไหม ้
ได ้

การซอ่มแซม

ควรสง่ซอ่มโดยชา่งซอ่มผูช้�านาญ	และใชเ้ฉพาะ
ชิน้สว่นและอะไหลข่องแทเ้ทา่น ัน้	
เพือ่ใหม้ัน่ใจไดใ้นความปลอดภยัของเครือ่งมอืหลงัการ
ซอ่ม
ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั

ค�าเตอืนขณะใชส้วา่น

ใสท่ ีปิ่ดหทูกุคร ัง้ทีใ่ชส้วา่นเจาะกระแทก	การไดย้นิ
เสยีงดงัตอ่เนือ่งอาจท�าใหห้หูนวกหรอืมปีญัหา
ทางการไดย้นิ

ใชอ้ปุกรณท์ีเ่หมาะสมเพือ่หาสายไฟ ทอ่แกส๊ หรอืทอ่
ประปาทีอ่าจซอ่นอยู ่หรอืตดิตอ่บรษัิททีใ่หบ้รกิารใน
พืน้ทีม่าตรวจสอบให ้เพือ่ป้องกนัการเจาะถกูสายเหลา่
นี ้การเจาะถกูสายไฟหรอืทอ่แกส๊อาจทำาใหเ้กดิไฟไหม ้
ถกูไฟดดู หรอืเกดิระเบดิจากแกส๊ร่ัว และการเจาะถกู
ทอ่ประปาอาจทำาใหท้รัพยส์นิเสยีหายหรอือาจทำาใหถ้กู
ไฟดดูได ้

ปิดสวติชเ์ครือ่งทนัท ีหากดอกสวา่นหรอืไขควงตดิ 
ระวงัการดดีกลบัทีอ่าจเกดิขึน้ไดจ้ากแรงบดิของเครือ่ง 
เครือ่งมอือาจตดิขดัไดใ้นกรณีที ่
• ใชเ้ครือ่งมอืเกนิกำาลงั หรอืดอกสวา่นตดิกบัชิน้งาน

ขณะใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า	ตอ้งจบัเครือ่งมอืใหแ้นน่
ท ัง้สองมอืและยนืในทา่ทีม่ ัน่คง
การใชส้องมอืจับจะชว่ยใหบ้งัคบัเครือ่งมอืไดด้ขี ึน้
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ยดึชิน้งานใหม้ัน่ ควรใชค้มีหรอืปากกาจับชิน้งาน เพราะ
จับไดแ้น่นและปลอดภยักวา่ใชม้อืจับ 

รักษาพืน้ทีท่ำางานใหส้ะอาดอยูเ่สมอ การกองวสัดรุวม
กนักอ่ใหเ้กดิอนัตรายไดง้า่ย เศษฝุ่ นอลัลอยอาจตดิไฟ
และระเบดิได ้

ใหร้อจนเครือ่งหยดุสนทิกอ่นคอ่ยวางเครือ่งลง มฉิะนัน้
อาจทำาใหด้อกสวา่นตดิ จนควบคมุเครือ่งมอืไมไ่ด ้

กอ่นซอ่มแซม	เปลีย่นดอกสวา่น	หรอืท�าการปรบั
เปลีย่นใดๆ	รวมท ัง้ขณะขนยา้ยและเก็บสวา่น	ตอ้ง
ปรบัปุ่ มหมนุซา้ยขวาไวต้รงกลาง	เพือ่ป้องกนัสวา่น
หมนุจนท�าใหไ้ดร้บัอนัตราย

เก็บสวา่นใหพ้น้จากความรอ้น	แสงแดดจดั	ไฟ	น�า้	
และความชืน้	ซึง่เป็นปจัจยัเสีย่งทีอ่าจท�าใหเ้กดิ
ระเบดิ	

แบตเตอรที ีใ่ชง้านอยา่งไมเ่หมาะสม	รวมท ัง้แบตเต
อรที ีเ่สยีหายหรอืเสือ่มสภาพอาจปลอ่ยไอแบตเตอรี
ทีเ่ป็นพษิออกมาได	้ถา้สดูไอแบตเตอร	ีใหร้บีออก
ไปยงับรเิวณทีม่อีากาศถา่ยเทดแีละไปพบแพทย์
หากอาการไมท่เุลา	ไอแบตเตอรมีพีษิท�าใหร้ะคาย
เคอืงระบบทางเดนิหายใจ

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัในการใชท้ีช่ารจ์

	สำาหรับใชง้านภายในอาคารเทา่นัน้

	 		ฉนวนคู่

อยา่ใหท้ีช่ารจ์แบตเตอรเีปียกฝน เปียกนำ้า หรอืถกู
ความชืน้ ถา้ทีช่ารจ์เปียกจะทำาใหถ้กูไฟดดูไดง้า่ย

หา้มใชท้ีช่ารจ์นีช้ารจ์แบตเตอรอีืน่ ทีช่ารจ์เหมาะสำาหรับ
ชารจ์แบตเตอรขีองเครือ่งมอืนีเ้ทา่นัน้ การฝืนใชก้บัแบต
เตอรอีืน่ อาจทำาใหเ้กดิไฟไหมห้รอืระเบดิได ้

เก็บทีช่ารจ์ใหส้ะอาดอยูเ่สมอ ทีช่ารจ์ทีส่กปรกอาจ
ทำาใหเ้กดิไฟดดูได ้

กอ่นใชง้าน ใหต้รวจสอบทีช่ารจ์ สายไฟ และปลั๊กกอ่น
เสมอ หา้มใชง้านเด็ดขาดหากชำารดุ หา้มแกะชิน้สว่นที่
ชารจ์เองเด็ดขาด ใหส้ง่ซอ่มโดยชา่งผูช้ำานาญเทา่นัน้ 
ทีช่ารจ์ สายไฟ และปลั๊กทีช่ำารดุ ทำาใหผู้ใ้ชถ้กูไฟดดู
ไดง้า่ย

หา้มชารจ์ไฟแบตเตอรบีนพืน้ผวิทีต่ดิไฟงา่ย เชน่ 
กระดาษ ผา้ ฯลฯ หรอืในบรเิวณทีต่ดิไฟงา่ย เพราะ
ความรอ้นทีเ่กดิขณะชารจ์แบตเตอรอีาจกอ่ประกายไฟ 
ทำาใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้

หา้มเด็กเลน่ทีช่ารจ์แบตเตอรเีด็ดขาด

คา่ความส ัน่สะเทอืน
คา่ความสัน่สะเทอืนทีร่ะบไุวใ้นคูม่อืนี ้ไดรั้บการตรวจ
วดัตามการทดสอบมาตรฐานทีก่ำาหนดไวใ้น EN 60745 
คา่ความสัน่สะเทอืนนีอ้าจใชใ้นการเปรยีบเทยีบระหวา่ง
เครือ่งมอืแตล่ะชิน้ และใชเ้ป็นคา่ประเมนิเบือ้งตน้ของ
แรงสัน่สะเทอืนทีม่ผีลตอ่ผูใ้ชง้าน ขณะใชเ้ครือ่งมอื
ทำางานดงัทีร่ะบไุว ้การใชเ้ครือ่งมอืในลกัษณะงานทีต่า่ง
กนั หรอืการใชเ้ครือ่งมอืคูก่บัอปุกรณเ์สรมิทีเ่กบ็รักษาไม่
ดหีรอืเกบ็รักษาดว้ยวธิทีีแ่ตกตา่งกนั อาจทำาใหแ้รงสัน่
สะเทอืนเพิม่ขึน้มาก

เมือ่กดสวติชปิ์ดเครือ่งมอื หรอืเปิดแตย่งัไมไ่ดใ้ชท้ำางาน 
แรงสัน่สะเทอืนอาจลดลงมาก

ผูใ้ชค้วรป้องกนัแรงสัน่สะเทอืนทีส่ง่ผลตอ่ตวัผูใ้ชเ้อง 
โดยการเก็บเครือ่งมอืและอปุกรณเ์สรมิใหอ้ยูใ่นสภาพ
ด ีใหม้อือุน่อยูเ่สมอขณะใช ้และจัดรปูแบบการทำางาน
ใหเ้หมาะสม

การประกอบ

กอ่นซอ่มแซม เปลีย่นดอกสวา่น หรอืทำาการปรับเปลีย่น
ใดๆ รวมทัง้ขณะขนยา้ยและเกบ็สวา่น ตอ้งปรับไก
สวติชไ์วต้รงกลาง เพือ่ป้องกนัสวา่นหมนุจนทำาใหไ้ด ้
รับอนัตราย
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การชารจ์แบตเตอรี

วธิชีารจ์แบตเตอรสีวา่นเจาะกระแทก
เมือ่เสยีบปลั๊กทีช่ารจ์ ไฟสแีดงบนสวา่นจะตดิเพือ่แสดง
วา่กำาลงัชารจ์แบตเตอร ี(13)

ในสภาพการใชง้านปรกต ิสามารถชารจ์ไฟแบตเตอรซีำ้า
ไดห้ลายรอ้ยครัง้
ขอ้ควรระวงั!	แบตเตอรรีอ้นขณะชารจ์ไฟ 

หมายเหต:ุ แบตเตอรทีีใ่หม้าพรอ้มตวัเครือ่งผา่นการ
ชารจ์เพือ่ทดสอบเทา่นัน้ ยงัไมไ่ดช้ารจ์ไฟเต็ม จงึตอ้ง
ชารจ์ใหเ้ต็มกอ่นนำาไปใช ้

อา่นคำาแนะนำาดา้นความปลอดภยัใหล้ะเอยีด แลว้จงึ
ชารจ์แบตเตอรตีามคำาแนะนำานัน้ โดยเสยีบคอนเนก
เตอรท์ีช่ารจ์ (15) ลงในชอ่งเสยีบชารจ์ (13) ของสวา่น 
แลว้เสยีบปลั๊กหมอ้แปลงทีช่ารจ์กบัเตา้รับ

ระวงัอยา่ใหส้ายไฟผกูเป็นปมหรอืหกังอ 

หมอ้แปลงของทีช่ารจ์และแบตเตอรอีอกแบบมาใหใ้ช ้
คูก่นั

หา้มนำาทีช่ารจ์นีไ้ปใชช้ารจ์ไฟเครือ่งมอืไรส้ายหรอืแบต
เตอรจีากผูผ้ลติอืน่ สวา่นทีช่ารจ์แบตเตอรเีต็มแลว้จะ
คอ่ยๆ คายประจทุีช่ารจ์ออก แมว้า่จะเกบ็ไวโ้ดยไมไ่ด ้
ใชก้ต็าม

แบตเตอรลีเิธยีมไอออนมรีะบบ Electronic Cell 
Protection (ECP) ทีช่ว่ยป้องกนัการคายประจแุบตเต
อรจีนหมด ถา้แบตเตอรหีมด วงจรจะปิด ดอกสวา่นทีใ่ส่
เขา้ไปจะไมห่มนุ

 	ค�าเตอืน!	ถา้สวา่นปิดอตัโนมตัแิลว้	อยา่
กดสวติชเ์ปิดปิดอกี	เพราะอาจท�าใหแ้บตเตอรเีสยี
หายได้

		ค�าเตอืน!	ชารจ์ไฟแบตเตอรบีนพืน้ผวิทีไ่ม่
ตดิไฟ	และอยา่ชารจ์นานเกนิ	8	ช ัว่โมง	ขณะชารจ์
ไฟสถานะจะเป็นสแีดง	เมือ่ชารจ์แบตเตอรเีต็มแลว้	
ไฟจะเปลีย่นเป็นสเีขยีว

ดงึปลั๊กไฟออกและเกบ็หมอ้แปลงไวใ้นทีเ่หมาะสม เมือ่
ไมใ่ชง้าน

ไมแ่นะนำาใหช้ารจ์แบตเตอรทีีอ่ณุหภมูติำา่กวา่
จดุเยอืกแข็ง

ขณะถอดแบตเตอร	ีใหก้ดไกสวติชเ์ปิดปิด	(5)	คา้ง
ไว	้จนกวา่จะถอดแบตเตอรเีสร็จ	โดยขนัสกรทู ีย่ดึ
ฝาครอบออกแลว้ถอดฝาครอบ	จากน ัน้ปลดล็อก
แบตเตอรแีลว้ถอดแบตเตอรอีอก	(ตามรปู	A)

ค�าแนะน�าการใชง้าน

การเปลีย่นดอกสวา่น
หวัจับดอกสวา่น SDS plus ชว่ยใหเ้ปลีย่นดอกสวา่น
ไดง้า่ย โดยไมต่อ้งใชจ้ำาปาขนั ระบบล็อกจะทำาใหด้อก
สวา่นหมนุอสิระ ซึง่ขณะหมนุเปลา่ สวา่นอาจหมนุสา่ย
ได ้แตข่ณะเจาะตามปกต ิดอกสวา่นจะหมนุตรง ทำาให ้
เจาะรไูดแ้มน่ยำา 
ระบบล็อก SDS plus ใชจั้บดอกสวา่นกา้นหกเหลีย่มได ้
หลายแบบ ขณะใชง้านฝาครอบกนัฝุ่ น (2) จะกนัฝุ่ นผง
จากการเจาะไมใ่หก้ระเด็นเขา้เครือ่ง ขณะใสห่วัจับดอก 
SDS plus ระวงัอยา่ใหฝ้าครอบชำารดุ

การใสห่วัจบัดอกสวา่น	SDS	plus	(ภาพ	A)
ทำาความสะอาดและชโลมนำ้ามนับางๆ บนกา้นของหวั
จับดอก

เสยีบหวัจับดอกสวา่นเขา้ไปในตวัล็อกดอกสวา่นแลว้
บดิใหล้งล็อก

ลองดงึดอกสวา่นเพือ่ตรวจสอบวา่ดอกสวา่นลงล็อก
หรอืไม่
การถอดหวัจบัดอกสวา่น	SDS	plus	(ภาพ	A)
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		ค�าเตอืน!	หลงัใชง้าน	หวัจบัดอกสวา่นจะ
รอ้น	ระวงัอยา่ใหถ้กูผวิหนงั	และใชถ้งุมอืหรอืผา้จบั
เพือ่ถอดออก
ดนัปลอกล็อกหวัจับ (3) ไปดา้นหลงั แลว้ถอดหวัจับ
ดอกสวา่นออก เมือ่ถอดออกแลว้ ควรเชด็อปุกรณท์กุ
ชิน้ใหส้ะอาด

การเก็บฝุ่ นหรอืเศษวสัดจุากการเจาะ
ฝุ่ นผงทีเ่กดิจากการเจาะไม ้แร ่โลหะ หรอืวสัดทุีเ่คลอืบ
ผวิดว้ยตะกัว่เป็นพษิตอ่รา่งกาย ผูท้ีส่มัผัสหรอืสดูฝุ่ นผง
นีเ้ขา้ไปอาจทำาใหเ้กดิอาการแพห้รอืตดิเชือ้ในระบบทาง
เดนิหายใจได ้

ฝุ่ นไมบ้างประเภท เชน่ ไมโ้อค๊และไมบ้ชี ถอืเป็นสาร
กอ่มะเร็ง โดยเฉพาะเมือ่ผสมกบัสารเคลอืบไม ้เชน่ โคร
เมตและสารรักษาเนือ้ไม ้ควรระมดัระวงัเป็นพเิศษ สว่น
วสัดทุีม่สีว่นผสมของใยหนิ จำาเป็นตอ้งจัดการโดยผู ้
เชีย่วชาญเทา่นัน้

- จัดบรเิวณทีท่ำางานใหม้อีากาศถา่ยเทไดด้ี
- แนะนำาใหใ้ชห้นา้กากกนัฝุ่ นชนดิ P2

ในการทำางานกบัวสัดแุตล่ะประเภท ใหป้ฏบิตัติามกฏ
เกณฑท์ีก่ำาหนดไว ้

เร ิม่ตน้ใชง้าน
ต ัง้โหมดการท�างาน

ปรับทีส่วติชเ์ลอืกโหมดเจาะ/เจาะกระแทก (4) เพือ่
เลอืกโหมดการทำางานทีต่อ้งการ
หมายเหต:ุ เปลีย่นโหมดการทำางานเมือ่ปิดเครือ่งแลว้
เทา่นัน้ การเปลีย่นโหมดขณะเปิดเครอืง อาจทำาให ้
เครือ่งชำารดุเสยีหายได ้
เมือ่ตอ้งการเปลีย่นโหมดใหป้รับสวติชเ์ลอืกโหมดเจาะ/
เจาะกระแทก (4) ไปยงัตำาแหน่งทีต่อ้งการ

โหมดการเจาะกระแทกใชก้บัคอนกรตีหรอืหนิเทา่นัน้

โหมดการเจาะรใูชก้บัไม ้โลหะ เซรามกิ พลาสตกิ และ
ใชใ้นการขนัและคลายสกรู

การเปลีย่นทศิทางหมนุ
กดสวติชห์มนุซา้ยขวา (5) เมือ่เครือ่งหยดุสนทิแลว้

ถา้ยงักดสวติชเ์ปิดปิด (6) คา้งอยู ่จะไมส่ามารถกด
สวติชห์มนุซา้ยขวาได ้

การหมนุขวา: ใชเ้จาะรแูละขนัสกรเูขา้ ใหก้ดสวติช์
หมนุซา้ยขวา (5) ไปทางซา้ยจนสดุ

การหมนุซา้ย: ใชค้ลายและถอนสกรแูละนอ้ต ใหก้ด
สวติชห์มนุซา้ยขวา (5) ไปทางขวาจนสดุ

สวติชเ์ปิดปิด
กดสวติชเ์ปิดปิด (6) คา้งไวเ้พือ่เปิดและใชเ้ครือ่งมอื

ปลอ่ยไกสวติชเ์ปิดปิด เมือ่ตอ้งการใหเ้ครือ่งมอืหยดุ
ทำางาน (6)

สำาหรับการใชง้านในทีท่ีอ่ณุหภมูติำา่ ตอ้งรอใหเ้ครือ่ง
เดนิสกัครู ่เพือ่ใหส้วา่นมกีำาลงัเจาะกระแทกไดส้งูสดุ

หมายเหต:ุ ขณะใชส้วา่นไขควง อาจเกดิประกายไฟให ้
เห็นในชอ่งมอเตอร ์ประกายไฟนีเ้ป็นปฏกิริยิาทีเ่กดิขึน้
จากชิน้สว่นของมอเตอรเ์สยีดสกีนัขณะใชง้าน ซึง่ไมม่ี
 ผลใดๆ ตอ่ประสทิธภิาพของสวา่นไขควง อยา่งไรกต็าม
 ไมค่วรใชส้วา่นไขควงใกลข้องเหลวไวไฟ แกส๊ หรอืฝุ่ น
เพราะอาจทำาใหไ้ฟลกุได ้
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การต ัง้ความเร็วรอบและอตัรากระแทก
ปรับความเร็วรอบและอตัรากระแทกของสวา่นได ้โดย
การเพิม่หรอืลดแรงกดลงบนสวติชเ์ปิดปิด 
การกดสวติชเ์ปิดปิดเบาๆ จะใหค้วามเร็วรอบและอตัรา
กระแทกตำา่ เมือ่กดสวติชแ์รงขึน้ กจ็ะเพิม่ความเร็วรอบ
และอตัรากระแทกขึน้ตามลำาดบั

การป้องกนัการใชไ้ฟฟ้าเกนิเนือ่งจากอณุหภมู ิ
เครือ่งมอืจะไมม่ปัีญหาการใชไ้ฟฟ้าเกนิ หากใชง้าน
อยา่งถกูตอ้งเหมาะสม แตถ่า้ใชไ้ฟฟ้าเกนิหรอืแบตเตอรี
มอีณุหภมูสิงูเกนิ 70 องศาเซลเซยีส 
ชดุควบคมุอเิลคทรอนกิจะตดัและปิดเครือ่งอตัโนมตั ิ
จนกวา่อณุหภมูขิองเครือ่งมอืจะกลบัเป็นปกติ

ค�าแนะน�าการใชง้าน
เพือ่ความปลอดภยั เมือ่จะขนัสกร ูใหปิ้ดสวา่นกอ่น 
คอ่ยนำาสวา่นไปจับสกร ูแลว้จงึกดสวติชเ์ปิดเพือ่ขนัสก
รเูขา้ไป.

การดแูลรกัษาและท�าความสะอาด

กอ่นซอ่มแซม	เปลีย่นดอกสวา่น	หรอืท�าการปรบั
เปลีย่นใดๆ	รวมท ัง้ขณะขนยา้ยและเก็บสวา่น	ตอ้ง
ปรบัปุ่ มหมนุซา้ยขวาไวต้รงกลาง	เพือ่ป้องกนัสวา่น
หมนุจนท�าใหไ้ดร้บัอนัตราย

รกัษาเครือ่งมอืและชอ่งระบายอากาศใหส้ะอาดอยู่
เสมอ	เพือ่ใหใ้ชง้านไดอ้ยา่งเป็นปกตแิละปลอดภยั

ค�าแนะน�าวธิกีารทิง้

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม
ระเบยีบวา่ดว้ยการจัดการเศษเหลอืทิง้ของผลติภณัฑ์
ไฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิส ์(WEEE) ในดา้นขอ้มลูทีผู่ใ้ช ้
ในภาคครัวเรอืนควรทราบ เพือ่การกำาจัดเศษเหลอืทิง้
อยา่งมคีวามรับผดิชอบและเป็นมติรตอ่สิง่แวดลอ้ม

สญัลกัษณน์ีซ้ ึง่ปรากฏบนผลติภณัฑ ์หรอืบนเอกสารที่
เกีย่วขอ้งของผลติภณัฑไ์ฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิส ์เป็น
สญัลกัษณท์ีบ่ง่ชีว้า่ผลติภณัฑท์ีผ่า่นการใชง้านหรอืหมด
อายใุชง้านแลว้ ไมค่วรนำาไปทิง้รวมกบัขยะอืน่ๆ ในครัว

เรอืน กรณุานำาเศษเหลอืทิง้เหลา่นีไ้ปยงัจดุรับทิง้ทีท่าง
การกำาหนด เพือ่นำาไปกำาจัดและรไีซเคลิอยา่งถกูตอ้ง
ตอ่ไป สำาหรับบางประเทศคณุสามารถสง่เศษเหลอืทิง้
เหลา่นีก้ลบัคนืไปยงัผูจ้ำาหน่าย พรอ้มกบัสัง่ซือ้สนิคา้
ใหมใ่นแบบเดยีวกนัมาทดแทน การกำาจัดเศษเหลอืทิง้
อยา่งถกูวธิจีะชว่ยพทิกัษ์ทรัพยากรอนัมคีา่ และป้องกนั
ผลกระทบทีอ่าจเกดิขึน้ตอ่สขุภาพและสิง่แวดลอ้ม 
กรณุาตดิตอ่หน่วยงานผูม้อีำานาจในทอ้งถิน่ของคณุ เพือ่
สอบถามรายละเอยีดของจดุรับทิง้ทีใ่กลท้ีส่ดุทีท่าง
การกำาหนดไว ้ผูใ้ดฝ่าฝืนไมป่ฏบิตัติามระเบยีบนีจ้ะถกู
ลงโทษตามกฎหมาย

การก�าจดัแบตเตอรชี�ารดุหรอืหมดอายุ
หา้มทิง้แบตเตอรเีกา่ ชำารดุ หรอืหมดอายรุวมกบัขยะ
อืน่ๆ ในครัวเรอืน กฎหมายกำาหนดใหผู้ใ้ชต้อ้งนำาแบตเต
อรเีกา่ไปทิง้ยงัจดุรับทิง้แบตเตอรใีกลบ้า้นหรอืสง่กลบั
ไปยงับรษัิททีม่หีนา้ทีจั่ดการรับทิง้ ผูใ้ดฝ่าฝืน อาจมี
โทษปรับหรอืไดรั้บโทษอืน่ตามกฎหมาย

ขอ้มลูการก�าจดัเศษเหลอืทิง้ของผลติภณัฑไ์ฟฟ้า
และอเิล็กทรอนกิสส์�าหรบัภาคธรุกจินอกประเทศ
กลุม่สหภาพยโุรป	

สญัลกัษณน์ีม้ผีลบงัคบัใชเ้ฉพาะภายในประเทศกลุม่
สหภาพยโุรปเทา่นัน้  
กรณุาตดิตอ่หน่วยงานผูม้หีนา้ทีรั่บผดิชอบหรอืผูจั้ด
จำาหน่ายภายในประเทศ เพือ่สอบถามขอ้มลูการกำาจัด
เศษเหลอืทิง้อยา่งถกูตอ้ง

89



9090



91



AA-596378-5© Inter IKEA Systems B.V. 2011


